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1. Fejlécz Aldus Aristoteles kiadásából 1495—1498. 

Az A RÉGEBBEN sokat hangoztatott kívánság, mely egy-
egy nyilvános könyvtár összes anyagát felölelő 
nyomtatott katalógusok kiadására irányult, újab­
ban — miután néhány világhírű gyűjtemény, minő 
például a párisi Bibliothéque Nationale, már 
hozzáfogott a nagy anyagi áldozatokkal járó terv 
megvalósításához ,á szakkörök részéről mind 

kevesebb méltánylásban részesül. A megvalósulás nyomába lépő 
tapasztalatok ugyanis arról győzték meg a szakembereket, hogy 
a több százezer kötetre rúgó könyvtárak katalógusainak kinyo­
matása korántsem biztosít a használat részére oly gyakorlati 
előnyöket, melyek a megvalósításhoz szükséges áldozatokkal arány­
ban állanának. Hogy erről meggyőződjünk, elég csak egy futó­
lagos pillantást vetnünk a Bibliothéque Nationale könyvkészle­
téről kiadott katalógus eddig megjelent tizenhárom kötetére, 
melynek minden egyes íve sajtó alá adatása pillanatában tün­
tetvén fel a könyvtár megfelelő részének állapotát, legelső köte­
teiben már ma is, midőn alig másfél betűre való jelent meg 
belőle, tetemes pótlásokra szorul, az utolsó betű befejező kötetének 
több évtized után remélhető megjelenésekor pedig nem csak az 
újabb szaporulat, de a felállítás, szakosztályozás módjában esetleg 
elkerülhetetlen változások folytán is, teljesen el fog avulni. 

Ilyen s hasonló tapasztalások nyomán egyre erősbödik az a 
felfogás, mely a nyilvános nagy könyvtárak teljes jegyzékének 
kinyomatása helyett anyaguk egyes becsesebb részeinek közre-
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adását sürgeti. Ennek a felfogásnak kívántunk mi is némi szolgá­
latot tenni, a midőn a Magyar Nemzeti Múzeum Széchényi orsz. 
könyvtárának tekintélyes anyagából a világhírű Aldus-czég nyomda­
termékeit kiválasztva, azok részletes leíró jegyzékének megszerkesz­
tésére s kiadására vállalkoztunk. 

Választásunk igazolására szükségesnek látjuk azonban, legalább 
néhány rövid szóban, méltatni az Aldinák nyomtatástörténeti jelen­
tőségét. 

Ha ezelőtt 20—25 évvel fogunk e jegyzék kiadásához, 
eszünkbe se jut az Aldinákat méltató sorainkkal eljárásunk igazo­
lására törekedni: hiszen akkoriban e velenczei nyomdász-dinasztia 
a hivatásos könyvtárosok s a magángyűjtők szemében egyaránt 
oly magasan állott, hogy műhelyeik termékei, különösen az öreg 
Aldus Manutius s fia Paulus-éi, a gyűjtemények legféltettebb 
kincseihez soroztattak! Az a folytonos értékváltozás azonban, 
melynek nemcsak a tőzsdén jegyzett anyagi, hanem legnemesebb 
szellemi termékeink is szüntelen ki vannak téve — gondoljunk 
csak az oly szellem-óriások mint Homer és Virgil, Corneille és 
Racine, Schiller és Goethe értékelésének folytonos, mondhatnók 
periodikusan fellépő ingadozásaira — az Aldus-ok, s velük egy­
idejűleg az Estienne-k, Elzevir-ek, Plantin-ok s egyéb bibliográfiai 
hírességek nyomtatványait sem kímélte meg. 

Ε jelenség általános okait kutatva azt tapasztaljuk, hogy a 
szellemi értékelés terén mutatkozó örökös ingadozások legfőbb 
forrása az emberi lélek állhatatlanságában rejlik, mely folytonos 
változatosságra törekedve, bennünket szellemi életünk minden 
kicsiny és nagy megnyilatkozásában szüntelen irányváltoztatásra 
késztet s egy pillanat alatt értéktelenné teszi számunkra azt, 
ami az imént még vágyaink Mekkája volt. 

Az emberiség ezen eredendő fogyatkozása a rendesnél is 
fokozottabb mértékben van meg az amatőrök, bibliofilek lelküle­
tében, a logikátlanság szeszélyével változtatva meg máról holnapra 
a gyűjtésre kiszemelt tárgyak praetium affectionis-át. S a leg­
sajnálatosabb az ebben a dologban, hogy a pretium affectionis-
szal együtt a tárgyak benső, hogy úgy mondjuk, abszolút értéke is 
ki van téve az ingadozásnak, s gyakran megesik, hogy valójában 
becs nélküli, de a divat hóbortjától felkapott kuriózumok, legalább 
ideig-óráig, meggátolják a valóban értékes anyag kellő érvényesülését. 



Felfogásunk szerint ilyen helyzetben vannak jelenleg az 
Aldinák is : nyomdásztörténeti jelentőségük, dokumentáris értékük 
a hozzáértő előtt minden kétségen felül áll, de abszolút becsük 
érvényesülésének ez idő szerint útját szegi az amatőrök más 
irányban megnyilatkozó szenvedélye. 

Ε szenvedély egy újabb irányváltoztatásánál épen nincs 
kizárva, hogy az Aldinák ismét kellő méltánylásban ne részesül­
jenek, ha mindjárt nem is érik el többé az értékelésnek azt a 
csúcspontját, melyre a divat szeszélye szokott túlzásaival egykor 
fölemelte. Ε kedvező fordulat biztosítékai egyrészt az Aldinák 
— első sorban a görögök — szövegtörténeti jelentősége, melynek 
tisztán históriai értékéből az ujabb s aránytalanul fejlettebb filo­
lógiai munkálatok semmit sem vonhatnak le, másrészt azok a 
külső, formai szépségek, melyeket az öreg Aldus Manutius talá­
lékonyságának, finom ízlésének s fejlett művészi érzékének köszön­
het a nyomdász technika. 

Aldus Manutius, vagy olaszosan Aldo Manuzio, 1450 körül 
született a Róma közelében fekvő Bassianóban (innen Romanus 
mellékneve) s klasszikái tanulmányait Rómában, de főleg Ferra­
rában végezte, a honnan az 1482-ben kitört háború alkalmából 
tanulótársa s pártfogója Pico della Mirandola kastélyába mene­
kült, hogy továbbra is háborítatlanul folytathassa tudós kutatásait. 
A mirandolai kastélyban Aldus egy Adramyttenos Emmamiel 
nevű görög menekülttel találkozott, s kettejüknek szinte két évig 
tartó, mindennapos érintkezése eredményezte azt a jártasságot, 
melylyel Manutius a görög filológiában később annyira kitűnt. 
Mirandolából Aldus Pico nővéréhez az özvegy carpii herczegnőhöz 
költözködött, a kinek udvarában mint Alberto Pio és Leonello 
herczegek nevelője 1490-ig működött. 

Aldus Manutius ez évben költözködött át Velenczébe, hogy 
pártfogói pénzén az azóta lerombolt augusztinus-templom közelé­
ben könyvnyomtatóműhelyt rendezzen be magának, ama régóta 
táplált szándékának megvalósítására, hogy az akkori tudományos 
igényeknek megfelelő, gondos kiállítású görög auktor-kiadásokkal 
lássa el a humanista világot. 

Hogy miért esett Aldus választása e szándéka kivitelénél 
épen Velenczére, annak magyarázatát egyrészt a hatalmas köz­
társaságnak, jórészt Bersario bibornok hagyományából oda került, 
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gazdag görög kéziratgyüjteményében, másrészt az ott megtele­
pedett tekintélyes görög kolóniában kereshetjük, két oly körül­
ményben, mely Aldust nem csak megfelelő anyaggal, hanem haszna­
vehető segítő társakkal is kecsegtette. 

Ehhez vehető még Velenczének nyomdásztörténeti jelentő­
sége. Valóban nincs városa egész Itáliának, melyben a könyv­
nyomtatás ily termékeny talajra talált volna. Gutenberg találmányát 
Johannes de Spira (Speyer) 1469-ben honosította meg a lagúnák 
városában s alig három évtized alatt oly hatalmas fejlődésnek 
indult, hogy 1500-ig Proctor indexe szerint 151 nyomda műkö­
dött falai között! . . . 

Aldus műhelyének első, kelettel ellátott terméke Lascaris 
görög nyelvtanának negyedrétű kiadása 1495-ből, mely, igaz hogy 
csak töredékes állapotban, a Magyar Nemzeti Múzeum könyv­
tárában is megvan. 

Az első kísérleteket követte 1495. novemberében a XV. sz. 
legtekintélyesebb könyvkiadói s mondhatni irodalmi vállalkozása: 
Aristoteles munkáinak első foliánsa, melynek ötödik és utolsó 
kötete 1498-ban hagyta el a sajtót. Ε nagyszabású vállalat mel­
lett Aldus úgy a maga erejéből, mint más humanisták közre­
működésével, a kiket az általa a görög nyelv művelésére alapított 
Neacademiában gyűjtött maga köré, több más kisebb terjedelmű 
latin és görög kiadványt is közre bocsátott; többek között Colonna 
Ferencz dömés páter remekül illusztrált Hypnerotomachia Poli-
phili czímű allegorikus regényét, melynek' mesteri fametszeteit 
egyre-másra Bellini, Carpaccio, Boticelli s Barbari műveinek 
tartották a szakértők s ha feltevésük nem is nyert beigazolást, 
annyi kétségtelen, hogy e nyomtatványban elsőrangú műalko­
tásokkal találkozunk. Könyvtárunkban, sajnos, a Hypnerotomachiá­
nak sem ez az első, sem pedig 1545-iki második kiadása 
nincs meg. 

Technikai szempontból Aldus működésének az ősnyom­
tatványok korszakába eső ezen első hat éve semmi külö­
nösebb jelentőséggel sem bír. Görög könyveihez Aldus ugyan 
új metszésű betűket használt, melyekhez állítólag Musurus 
kézírása szolgált mintául, de az ő görög betűi korántsem oly 
szépek és világosak, mint azok, melyeket az Aldust megelőző 
olaszországi görög nyomtatványokban találunk, s számtalan abre-



yiaturáival szinte napjainkig elidomtalanította a görög szedés 
esztétikáját. 1 

Aldus legfontosabb újításai már az új századba esnek. 
Az eddig divatos folio és kvart alakú könyvek használata és szál­
lítása épen nagyságuknál fogva igen kényelmetlennek, nehézkesnek 
bizonyult s azok a kor egyre erősbödő s mind szélesebb körben 
jelentkező tudományos szükségleteit csak tökéletlenül elégítették 
ki. Aldus elhatározta, hogy javit a helyzeten s 1501-től kezdve, 
a legolvasottabb auktorokat kis nyolczadrétü, kényelmesen zsebre­
vágható formában adta ki. Az alak megváltoztatása szükségkép 
egy másik reformot is vont maga után: az eddigi ormótlan betűk­
nek a könyv új arányainak megfelelő kicsinyítését. Aldus e czélból 
egészen különleges formájú, az írást utánzó rézsútos betűket 
hozott forgalomba, az ú. n. dőlt-, kurzív-, olasz- vagy aldina-
betüket, melyeket a közismert hagyomány szerint mesterünk 
Petrarca kézírása nyomán metszetett. Az új betűkkel, új alakban 
megjelent első szerző Vergilius volt, mely ma a legritkább kötetek 
közé tartozik. 

Ε két jelentős reformhoz járult később harmadiknak az 
Aldus nyomdájával kapcsolatos könyvkötő-műhely munkássága, 
mely Európában is általánossá tette a Keleten dívott, arany­
nyomású maroquin-nal borított kéregpapirtáblákat s kiinduló 
pontul szolgált egy új könyvkötészeti típus, az ú. n. Grolier-
kötés kialakulásához. 

Aldus új alakú kiadványainak óriási sikere volt s legott 
egész sereg utánzót teremtett. Aldus, hogy a jogtalan utánzókkal 
szemben üzleti érdekeit megvédelmezze, már 1502. elején kért és 
kapott Velencze tanácsától egy kiváltságlevelet, mely legalább 
Velencze területére nézve 10 évre biztosította a feltalálónak fára­
dozása gyümölcseit. Ε privilégium azonban, a velenczei köztársaság 
területének korlátoltsága folytán, korántsem elégítette ki Aldust, a ki 
a szenátusnál hatalmasabb védőt keresett s talált is VI. Sándor 
pápa személyében. VI. Sándor pápa 1502. deczember 17-én kelt 
kiváltság-levelében, ugyancsak tíz évre, egyházi átok terhe alatt 
tiltotta el az összes olaszországi könyvnyomtatókat az Aldus-féle 
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sajtó termékeinek jogosulatlan utánzatától. A privilégiumot 1513. 
január 27-én II Gyula pápa, majd ugyanez év november 28-án 
X. Leó pápa is megújította, ez utóbbi újabb tizenöt esztendőre 
biztosítva Aldusnak az eddig élvezett monopóliumot. 

Sietünk megjegyezni, hogy ez a monopólium csak papiroson 
volt meg. Külföldön, főként Lyonban, de sőt Olaszországban is, 
a pápai kiváltságlevelek daczára vígan folyt az Aldinák jogosu­
latlan utánnyomása s Aldus minden tiltakozása sem volt képes 
e rút visszaélésnek útját állani. 

Az utánnyomás megnehezítésére vette fel Aldus híressé vált 
nyomtatójegyét, a szigony köré tekerődző delfint is, melylyel elő­
ször 1502-ben, a Poetae veteres II. kötetében találkozunk (lásd 
az ábrát jegyzékünk megfelelő helyén) s melyet többféle válto­
zatban utódai — sőt elvétve utánzói — is alkalmaztak. 

Aldus Manutius 1515-ben halt el; nyomdájából az ő életére 
eső husz évben nem kevesebb mint 126 mű került ki sajtó alól; 
közte két teológiai, 16 történeti, 20 esztétikai munka, míg a többi 
szövegkiadás és iskolai kézikönyv. 

Aldus halála után a nyomdát 1529-ig apósa s négy kiskorú 
árvájának gyámja Andrea Torresano de Asula vezette tovább 
>In aedibus Aldi et Andreae soceri« czégjelzés alatt. 

Aldus harmadszülött fia, Paulus Manutius huszonegy éves 
korában, 1533-ban vette át az üzletet és sokféle válságon 
keresztül, de atyja hagyományaihoz méltó szinten tartotta nyom­
dája hírnevét egész 1574-ben bekövetkezett haláláig. Miként atyja, 
Paulus is a tipográfust a filológussal egyesítette magában s élénk 
részt vett kora humanista mozgalmaiban. így a Frederico Badoero 
által 1558-ban alapított Academia Veneziana- vagy máskép 
Academia della Fama-nak egyik oszlopos tagja volt s mint ilyen 
a társaság nyomdájának vezetésére is vállalkozott, a mely két év 
alatt (1558—59) vagy húsz csinosan kiállított s ma már meg­
lehetősen ritka kötetet produkált. Ε rövid életű vállalatnak a 
Hír istenasszonyát ábrázoló érdekes nyomtatójegyét jegyzékünk 
megfelelő helyén találja az olvasó. 

IV. Pius pápa, méltányolva Paulus Manutius tehetsé­
gét, Seripando bibornoka tanácsára 1561-ben Rómába hivatta 
őt, hogy az újra megnyílt tridenti zsinat nyomdai szükségletei­
nek fedezésére a Szent-szék költségén felállított műhely vezetője-



nek megnyerje. Paulus elfogadta a megtisztelő megbízatást s az 
új nyomda első terméke gyanánt 1562. február havában kiadta 
Pole bibornok De concilio írt értekezését. Ε sajtó legfontosabb 
termékei a tridenti zsinat határozatainak 1563-ikí, római lapszá­
mozású fólió kiadása s az 1566-ban megjelent káté, melynek 
latinságát maga a nyomdafőnök vizsgálta felül. Ε nyomda ter­
mékei explicit-jükben az »in aedibus Populi Romani« kitételt 
viselik, annak jeléül, hogy költségei városi adókból fedeztettek. 

IV. Pius pápa halálával Paulus Manutius állása komolyan 
megrendült s hősünk belefáradva az elhatalmasodó ellenségeivel 
folytatott meddő küzdelembe, 1570-ben lemondott állásáról; egy 
időre el is hagyta Rómát, de 1574-ben ismét visszatért az örök 
városba, a hol még ez évben elhunyt. 

Velenczében Paulus Manutius távozása óta fia az ifjabb 
Aldus (1547—1597.) vezette az ősi nyomda ügyeit; de csak név­
legesen:'valójában teljesen a humanista tanulmányoknak szentelte 
idejét s a sajtó igazgatását Nicólo Manassi-ra bizta, a ki azt 
úgy látszik az utolsó években tulajdonába is átvette. Maga az 
ifjabb Aldus meglehetősen hányatott életet élt: megfordult Bolo­
gnában, Pisában s Rómában is, a hol élete végére meg is telepe­
dett, sőt ősei iparához is visszatért, a mennyiben Domenico 
Basa-val együttesen ő vezette az V. Sixtus pápa alapította Stam-
peria Vaticana-t. Halála 1597-hen következett be; vele a nagy 
nyomdászcsalád utolsó férfi sarjadéka szállt sírba. 

íme főbb vonásokban az Aldus Manutius alapította könyv­
nyomda története: a három nemzedék keze alól Velencze e leg­
híresebb sajtójából száz év alatt 823 mű került ki, nem számítva 
ide azt az 50 kétes nyomtatványt, mely közül pedig nem egy 
valószínűleg ugyancsak az ő műhelyük terméke. Ε nagy tevé­
kenységről tanúskodó kiadványok tipográfiai szépsége s nyelvé­
szeti jelentősége, mint már fentebb is jeleztük oly szellemi tőkét 
képviselnek, melyből a három Manutius évszázadokon át fenn 
tudta tartani hírnevét s azt a messze jövőnek is biztosítja. 

Dolgozatunk további részében azon Aldinák leíró jegyzékét 
adjuk, melyek a Μ. N. Múzeum Széchényi könyvtárában talál­
hatók. Az olvasók katalógusunkban, mely némelyek ízlése szerint 
talán kissé részletesebb a kelleténél, minden egyes kötetre nézve 
nem csak általános könyvészeti leírást fog találni benne, hanem 



azon, sokszor aprólékos részletek, körülmények gondos feltünte­
tését is, melyek az illető kötetek eddigi sorsára, specziális állapo­
tára vetnek fényt s ily módon könyvészeti czikkelyeinket mintegy 
individualizálják. Még csak azt említem meg, hogy a latin szö­
veget — a mennyire ezt a nyomda rendelkezésére álló betűanyag 
megengedte — változatlan formájában, összes rövidítéseivel és 
sajtóhibáival együtt adtam a reprodukált részletekben. A görög 
szövegnél azonban — tisztán technikai okokból — a nagyszámú 
ligaturákat kénytelen voltam felbontani, a helyesírási követke­
zetlenségeket, sőt inkorrektségeket azonban itt is gondosan meg­
őriztem. Még csak azt említem meg, hogy a görög szöveg kor­
rektúrájánál dr. Schmidt József főgymn. tanár volt szíves segéd­
kezni: nagy fáradsággal járó, lelkiismeretes közreműködéséért 
fogadja e helyen is hálás köszönetemet! 

A jegyzék — szigorú időrendi egymásutánban — a következő: 

1 4 9 5 . 

1. (Constantinus Lascaris: Grammaticae graecae epitome. 
Venetiis, 1495.)» 

l a 1. (Ai jelzéssel) ALDVS Manucius Romanus Studiosis 
S. P.JD. || NIHIL Praetermittere est animus quod utile credamus || stb. 
2 a 1. ALPHARETVM GRAECVM CVM || Multiplicibus litteris |j 8 b 1. 
ABBREVIATIONES PERPVLCHRAE scitu q>- || bus frequentissime 
graeci utuntur indifferenter & imprin- || cipio & in medio & in fine 
uerfus. Ι 9 b 1. ET'XH' χυριαχή. ΠΑ'ΤΕΡ ημών ó ςν τοις ούρα j] νοΐς stb. 
8-ik sor : Ασπασμός τοϋ αγγςλου προς άγιωτάτην πάρθ'ενον. || 12-ik sor: 
Ε ΙΣΤΗ 'Ν ΑΧ'ΊΉ'Ν' ΕΤΕΤΑ.||21ik sor...Σ6μβολοντώνΑποστολων.|| 
(V. ö. a 3. ábrával.) Ezekkel párhuzamosan 10 a 1. Oratio dominica. 
Páter noíter qui in cce || lis stb. 8-ik sor: Salutatio Angeli ad beatissi-
mam uirginem. || 12-ik sor : AD Ε ANDEM ALTÉRA. || 21-ik sor: . . . 
Symbolum apostolorum. || 10 b 1. alulról az 5-ik sor: Ε^οσγγςλ'.ον 
τοϋ άγίοο "Ιωάννου. || l l a 1. alulról az ötödik sor: Euangelium Sancti 
Joannis. l l b 1. 15-ik sor: ΧΡΥΣΑ A ςπη τοϋ Πυθαγόρου. |] 12 a 1. 
15-ik sor: CARMINA AVREA PYTHAGORAE. || 14 b 1. 13-ik sor: 
ΣΤΙ'ΧΟΙ Ε Ι Σ TO'N ΦΩΚΤΛΙΔΗΝ. |j 20-ik sor: Ε Ι Σ TO'N AT'TO Ν 
ςτεροι. || 23-ik sor : ΦΩκολίδου ποίημα νουθΐτικόν. || 15 a 1. 13-ik sor: 

1 V. ö. Hain. Repertórium bibliographicum. Nr. 9924. 



VERSVS IN PHOCYLIDEM. [ 20-ik sor: IN EVNDEM ALTERI. || 
23-ik sor: PHOcylidis poéma admonitorium. |j 24 b 1. Habetis ingenui 
Adolescentes & studiosi bonarum lit || teraru stb. végén: VALETE 
VENETIIS- Μ·|| CCCC- LXXXXV. || OCTAVO|| MARTII 

». Constantinus Lascaris: Grammaticae graecae epitome 1495. 1 4 9 b lapja 



4-rét. Lapnagyság: 13-4 X 18-8 cm. ívek jelzése A—C. Lapok 
száma : 24 (48 oldal). A latin szöveg antiqua betűkkel nyomtatva; 
élő oldalczímek, őrjelek nincsenek. Sorok átlagos száma olda-
lankint 24. 

Az itt leírt példány, töredéke a zárjelbe tett czímen isme­
retes nyomtatványnak, mely Aldus Manutius sajtójának első datált, 
igen ritka terméke. Hain leírása szerint az egész mű 141—164. levele. 
Puha pergamenkötésfi kolligatumban. Könyvtári jegye. Inc. c. a. 
877. (coll. nr. 2.) » 
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2. Theodori (Gazae) introductivae Grammatices libri quatuor 
etc. Venetiis, 1495. 

l a 1. In hoc uolumine haec infunt. || Theodori Introductiuae 
grámatices libri quatuor. j Eiufdem de Mensibus opusculum fane 
quapluchtu (sic!) || Apollonii grámatici de constructione libri qua­
tuor. II Herodianus de numeris. || l b 1. ALDVS MANVCIVS ROMA-
NVS LECTORI. S. D. || NON Sum nescius studiose lector hanc Apollonii 
Theodoriq,grammaticenuisum- ||iri stb. 2 a ( α π jelzésű) 1. [fejezetlécz] 
ΘΕΟΔΩΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗΣ ΕΡΣΑΓΩΓΗΣ || TŰN ΕΙΣ ΤΕ'ΣΣΑΡΑ 
TO' ΠΡΩΤΟΝ. Ι [TjQN Τεσσάρων και είκοσι γραμμάτων. ][ stb. 198 a 1. 
Kolofon: Impressum Venetiis in aedibus Aldi Romani octauo calen-
das Januarias || Μ · CCGCLXXXXV. Concessum est eidem Aldo ab 
illustriffimo Se || natu Veneto ne cui hunc librum liceat imprimere 
fub pcena ut in gratia. 198 b 1. üres. 

Lapnagyság: 212 X 31 cm.,* illetve 19-1 X 28-3 m.» ívek 
jelzése: a, bp—1Λ, a—bum, AA—MMn. Lapok száma: 198 számo­
zatlan levél (396 oldal). A latin czímlap és előszó antiquával van 
nyomatva. A kontúros olasz renaissancekezdőbetfik mintegy 4*5 cm. 
magasságúak. A sorok átlagos száma oldalankint 31. Elő oldal­
czímek s őrjelek nincsenek. 

Két példány, mindkettő Jankovich Miklós gyűjteményéből. 
Az egyik igen széles margóju példány, fekete és vörös tintával írt 
széljegyzetekkel, XVIII. sz. egyszerű bőrkötésben. Kár hogy a czím-

1 V. ö. Horváth Ignácz. A Magyar Nemzeti Múzeum könyvtárának 
ősnyomtatványai. Budapest, 1891. — 112 1. 

2 Az Inc. c. a. 637. jelzésű példánynál. 
8 Az Inc. c. a. 639. jelzésű példánynál. 



lap s az A A—MMn ívek hiányzanak. Könyvtári jegye: Inc. c. a. 
637. 1 — A másik jobban körülmetszett s a czímlap híjján teljes 
példány, ugyancsak XVIII. századi, aranyozott hátú bőrkötésben. 
Az ón lapon látható fejezetlécz és Τ kezdőbetű kifestve, az utolsó, 
egészen a nyomtatásig körül metszett lap új papirosra felragasztva. 
Könyvtári jegye: Inc. c. a. 639. 
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3. Organon Aristotelis (hoc est logici ac dialectici libri). 
Görögül. Venetiis, 1495. 

l a 1. Ε ΙΣ "ΟΡΓΑΝΟΝ ΆΡΙΣΤΟΤΕ'ΛΟΥΣ. || ΆΝΩ'ΝΥΜΟΝ. ||Γ'Ηδή 
βίβλος Αριστοτςλους λογικής παιδείης. || s-tb. 7-ik sor: ΣΚΙΠΙΩΝΟΣ 
ΚΑΡΤΕΡΟΜΑ'ΧΟΧ. | Γαίης ςκ μυ/άτων, τον χρίν ποτς κο'σμον άπολλύς. || 
stb. 12-ik sor: *ΑΛΔ0ϊ Μ Α Ν Ο ϊ Κ Ι Ο ϊ ΒΑΣΙΑ || ΝΕ'ΟΣ Ε ΙΣ ΦΙ'ΛΟΥΣ | 
Μουσάων φίλοι, ήδ' αρετής, καί ςμεΐο φ ίλ 1 Άλδου, || stb. l b 1. ALDVS 
Manucius Romanus Alberto Pio principi Carpensi. S. P. D. || Necessa-
riam esse graecaru lrajfc cognitione hominibus nris ita iam oés 
existimát: || stb. 2 a 1. Αλςξανδρος άγα&ήμερος φυσικός τ ψ τοϋ όντως 
φιλοσο- JI φεΐν εραστή εύπράττειν. || Χρόνος ήν, οτε μόνον περί ποιητι­
κή ν τε και ρητορικήν τςχνην κατε || γενο'μην. stb. 2 b 1. Σκιπίων καρτε-
ρο'μαχος ό πιστωριεΰς τοις φιλοσοφίαν [| διώκουσι χαίρειν, || 3 a ( A m 
jelzésű) 1. [fejezetlécz] Π Ο Ρ Φ Υ Ρ Ι Ό Υ ΕΙΣΑΓΩΓΗ'. |j [Ο]ΝΤΟΣ 
Αναγκαίου Χρυσαοριε και || stb. 13 a 1. ΆΡΙΣΤΟΤΕ'ΛΟΥΣ ΚΑΤΗΓΟ-
Ρ1ΆΙ. Ι ΠΕΡΙ ΌΜΩΝϊ'ΜΩΝ. [0]ΜΩ'ΝΥΜΑ Λςγεται, ων όνομα, || stb. 
233 b l . REGISTRVM HVIVS OPERIS 234 a 1. Kolofon: Impressum 
Venetiis dexteritate Aldi Manucii Romani. | Calendis nouembris. 
M. CCCC.LXXXXV. Ι Concessum est eidem Aldo inuentori ab illu-
striffimo Se || natu Veneto ne quis queat imprimere neq, hunc 
librum: || neq^ casteros quos is ipse impresserit: neq, eius uti 
inuento || fub poena ut in gratia. || 234 b 1. In hoc uolumine con-
tinentur. || Porphyrii introductio fine uniuerfalia. liber unus. || 
Aristotelis. || Pra3dicamenta. liber unus. || Peri herminias. i. de 
interpraetatione. liber unus: fiue fectiones fex. || Priora refolutoria. 
libri duo. || Posteriora refolutoria. libri duo. || Topica. libri octo. || 
Elenchi. libri duo. II 

1 Horváthnéd I. m. 112. 1. Inc. c. a. 639a. jegy alatt szerepel. 



2-rét. Lapnagyság: 19"7 X 29*3 cm. (Inc. c. a. 635) illetve 
20-7 X 30'5 cm. (Inc. c. a. 6 3 5 a ) . ívek jelzése. A — Niti, a — fiii. 
Lapok száma 234 (468 oldal). A latin szöveg antiquával nyomatott, 
a fejezetléczek s kb. 5 cm. magas kezdőbetűk kontúros reneszánsz 
fonatidomokból vannak összeállítva. Sorok átlagos száma oldalan-
kint 30. Élő oldalczímek, őrjelek nincsenek. 

Két példány, mindkettő Jankovich Miklós gyűjteményéből. Az 
Inc. c. a. 635. jelzésű XVIII. századvégi borjúfélbőrkötésben, czím-
lapján bejegyzéssel: Ad usu novitior(um) Vallisumbrosce. 1629. Az 
Inc. ec. a. 635/a. jelzésű, amannál szélesebb margója, de az első 
lapokon szúrágta példány egykorú fatáblás, kapcsos félbőrkötésben 
maradt fenn, melynek tii—tui jelzésű lapjai hiányzanak. Czímlap-
ján alul e bejegyzés: Tobias, Faber D.1 
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4. Aristotelis operum volumen secundum. Görögül. Vene­
tiis, 1497. 

l a (*III jelzésű) 1. [fejezetlécz] 'ΑΡΙΣΤΟΤΕ'ΛΟΥΣ ΒΙΟΣ ΈΚ 
ΤΩΝ j| ΛΑΕΡΤΙΟΥ. || [Α]Ριστοτςλης νικόμαχου και φαιστιάδος, στα-
γειρί- Ι της. stb. 6 b 1. 14-ik sor után [fejezetlécz] ΒΙΟΣ ΘΕΟ-
ΦΡΑ'ΣΤΟΥ KATA ΔΙΟΓΕ'ΝΗΝ. || [ θ ] Ε % α σ τ ο ς μελάντα ςρςσιος, 
κναφςος υ ι ό ς . ώς || φησιν stb. 10 b 1. ΒΙΟΣ ΆΡΙΣΤΟΤΕ'ΛΟΥΣ || l l a 1. 
ΚΑΤΑ ΦΙΛΟΠΟΝΟΝ. || stb. l l b 1. 22-ik sor: ΓΑΛΗΝΟΙ ΠΕΡΙ' 
ΦΙΛΟΣΟ'ΦΟΥ ΙΣΤΟΡΙΑΣ. || 3 1 a (1 számozású) 1. [Fejezetlécz] 
ΆΡΙΣΤΟΤΕ'ΛΟΥΣ ΦΥΣΙΚΗΣ ΆΚΡΟΑ'ΣΕΩΣ °Η || ΠΕΡΙ ΦΥΣΙΚΩΝ 
ΆΡΧΩΝ, ΤΟ\ Α' (Ι [Έ]πειδή τό ειδςναι και το ύφίστασθαι συν- j 
βαίνει stb. 298 a 1. Kolofon görögül és latinul: Excriptum Venetiis 
manu stamnea I domo Aldi manutii Romani, & [j graecorum studiofi. 
Mense Februario. M.III.D. || Impetrata est a dominis Venetis ide 
in hoc quod in caeteris impressis || graece domi nostrae. 298 b 1. üres. 

2-rét. Lapnagyság 21*6 X 31*1 cm. ívek jelzése * X, 4-, Q, 
a α — ζψ, &ω, A—Κ. Lapok száma: 30 számozatlan, 265 számo­
zott, összesen 298 levél (596 oldal). Kontúros fejezetléczek és ini-
cziálék 2—5 cm. magasságban. Sorok átlagos száma oldalankint 30. 
Élő oldalczímek és őrjelek vannak. 

Mint e leírásból is kitűnik, példányunk nem teljes: a két 

1 V. ö. Horváth Ignácz: I. m. 111—112. 11. 



első levél, melyek Hain1 szerint a tartalomjegyzéket, s Aldustoak 
Áíbertus Piushoz intézett előszavát tartalmazzák, hiányzik. Egy­
korú liliomokkal és rozettákkal préselt barna bőrkötésben, melyről a 
rézköldökök és csatok hiányzanak. A felső tábla belső lapján, 
XV. sz. kézzel: iiijgulden r. sc. és XVI. sz. kézzel a kötet tartalom­
jegyzéke; alul »Jankovics Mikl(ós) gyújt(eménye«). Szövegközti 
és marginális jegyzetekkel. Könyvtári jegye: Inc. c. a. 675. 2 
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5. Aristotelis opera volumen quartum. Görögül. Venetiis, 
1497. 

l a 1. Των εν τηδε τη βίβλω περνεχομςνων ονόματα καΐ τάξις. || 
Θεοφράστου περί φυτών ιστορίας, βιβλία δςκα. || Του αυτοΰ περί φυτών 
αιτιών, βιβλία, εξ. || Αριστοτςλους προβλημάτων, τμήματα τριάκοντα 
καί οκτώ. || Αλεξάνδρου άφροδισιςως προβλημάτων, βιβλία δύο. || Αρι­
στοτςλους μηχανικών, βιβλίον εν. II Τοϋ αύτοϋ τών μετά τά φυσικά, βιβλία 
δεκατςσσαρα. || Θεοφράστου τών μετά τά φυσικά, βιβλίον εν. || Eorum 
quae in hoc libro continentur, nomina & ordo. || Theophrasti 
de historia plantarum, libri decem. || Eiufdem de caufis plantarum, 
libri sex. |[ Aristótelis problematum, fectiones duo de quadraginta. || 
Alexandri aphrodifiensis problematum, libri duo* || Aristótelis rae-
chanicorum, liber unus. || Eiufdem metaphyficorum, libri quatuor-
decim. || Theophrasti metaphyficorum, liber unus. || -f || l b 1. Aldus 
Manutius Alberto Pio Principi Illu. S. P. D. || C Plató philofophus 
interrogatus Alberté Princeps Illu. πώς αν άριστα δςοι || stb. 2 a 1. 
[Fejezetlécz.] ΘΕΟΦΡΑ'ΣΤΟΥ ΠΕΡΙ ΦΥΤΩΝ ΙΣΤΟΡΙΑΣ Τ Ο . Α. || 
[Τ]ΩΝ Φυ τών τάς διαφοράς καί την άλλην || stb. 519 a 1. Kolofon 
görögül és latinul: Excriptum Venetiis in domo Aldi Manutii Cale-
dis Junii, Μ. III D. jj Et in hoc Tpertatü e a dominis Venetis 
quod ϊ ceteris nostris graece ipressis. 619 b 1. üres. 

2-rét. Lapnagyság: 20" 1 X 29*1 cm. ívek jelzése: aaaaaa— 
ωωω&&&, AAA—DDDAAA5, AAAaaa— SBSooo 5, áa—Ée6, oa- 3—P 'b* 8 , 
ΑΑΑααα—PPP0005. Lapok száma: egy számozatlan, 226, 116, 42, 
12, 121 számozott s végül egy számozatlan, mindössze 519 levél 
(1038 old.) Kiállítása ugyanolyan, mint az előző köteteké. 

1 Repertórium Ribliographicum-Stuttgart, 1827.1. köt. I. r. 200 1. 1657. sz. 
a V. ö. Horváth: I. m. 122—123. 11. 



Ép és tiszta példány, XVIII. századi bőrkötésben, Jankovich 
gyűjteményéből. Czímlapja alsó jobb sarkában e két kéztől eredő 
bejegyzések: »Abrahamus Seidel pt. Ecclefi in Nimritz« és 
Nunc jun: jure hab. 1664. Van ezenkívül egy pergamenkötésű 
töredék, mely az áa jelzésű vagyis 344-ik laptól végig terjed s 
ugyancsak Jankovich gyűjteményéből való. Mindkét példány könyv­
tári jegye: Inc. c. a. 675. 1 

1 4 9 7 . 

6. Jamblichus de mysteriis Aegyptiorum etc. Venetiis, 1497. 
l a 1. Index eorum, quae hoc in libro habentur. || Iambliclms 

de mysteriis Aegyptiorum. Chaldeorum. |j Aflyriorum. || Próclus in 
Platonicum alcibiadem de anima, atq; j| daemone. |[ Proclus de 
facrificio & mágia. || Porphyrius de diuinis atqu; daemonibus. | 
Synefius Platonicus de fomniis. jj Pfellus de daemonibus Expofitio 
Prisciani & Marfilii in Theophrastü de fen ][ fu. phantafia. & intel-
lectu. Ι Alcinoi Platonici philofophi liber de doctna Platonis. || 
Speufippi Platonis discipuli liber de platonis difmiti- || onibus. || 
Pythagorae philofophi aurea uerba. [| Symbola Pithagorae philofophi. || 
Xenocratis philofophi platonici liber de morte. || Marfdii ficini 
liber de uoluptate. l b Marfilius Ficinus florentinus Reuerediffimo 
in christo patri. D. Ioáni || Medici fanctae románam ecclefiae Car-
diali fuppliciter fe cőmedat. || Cum epistolam ad te scribere sta-
tuilTem in cardinea dignitate nuper ti || bi stb. 20-ik sor: ARGV-
MENTVM IN LIBRVM IAMBLICHI. || Porphyrius, q iter platonicos 
propter excelletia phus appellatur . loga || stb. 2 a (aii jelzésű) 1. IAM-
BLICHVS DE MYSTERIIS. j De cognitione diuinorum. || [A]Egyptii 
scriptores putantes omnia inueta esse a Mer || curio || stb. 184 b 1. 
Kolofon: Venetiis mense Septembri. M.IIID. In aedibus Aldi. j| 
Nequis hunc librum queat imprimere, concessum est, ab 111. S. V. 
185 a 1. REGISTRVM. 185 b 1. üres. 

2-rét. Lapnagyság: 20-6 X 29-3 cm., 2 illetve 19-8 X 28 cm.« 
ívek jelzése: A—Z, &v. Lapok száma 185 számozatlan levél 
(370 oldal). 4 Szép metszésű antiqua típusokkal szedett szöveg; 

1 V. ö. Horváth I. Id. m. 123. 1. 
2 Az Inc. c. a. 683. jelzésű példányon. 
3 Az Inc. c. a. 68ó. jelzésű példányon. 
4 Renouard (Id. m. I. köt. 17. 1.) szerint a végén van még egy tiszta lap. 



öregbetös élő oldalczímekkel, az összes lapok verzóján kuszto-
szokkal. A kisbetűvel előnyomatott inicziálék számára 2—5 sor 
magas ür hagyatott; kivétel a 2 b lap kezdőbetűje, mely 3*5 cm. 
magas kontur-rajzú fametszet. A sorok átlagos száma oldalan­
ként 37. 

Két példány, mindkettő Jankovich Miklós gyűjteményéből. 
Az egyik XVIII. sz. félbőrkötésben, néhány széljegyzettel s erősen 
elpiszkolt, kissé szúrágta czímlappal, melynek felső margóján e 
bejegyzés látható: -»Collegy Söc. Jesv Crembsy Catalogo inscriptus 
Anno Ι 1633.« Könyvtári jegye: Inc. c. a. 683. A másik XVIII. sz. 
szürke papirkötésbe kötött, rendkívül tiszta példány könyvtári 
jegye: Inc. c. a. 685. 1 
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7. Aristophanis comoediae novem. Görögül. Venetiis, 1498. 
l a Α'ΡΙΣΊΌΦΑ'ΝΟΥΣ ΚΩΜΩιΔΙΆΙ E'NNF'A (sic!) || ARISTO­

PHANIS COMOEDIAE NOVEM. || Πλοϋτος Plutus. || Νεφςλαι Nebulae || 
Βάτραχο». Ranae j[ Ιππείς . Equites || Αχαρνεϊς. Acharnes j| Σφήκες. 
Vefpae Ι) Όρνιθ-ες. Aues || Ειρήνη. Pax | Έκκλησιάζουσαι Contionan-
tes Ι Επίγραμμα εις άριστοφάνη. | stb. l b 1. Aldus Manutius Roma-
nus Danieli Clario Parmensi. S. P. D. |[ (p)Erbeati illi mihi uidentur 
clari uir doctiffime, qui hoc tem- f pore stb. 2 a (2-vel jelzett) 1. 
11-ik sor: Μάρκος Μουσοΰρος ó Κρής τοις ςντευξομςνοις εύπράττειν. 
stb. 2 b 1. 22-ik sor: Σκιπίωντος Καρτερομάχου τοϋ πιστωριςως. stb. 
3 a I. 'ΕΚ ΤΟΥ ΈΓΧΕΙΡΙΔΙΌϊ ΉΦΑΙΣΊΤΩΝΟΣ, ΈΠΙΤΟΜΉ ΤΩΝ || 
ΈΝΝ Ε Ά ΜΕ'ΤΡΩΝ. || stb. 3 b 1. 16-ik sor: ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΤΟΥ 
ΤΡΙΚΛΙΝΙΟϊ Ι stb. 5 a 1. alulról 4-ik sor: ΈΚ ΤΩΝ ΠΛΑΤΩΝΙΟΥ, 
ΠΕΡΙ ΔΙΑΦΟΡΑ * Σ ΚΩΜΩΔΙΩΝ. || 6 a 1. 6-ik sor: ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ 
ΒΙΌΣ. stb. 9 a (a jelzésű) 1. [Fejezetlécz.] ΑΡΙΣΤΟΦΑ'ΝΟΥΣ, ΠΛΟΥ­
ΤΟΣ. II Καρίων οίκςτης. || [Ω]Σ Αργαλςον πράγμ 1 εστίν || ώ ζεΰ καί θεοί || 
stb. 347 b 1. Venetiis apud Aldum. Μ. IID. Idibus Quintilis. || In hoc 
idem quod in aliis nostris impetrauimus. 

2-rét. Lapnagyság 20'3 χ 30T cm. ívek jelzése: α—ω, 
A—Tiii. Lapok száma: 347 számozatlan levél (694 oldal). A latin 
szöveg antikvával, a görög szöveg két nagyságú típussal van szedve 

1 V. ö. Horváth. Id. m. 123. 1., a hol a 2-ik példány Inc. c. a. 683/a. 
alatt szerepel. 



még pedig a bevezető részek s a szöveg alatt és szélén folyó-
jegyzetek a kisebbikkel. A fejezetléczek, nem az egész nyomtatás 
tükrére terjeszkednek ki, hanem csakis a főszöveg fölött állanak. 
Az inicziálék 4'4 cm. magas kontur-rajzú fametszetek. A szöveg­
sorok átlagos száma oldalanként változik; a jegyzeteknél átlag 42 . 
Az élő oldalczímek s az őrjelek kisebb típussal vannak szedve, 
mint a főszöveg. 

XVIII. századi aranyozott borjúbőrkötésű, jól konzervált 
példányunk a Jankovich-gyűjteményből való. Könyvtári jegye: 
Inc. c. a. 7 1 1 . 1 

1 4 9 9 . 

8. Epistolarum graecarum collectio. Görögül. Venetiis, 1499 . 
2 kötet. 

I. kötet. l a 1. Έπιστολαί διάφορων φιλοσόφων, ρητό- |[ ρων. 
σοφιστών, εξ προς τοις είκοσι. || ών τά ονόματα ςν τη }| ςξης εύρήσεις || 
σελίδι. Ι Epistolae diuerforum philofophorum. ora- || torum. Rheto-
rum fex & uiginti. || Quorum nomina in fe |i quenti in uenies || 
Pagina. || l b 1. A levélírók neveinek felsorolása görögül 2 a 1. Episto-
lares stili & nomina eorü qui cöpofuerüt q aa s || hoc uolumen 
continet || epistolas. || Synefius, Diogenes. Theophylactus. || Demo-
sthenes. Crates. Aelianus. || Plató. Anarcharfis. Aeneas. || Aristoteles. 
Euripides. Procopius. | Philippus. Theano. Dionyfius. || Alexander. 
Meliffa. Lyfis. || Hippocrates. Mya. Amafis. |j Democritus. Alciphron. 
Mufonius. |! Heraclitus. Philostratus. || Epistolarum congregatio 
uirorum doctorum || Quos priscum produxit ceu rofas tempus. || 
Quarum & fi defluit flos, at unguenti elegatia j| Permanet fatis ad 
flatum boni odoris. j| Sic & doctorum &fi uiridis aetas uitae || 
Velociter tranfacta est, at lucubrationű elegantia, || Permanet abunde 
ad fempiternam glóriám. || 2 b 1. ΕΠΙΣΤΟΛΙΚΟΙ ΤΥΠΟΙ. || (τ)Ων 
επιστολικών τύπων ηρακλείδη εχόντων την θεωρί- || αν stb. 7 a 1. 
(α jelzettel): ΣΥΝΕΣΙΟΥ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ || ΝΙΚΑΝΔΡΩι. || (π)Αΐδας ς τ ώ 
λόγοις ςγεννησάμην. τοις μςν, από της || stb. 2 6 5 a 1. ΤΕΛΟΣ. || 
Ezután az ívek re'gisztere. 2 6 6 a 1. Kolofon: Venetiis apud 
Aldum menae Martio. M.ID. cum pri- || uilegio ut in caeteris. II 
2G6 b 1. üres. 

1 V. ö. Horváth: Id. m. 197. 1. 



II. köt. l a 1. Első hasáb: ΕΙΊΙΣΤΟΛΑΙ || Βασιλείου τοϋ μεγάλου. || 
Λιβανίου τοϋ σοφιστοϋ. || Χίωνος τοϋ πλατωνικοϋ. || Αίσχίνου και | 
Ισοκράτους τών ρητόρων. || Φαλάριδος τοϋ τυράννου || Βρούτου ρωμαίου. || 
Απολλώνιου τοϋ τυανςως | Ιουλιανού τοϋ παραβάτου. [| Második hasáb|| 
EPISTOLAE Ι) Basilii Magni || Libanii Rhetoris. || Chionis Platonici, : 
Aeschinis & || Isocratis oratorum || Phalaridis Tyranni. || Bruti 
Romani. || Apollonii Tyanensis. || Iuliani Apostatae. l b 1. Aldus 
Manutius Romanus Antonio || Codro Vrceo. S. P. D. || Collegimus 
nuper Codre doctiffime qnotquot habe- || re stb. . . . Venetiis 
quinto-(Ι decimo calendas maias M. ID. 2 a (au je lzetű) ! . : ΕΠΙΣΤΟ-
ΛΑΙ AMOIBAIAI. ΒΑΣΙΛΕΙΟΙ || TOX ΜΕΓΑΛΟϊ ΚΑΙ ΛΙΒΑΝΙΟϊ || 
Τ Ο ϊ ΣΟΦΙΣΤΟΥ. Ι Βασίλειος. Λιβανίω. || stb. 1 3 7 b 1. Kolofon: 
Venetiis apud Aldum. eade qua c i t e r a cöditione. || 

4-rét. Két kötet. Lapnagyság: 15 - 4 X 21*2 cm., 1 illetve 
1 4 ' 9 X 2 1 " 1 cm. 2 ívek jelzése: I. köt. *, α—ωιι, A—Διιι; II. kötet: 
a—σιιι. Lapok száma: az első kötetben 266, a másodikban 138, 
összesen 404 levél (808 oldal). Latin szövege antikva betűkkel 
nyomatott. Őrjelek vannak, élő oldalczímek nincsenek. Sorok 
átlagos száma oldalankint 26 . A kisbetűvel előnyomatott inicziálék 
számára 2—4 sornyi üres tér áll rendelkezésre. 

Teljes példány Jankovich Miklós gyűjteményéből; az első, 
XVIII. századi aranyozott borjubőrkötésű, rész czímlapjának verzó-
ján nagy tojásdad bélyegző, e felírással: »Ex BIBLIOTHECA ACAD. 

GEORGIAE AUGUSTA.«, alatta a göttingeni könyvtár duplum-bélyegzője. 
A sima hártyakötésű második rész elülső őriapján e bejegyzés : 
»Ex Bibi. Carproviana Helm., || -stadii A° 1804 a Florenis 24Λ 
Könyvtári jegye: Inc. c. a. 1061 . 3 

1 4 9 9 . 
9. Iulii Firmici astronomicorum libri octo etc. Venetiis, 1499 . 
l a Iulii Firmici Astronomicorum libri octo integri, & emen || 

dati, ex Scythis oris ad nos nuper allati. || Marci Manilii astro­
nomicorum libri quinque. || Arati Phaenomena Germanico Caesare 
interprete cum com- || mentariis & imaginibus. || Arati eiufdem 

1 Az első kötetnél. ' /. 
3 A második kötetnél. 
3 V. ö. Horváth: Id. m. 138. 1. 



phaenomenon fragmentum Marco. T. C. interprete. j| Arati eiufdem 
Phaenomena Ruffo Festo Auienio praraphraste. || Arati eiufdem 
Phaenomena graece || Theonis commentaria copiosissima in Arati 

, Phaeno- || mena graece. || Procli Diadochi Sphaera graece || Procli 
eiufdem Sphaera, Thoma Linacro Britanno interprete. l b 1. Aldus 
Manutius Romanus Guido Pheretrio || Vrbini Duci. S. P. D. || 
Operai pretiü mihi uf Guide Pheretri Dux ill. ut quaecűq; uolüina 
for Ι mis stb. 2 a (*ii jelzésű) 1. Pescennius Franciscus niger, Venetus, 
doctor. Illustrissimo || Principi, ampliflimoque Ponlifici Cardinali, || 
Hippolyto Estefi, uirtutis utriufq; || officiosissimo Mecoena- || ti foeli-
citatem. || * || (m) Iratur curiofa posteritas Hippolyte Estefis. 
Christianae religiöis || stb. 4 a 1. Iulii Firmici Materni Iunioris 
Siculi uiri confularis, ad Mauor || tium Lollianum mathefeos libro-
rum octo generális elenchos. 6 b 1. alulról a 11-ik sor: Duodecim 
Signa Zodiaei. 7 a 1. (a jelzetű): IVLII FIRMICI MATERNI IVNIO-
RIS SICVLI Κ V. C. MATHESEOS LIBER PRIMVS AD MA || 
VORTIVM LOLLIANVM. PRAEFATIO. || (o) LIM TIBI HOS 
LIBELLOS, MA- || uorti stb. 184 a 1. első kolofon: Venetiis in 
aedibus Aldi Romani menae Iunio. M. ID. || privilégium és regiszter. 
184 b 1. üres. 185 a (A jelzésű) 1.: MARCI MANILII ASTRONOMI-
CON Κ AD CAESAREM AVGVSTVM || LIBER PRIMVS. || (c) Ár­
miné diuinas artis, & con- || scia fati || stb. 3 7 5 a _ b 1. Regiszter. 
376 a 1. Kolofon: Venetiis cura, & diligentia Aldi Ro. Mense 
octob. Κ M. ID. Cui concessum est ab 111. S. V. ne hos || quoq; 
libros alii cuiquam impune for- || mis excudere liceat. 376 b 1. üres. 

2-r. Lapnagyság 21 Χ 3P8 cm., 1 illetve 19-9 X 28"5 cm. 2 
ívek jelzése : *m, a— hvi, aa—κκ, A—t. Lapok száma 3 376 szá­
mozatlan levél (752 oldal). Szöveg ciceró nagyságú antikva betűk­
kel van nyomtatva, nagybetűs oldalczímekkel és őrjelekkel. Sorok 
átlagos száma oldalankint: 39. Az inicziálék kis betűkkel vannak 
előre jelezve s számukra 3—10 sor magas tér hagyatott. Geo­
metriai ábrákkal s az asztronómiai jelvények fametszetű képeivel. 

Két, egymást részben kiegészítő csonka példány; mindkettő Jan-
kovich Miklós gyűjteményéből. Az egyik puha pergamen-kötésű pél-

» Inc. c. a. 731. jelzésű példánynál. 
2 Inc. c. a. 729. jelzésű példánynál. 
8 Benouard szerint. Id. m. 27. 1. 



dány az a—Nitt íveket tartalmazza (1—308 levél). Könyvtári jegye: 
Inc. c. a 731. A másik pergamenbe fűzve a τ ívet. vagyis a 369—376. 
leveleket foglalja magában: könyvtári jegye: Inc. c. a. 729. 1 

1 5 0 1 . 

10. Juvenalis et Persius Satirae. Venetiis, 1501. 
l a 1. (számozatlan; czímlap): IVVENALIS. || PERSIVS. || 

[Nyomtatójegy].* l b 1. ALDVS SCIPIONI CARTE || ROMACHO SVO. 
S. II I. Iuuenalis, & A. Per fi) Satyras, ut commodius || stb. 2 a (2-vel 
számozott s A 2 jegyű) 1. IVNII IVVENALIS AQVINA || TIS SATYRA 
PRÍMA II (sfifyPER EGO AVDITOR || stb. 66 a 1. (kolofon): VENE­
TIIS IN AEDIBUS ALDÍ, || ET ANDREÁÉ SOCERI. || 

65 a (helyesen 67.) 1. AVLI FLACC1 PERSII IN || SATYRAS 
PROLÓGUS. II (n)EC FONTÉ lábra prolid caballino, || stb. 76 a 

(helyesen 78.) 1. (kolofon): VENETIIS IN AEDIBUS ALDI, ET || 
ANDREÁÉ SOCERI. MENSE || AVGVSTO M. D. I. || . 

8-r. Lapnagyság 16 X 10 cm. A—b 2 ív. 78 levél. A czímfelira-
tok, kolofonok és a verssorok kezdőbetűi antikva nagybetűkkel szed-
vék, a többi szöveg szedése kurzív. Az egyes költemények kezdőbetű­
jének 3—6 sornyi üres hely van hagyva s kisbetűvel előnyomatva. 
A sorok átlagos száma oldalankint 30. Az élőczímek öregbetükkel 
vannak szedve. A lapszámozás 2-től 66-ig rendesen halad; azontúl 
ily sorrendben 65. (67. h.) 68. 70. 69. 72. 71. 74. 73. 74. 75. 76. 

Példányunk a czédula katalógus tanúsága szerint a Jan-
hovich könyvtárból került gyűjteményünkbe; kötése erősen ron­
gált, XVI. századi vaknyomású borjubőr, szépmetszetű duczokkal. 
A Persiust tartalmazó részben egykorú latin bejegyzésekkel. Könyv­
tári j egye : A. lat. 997. 

1 5 0 1 . 
11 . Georgii Vallae Placentini viri clariss. de expetendis et 

fugiendis rebus opus etc. Venetiis, 1501. 
I. köt. l a 1. GEORGII VALLAE PLACENTINI VIRI CLA- || 

RISS. DE EXPETENDIS, ET FVGIENDIS REBVS OPVS, IN QVO 

1 Horváth-r\k\ (id. m. 140 1.) Inc. c. a. 731a. jelzettel szerepel. 
2 Renouard szerint (id. m.) a nyomtatójegy gyei ellátott példány későbbi 

utánnyomat. Ezt nemcsak a nyomtatójegy nélküli példányok igazolják, de az 
is, hogy az impressumban Aldus násza is szerepel, holott a czégjelzés ily 
alakja 1508. előtt nem fordul elő. 



HAEC II CONTINENTVR. || De Arithmetica libri. iii. ubi quaedam 
a Boetio praeetermissa tractantur. || De Musica libri v. fed primo 
de inuentione, & commoditate eius. || De Geometria libri. vi. in 
quibus elementorum Euclidis difficultates fere || exponuntar ubi 
etia de Mechanicis fpiritalibus, Catoptricis, ac Opticis, deq\|l quadrato 
circuli habetur tractatus. || De tota Astrologia libri. iiii. in qua 
fabrica, ufusq^ astrolabi exaratur, & qua? fi- || gnorum in exhibendis 
medicaminibus fit habenda obferuatio. || De Phyüologia libri. iii. ubi 
& Metaphyfices ej dá lectu q: dignifs. utiliffimaqj. || De Medicina libri. 
vii. ubi de fimplicium natura per ordinem litterarum. || Problematum 
liber unus. || De Grammatica libri. iiii. |j De Dialectica libri. iii. || 
De Poetica liber unus. || De Rhetorica libri. ii. || De Morali Philo-
sophia liber unus. || De Oeconomia, fiue administralione domus 
libri. iii. in quibus de Architeetu* || ra ; req, rustica fuus est locus. || 
Politicon unicum uolumen, ubi de iure ciuili, ac pontificio primum, 
Mox de le || gibus uniuerfum, Inde de re militare agitur. || De 
Corporis commodis, & incommodis libri. iii. quorum primus totus 
de ani- || ma, Secűdus de corpore, Tertius uero de urinis ex 
Hippocrate, ac Paulo aegi- || neta, deq5 Galeni quaestionibus in 
Hippocratem. || De Rebus externis liber unus, ac ultimus, ubi de 
Glória, Amplitudine, & eaete- || ris huiufmodi. || Haec fummatim, 
fed infunt, & alia plurima, quae legedo licet cognoscere. |j l b 1. 
üres 2 a (*ii jelzésű) 1. TABÜLA EORUM QVAE IN OPERE CON­
TINENTVR. II következik az index kéthasábosan nyomtatva. 14 b 1. 
IOANNES PETRVS VÁLLA, ILLVSTRI VIGLEBANI COMITI, |j 
PRINCIPI'QVE EXCELLENTISSIMO J Ο ANNI JACO-|| BO TRI-
VVLTIO SAL..D. AETERNAM. j| (e) XPETENDORVM, AC FVGIEN-
DORVM PATRIS LIBROS ILLVSTRIS PRINGEPS JOANNES 
JACO Ι he Triuulti stb. 15 a (a jelzésű) 1. GEORGII VALLAE 
PLACENTINI EXPETENDORVM, AC FVGIEN- || DORVM, QUOD 
EXTRVEBAT VOLVMEN PRIMVM. PRIMAE HEB- || DOMADIS 
LIBER PRIMVS. QVAE EXPETENDORVM, AC FVGIENDORVM 
VIS, NATVRAQVE SIT || (c) VNCTA COMPREHENDENS SOLVS 
RE IPSA INFI- || nitus Deus, stb. 

II. kötet. l a (A jelzésű) 1. GEORGII VALLAE PLACENTINI 
EXPETENDORVM, AC FVGIENDORVM. || QVOD STRVEBAT 
VOLVMEN VIGESIMVMQVARTVM, ET MEDICINÁÉ || PRIMVM. 
QVOMODO INVENTA MEDICINA ET IN QVOT PARTES SIT || 



DISTRIBVTA. QVARTAE HEBDOMADIS TÉRTIUM. Caput pri-
mum. Ι (m) Edicinam Aristoteles in libro quaestionum naturalium, 
cuius index est de ani |j malium stb. 315 a 1. kolofon: VENETIIS 
Ν AEDIBVS ALDI ROMA-1| NI, IMPENSA, AC STVDIO JOAN- || 
NIS PETRI VALLAE FILII Pl- || ENTISS. MENSE DECEM- jj 
BRI. M. D. I. I Cautum est, ne quis Decennio in Do- || minio ILL. 
S. V. Librum hunc || impune excudat forrais, || alibi ue excufum, || 
uendat. || 215 b 1. REGISTRVM TOTIVS OPERIS. 216 b 1. üres. 

Nagy 2-r. Lapnagyság: 26 -8 X 39-7 cm. ívek jelzése az első 
kötetben: *, Χ Π iü, a— z

?
 a a — 

ppiii; a másodikban A—Ζ, A A— 
TTiii. Lapok száma: az első kö­
tetben 312, a másodikban 308, 
összesen 620 számozatlan levél 
(1240 oldal). A sorok átlagos 
száma oldalankint 55. Az élő 
oldalczímek és a könyvek fel­
iratai öregbetükkel, a szöveg 
cicero-nagyságú antikvával van 
szedve, mig az ajánlólevél ola­
szos típusú. Az inicziálék szá­
mára az egyes fejezetek élén 
2—3 sor magas térség hagya­
tott, míg az egyes munkák első 
kikezdésénél 10—12 sor magas 
az üres tér, Őrjelek a szignált lapok verzóján és az ívek utolsó 
(16-ik) oldalán láthatók. A szövegben geometriai ábrák is vannak. 

Ezen tartalmilag nem sokat érő munka a korai Aldinák 
egyik legszebb terméke, mely a Jan7covich-íé\e gyűjteményből 
kifogástalan példányban van meg a Μ. N. Múzeum könyvtárában, 
egyszerű, XVIII. századi bőrkötésben, melynek háta maroquin, 
táblaborítéka selejtes juhbőr. Könyvtári jegye: Var. 149. 

1 5 0 2 . 
12. [Poetae Christiani veteres. Kol. I I . ] 1 

l a 1. QVAE HOC LIBRO CONTINENTVR. || Sedulii mirabi-
lium diuinorű libri quatuor carmine heroico. || Eiufdem Elégia, in 

1 Renouard i. m. I. k. 34 1. 

4. ábra. 
Aldus legrégibb nyomtatójegye. 



qua finis pentametri est fimilis principo he || xametri. || Eiufdé" 
hymnus de Christo ab incarnatione, usq, ad ascefione. || Juuenci 
de Euangelica historia libri quatuor. || Aratoris Cardinalis historiae 
Apostolicae libri duo. |J Probae Falconiae ceto ex Vergilio de nouo 
& ueteri testaméto j| Homerocentra, hoc est centones ex Homero 
graece cum inter= || pretatione latina. || Opusculum ad Annütiationem 
beatiss. Virginis graece cum |j latino in medio quaternionum 
omnium. j| Lactantii Firmiani de Refurrectione Elégia. || Eiufdem de 
paffione Domini carmine heroico. || Gyprianus de ligno Grucis 
uerfu Heroico. || Tipherni deprecatoria ad Virginem Elégia. 
Oratio ad eandem uerfu heroico. j j Sancti Damafi de laudibus 
Pauli Apostoli uersus hexametri. || Elégia in Hierufalem. || Ode 
in natali die Saluatoris. || In die palmarum. || De paffione 
Domini. || Ad Christum ut perdat Turcas. || Epigramma ad beatiss. 
Virginem. || Vita. S. Martini episcopi a Seuero Sulpitio prosa ora-
tione. jj De miraculis S. Martini Dialógus, ab eodem. || De trala-
tione S. Martini ab eodem. || Vita. S. Nicolai e graeco in latinum 
a Leonardo Justiniano pa= || tritio Veneto. || — l b 1. Aldus Manutius 
Ro. Danieli clario Parmensi in urbe || Rhacufa bonas literas publice 
profitenti. S. P. D. |j Christianos poetas iam annum in thermis 
nostris excufos tam || dem stb. . . . Ven. || Mense Junio. MDII. || — 
2 a (2 jelzésű) 1. IVVENGI VITA A DIVO HIERONYMO IN || LIBRO 
De VIRIS ILLVSTRIBVS. || (i) Vuencus nobiliffimi generis Hifpanus, 
presbyter qua- || tuor stb. 8-ik sor: Aratoris Vita ex uariis accepta 
libris ab Aldo Ro. || ubi etiam de Sedulio pauca quaedam dicuntur. || 
(a) Rator Sactae Romanae Ecclefiae fubdiaconus Cardina- || lis stb. 
2 b 1. 27 sor: VITA SEVERI SVLPITII A || GENNADIO || (f) Euerus 
presbyter cognomento Sulpitius, Aquitanicae || stb. 3 a (3 jelzésű) 1. 
15-ik sor: VITA PROBAE MVLIERIS || ROMANAE. || (p) Robamulier 
Romána Adelphi cuiufdam procöfulis || stb. 4 a (4 jelzésű) 1. Dominó 
fancto, ac Venerabili patri Macedonio || presbytero Sedulius in 
Christo Salutem. || (p) Rius, quam me Venerabilis páter operis nostri 
decurfo II stb. 6 a 1. ERRATA IN SEDVLIO, QVAE ALICVIVS || 
MOMENTI VISA SVNT. 6 b 1. ERRATA IN IVVENCO VISA 
ALICVIV II MOMENTI. 7 a ERRATA IN ARATORÉ, QVAE ALI- || 
CVIVS MOMENTI VISA SVNT. 7 b és 8 a 1. (Az őrjelek mutatója) 
8 b 1. [Nyomdász jelvény] * (1. a 4. ábrát.) 9 a (a jelzésű) 1. COELI 

1 Benouard szerint (I. m. I. k. 38. 1.) első ízben itt alkalmazva. 



SEDVLII PRESBYTERI MIRABI || LIVM DIVINORVM LI || BER 
PRIMVS. II (c) Vm fua gentiles studeant figraenta || poetae |] stb. 
146 a 1. Kolofon : Venetiis apud Aldum. MDI. mense || Januario. 
146 b 1. üres. 147 a (A. jelzésű) 1. EPISTOLA SEVERI SVLPICII 
AE DE II SIDERIVM DE LIBELLO VITAE || SANGTI MARTINI. || 
Seuerus Defiderio fratri cariffimo falutem. Ego quidem || stb. 
294 a 1. FINIS. 294 b 1. üres. 

4-r. Lapnagyság : 15-4 X 21*5 cm. ívek jelzése: egy kvaternió 
1—4 jelzéssel, továbbá a—k, aa—hh, Η—k, aaaa—eeee és αα—δδ. 
Lapok száma: 294 számozatlan levél (588 oldal). Antikva betűkkel 
nyomtatott szöveg, öregbetűs élő oldalczímekkel s az ívek utolsó (16.) 
oldalán őrjelekkel. Sorok átlagos száma oldalankint 37. Akis betűvel 
előnyomtatott inicziálék számára.3—6 sornyi köz hagyatott üresen. 

Jól konzervált példánya ennek a Benouard szerint igen ritka 
műnek, mely tulajdonképen második kötete egy 1501-ben meg­
indult kétkötetes vállalatnak, mely a keresztény latin írókat ölelte 
fel. Példányunk egykorú fatáblás kötésben maradt fenn, melyet a 
csinosan préselt fehér disznóbőr csak félig borít; hátsó tábladeszká­
jából a csupasz rész újonnan egészíttetett ki; az első táblára 
ragasztott papírlapon a könyv tartalma ekként van megjelölve: 
SEDVLIVS IVVEN || CVS ARATOR ALIAQ. || A czímlap valamint a 
könyv elé fűzött üres lapok elsejének felső szélén a XVI. századi be­
jegyzés látható: Magistri Georgij Bantzenperger. A Janhovich-
gyüjteményből származó kötet könyvtári jegye: Patr . 431. 
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13. Stephanus de urbibus. Venetiis, 1502. 
l a 1. ΣΤΕΦΑΝΟΣ ΠΕΡΙ ΠΟΛΕΩΝ || STEPHANVS DE VR-

BIBVS. II l b 1. Aldus Ro. Salutem dicit Joanni Taberio Brixiensi. || 
Quantü uoluptatis ceperim Taberi, cü ϊ ista urbe Populosissima, 
nobiliss, (| II stb. 2 a 1. I. hasáb : ΣΤΕΦΑΝΟΥ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ ΠΕΡΙ || 
ΠΟΛΕΩΝ KAI ΔΗΜΟΝ. || Tó α λ φ α μ ε τ ά τ ο ϋ ω ή τ α , || ( ά ) ω α ι , π ο λ ι ς 

φ ω κ ι κ ή , α π ό εύθ·είας || stb. 80 a 1. II. hasáb. Az impresszum: Venetiis 
apud Aldum Romanum mense || Ianuario. M. DII. & cum Priui-
legio II ut in aliis. 80 b 1. üres. 

2-r. Lapnagyság: 20 '2X19'8 cm. ívek jelzése: AA—AL. Lapok 
száma 80 ( = 1 6 0 oldal). A kéthasábosan nyomatott görög szöveg 
sorszáma hasábonként 55. Az első fejezet előnyomtatott kezdő-



betűje számára 5 sor magas űr hagyva. Őrjelek minden szignált lap 
verzóján láthatók. 

Példányunk teljesen kifogástalan, jó karban van tartva. 
A hasábok, valamint tizenkint a sorok tintával vannak megszá­
mozva. Czímlapján e bejegyzés olvasható: L. Kudélka m. p. 1768. 
A Múzeumba Jankovich Miklós gyűjteményével került, kinek saját­
kezű aláírása ott van a XVIII. századi félbőrkötés hátsó táblájá­
nak belsején. Könyvtári jegye: A. gr. 459. 
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14. Lucanus de bello civili. Venetiis, 1502. 
l a (számozatlan, czímlap) 1. LVCANVS. || l b 1. Aldus Ro. 

Marco Antonio Manroceno Veneto, \\ & Equiti clariss. S. P. D. || 
Omnes libros, qui industria nostra excusi exeűt || stb. 2 a (aii 

jelzésű) 1. Μ. ANNEI LVCANI CIVILIS BELLI || LIBER PRI-
MVS. II (b) Ella per emathios plusquam ciui || lia campos, stb. 
137 b (s jelzésű) 1. 21. s. SVPLITII CARMINA VELVT SYPERIO- || 
RIBVS ANNECTENDA. || Erexit mentem trepidi tam fortis imago, || 
stb. 138 a ( S Ü jelzésű) 1. 7. s. M. ANNEI LVCANI VITA EX 
CLA II RÍSSIMIS AVTHORIBVS || (a) Nneus Seneca é Corduba 
Bethicae Hifpa- || niae stb. 140* 1. kolofon. VENETIIS APUD 
ALDVM MENSE || APRILI. M. D. II. 

8-r. Lapnagyság: 9 Ί X 14*9 cm. Ivjelzés: a—s. 140 számo­
zatlan levél (280 old.). Czímfeliratok, kolofon latin nagy betűkkel, 
a többi szöveg kurzívval van szedve. Kezdőbetűk számára hely van 
hagyva, előnyomatott apró betűvel. A sorok száma laponként 30. 
A lapok élén czímfeliratok, az ívek utolsó lapján kusztoszok láthatók. 

A Jankovich gyűjteményből származó példányunk kötése 
görgetővel préselt, disznóbőr, előlapján M. S. C. betűkkel és 1586 
számmal. Bejegyzések a czímlapon; hozzákötve 43 levél sűrű XVI. 
századi latin kézirati szöveggel. Könyvtári jegye A. lat. 1930. 
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15. Sophoclis tragédiáé septem cum commentariis. Venetiis, 
1502. 

l a 1. ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ ΤΡΑΓΩΔΙΑI ΕΠΤΑ||ΜΕΤ Ε3ΗΓΙΙΣΕΩΝ. || 
SOPHOCLIS TRAGAEDIAE SEPTEM || CVM COMMENTARIIS. || 
Τα τών τραγωδιών ονόματα, || Tragcediarum nomina. || αΐας μαστιγο-



φόρος. Aiax flagellifer. |! ήλεκτρα. Electra. ji οιδίπους τύραννος Oedipus 
tyrannus. || άντιγονη. || Antigoné. || οιδίπους επί κολο)νψ. Oedipus 
colonéus. || τρα-/ίν.α». Trachinice. || φιλοκτήτης. Fhiloctetes. || l b L 
ALD. RO. I O A N N I LASCARI V I R O || PRAEGLARO, AC DO- || 
GTISS. S. D. jj (s)EDENTIB. nobis his brumce frigorib. in he\\micyclo 
stb. 2 a 1. Επιγράμματα εις Σοφοκλςα. 2 b 1. ΠΡΟΘΕΣΙΣ ΑΙΑΝΤΟΣ ΜΑ || 
ΣΤΙΓΟΦΟΡΟϊ. Ι Τό δράμα της τρωικής εστί πραγματείας, ωσπερ οί || 
stb. 4 a 1. ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ ΑΙΑΣ || ΜΑΣΪΙΓΟΦΟ || ΡΟΣ. || (α) Ε· 
μεν ώ παΐ Λαςρτιου δςδορ || κά stb. 195 b lapon az impresszum: Vene­
tiis Aldi Romani Academia mense Augu- || sto. MDII. 196 a 1. 
üres; 196 b 1. [nyomdászjelvény.] 

8-r. Lapnagyság: 9*6 X 14'5 cm. ívek jelzése α—ω, αα—ββ. 
Lapok száma 296 számozatlan levél (592 oldal). Sorok átlagos 
száma oldalonként 30. Az élő oldalczímek öregbetükkel, a latin 
ajánlólevél olasz típusokkal van szedve. A kis betűvel előnyoma­
tott inicziálék számára 2—5 sor magas űr hagyatott. Őrjellel az 
összes szignált lapok verzóján, továbbá minden ív 16-ik oldalán 
találkozunk. 

Jól konzervált példány XVIII. századi aranyozott s erezett 
borjúbőrkötésben a Jankovich-(é\e gyűjteményből. Könyvtári 
jegye: A. gr. 2994. 
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16. Valerii Maximi dictorvm et factorvm memorabilivm libri 
novem. Venetiis, 1502. 

l a L » VÁLERII MAX. LIBRORVM || NOVEM CAPITA. || 
CAPITA PR1MI L I B R I . || De cultu deorum. Cap. I. || stb. 2 a (Aiii 
jelzésű) 1. VALERII M A X I M I FACTORVM, AC || DICTORVM 
MEMORABILIVM || LIBER PRIMVS AD TIBERI- || VM CAE-
SAREM. Ι PROLOGVS. || ( M ) R B I S R0MA(E, E)X T E R A * || rum 
stb.* 215 a 1. kolofon: VENETIIS IN AEDIB. ALDI || ROMANI. 
OCTOBRI Ι MENSE. M. D. II. || Cautum est nequis ab hinc 
decennium nouem hosce |[ Valery libros impune typis queat 
excudere in Do- || minio Illu. 8. V. [Nyomdászjelvény.] 215 b 1. üres. 

1 A czímlap hiányozván, ez tulaj donképen a második lap, melynek 
Aii-vel kellett volna jelöltetnie, de a jelölés elmaradt, az utánna következő 
lap szignuma Aiii. 

2 A zárjelbe tett rész szúnyomok folytán olvashatatlan. 



8-r. Lapnagyság: 9*6 X 15-5 cm. ívek jelzése: A—Z, aa—cc. 
Lapok száma, az első elveszett lapot nem tekintve: 215 levél 
(430 oldal), valamennyi számozatlan. A szövegsorok száma olda-
lankint átlag: 30. A szöveg olasz típussal, a fejezetfelírások és élő 
oldalczímek latin majuszkulákkal vannak szedve. Őrjel minden ív 
16-ik oldalán található. A kis betűkkel előnyomatott inicziálék 
számára 4—6 sor magas tér hagyatott üresen. 

Példányunknak szurágta borjubőrkötése a XVIIÍ. századból 
való. Maga a nyomtatvány sem maradt fenn valami fényes álla­
potban; nemcsak az első lap hiányzik belőle, hanem a többiek 
nagy része piszkos, szélein újból kiegészített s az elsőket a szú 
is keresztül-kasul rágta. A könyv elé kötött lap följegyzése szerint 
Horváth Antal ajándékozta e könyvet a M. Nemzeti Múzeumnak 
1871 április 13-án. Könyvtári jegye: A. lat. 2922. 
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17. [Pvblii Ovidii Nasonis Heroidvm Epistola?. Avli Sabini 
Epistolae tres. Ρ. Ο. N. Elegiarvm Libri tres. De Arte amandi. Libri 
tres. De remedio amoris. Libri duo. In Ibin. liber unus. Ad Liviam 
epistola de morte Drvsi. De Nvce. De Medicamine facie i . ] 1 

l a 1. (αα«ι jelöléssel) VLYSSI. || lam [eges e/t ubi Troia 
fűit refecandaq falcé || stb. 2 200 a 1. kolofon: VENETIIS IN 
AEDIBVS ALDI || ROMANI, MENSE DE || CEMBRI. M. D1I. 200 b és 
201 1. üres. 

8-r. Lapnagyság: 9-4 X 14*9 cm. ívek jelzése: aaiii—zz, 
AA—CC. Lapok száma 201 számozatlan levél (402 oldal). A szö­
veg olasz típussal, az élő oldalczímek, felírások öregbetükkel szed-
vék. A kis betűvel előnyomatott inicziálék számára két sornyi űr 
van hagyva. Sorok átlagos száma oldalankint: 30. Őrjelek csupán 
minden ív utolsó (16-ik) oldalán láthatók. 

Bőrhátú papirkötésbe kötött hiányos példány. Benouartl leírá­
sával 3 összevetve kiderül, hogy a hiányzó két lap (aai és aaii) a 
czímlapot, Aldus-nak Marino Sanuto-hoz intézett rövid előszavát s 
az első heroida 52 sorát tartalmazza. Példányunk elülső táblájának 

1 Renouard id. m. I. köt. 58. 1. nyomán. 
2 Pénelopé Ulyssi cz. heroida ó3-ik sora. 
a Id. m. id. h. 



bélésére ez a följegyzés van rávezetve: B(iblio)tliecae Na(ti)onali 
Pestien || si donat Sam. Kovdts mpr. \\ Pastor Eccl. Bef. Csakvári \\ 
13-ii Mártii 1814. || Könyvtári jegye : A. l a t . 2172. 
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18. Georgii Gemisti, qui et Pletho dicitur, ex Diodori et Plutarchi 
historiis de iis, quae post pugnam ad Mantineam gesta sunt, per 
capita traetatio etc. 

l a 1. Γεωργίου γεμιστού τοϋ και πλήθ·ωνος, ςκ τών Διόδωρου, 
και Πλουτάρχου, περί τών μετά || τήν εν μαντινεία μάχην, ςν κεφα-
λαίοις διάληψις, || Ηρωδιανοϋ τής μετά Μάρκον βασιλείας Ιστοριών βιβλία 
οκτώ. Κ Σχόλια παλαιά και ξυνοπτικά ες ό'λον τον Θουκυδίδην, ών 
χωρίς ουκ εύξΰνετος ό ξυγ || γραφεύς. || Georgii Gemisti, qui & 
Pletho dicitur, ex Diodori & Plutarchi historiis de iis, || quae 
post pugnam ad Mantineam gesta funt, per capita traetatio. || 
Herodiani a Marci principatu históriáig libri octo, quos Angelus 
Politianus ele- || gantissime latinos fecit. || Enarratiuncuhe antiquae, 
& perbreues in totum Thucydidem. fine quibus autor || intellectu est 
quam difficillimus. || [Nyomdászjelvény.] l b 1. FRANCISCVS ASVLA-
NVS II LECTORI S. || (E)T fi omnia, quae ab Aldo fororio nofsro facta 
funt & optimo || stb. 2» 1. (ηη jelzésael) ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΓΕΜΙΣΤΟΥ 
ΤΟΥ KAI ΠΛΗθΩΝΟΣ EK ΤΩΝ ΔΙΟΔΩΡΟΥ, || KAI ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ 
ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΕΝ ΜΑΝΤΙ-1| ΝΕΙΑ ΜΑΧΗΝ,ΕΝ ΚΕΦΑΛΑΙ-
ΟΙΣ ΔΙΑΛΗΨΙΣ. || ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. || (μ)Ετά τήν ςν μαντινεία μάχ/;ν, 
εν fj ςπαμεινώνδας ό θηβαΐος βοιωταρχών || τε, stb. 1 2 b l . üres. 13*1. (t jel­
zéssel) ΗΡΩΔΙΑΝΟΫ ΤΗΣ ΜΕΤΑ ΜΑΡΚΟΝ ΒΑΣΙΛΕΙΑΣ, || ΒΙΒΛΙΟΝ. || 
ΠΡΩΤΟΝ. Ι όΐ πλείστοι τών περί συγκομιδής ιστορίας άσχοληΟ-ςντων, ςνίων 
τς πάλαι γε || γονοτων, stb. 49» 1. (ξ jelzéssel) ΣΧΟΛΙΑ ΠΑΛΑΙΑ, ΚΑΙ 
ΞΥΝΟΠΤΙΚΑ ΕΣ ΟΛΟΝ ΤΟΝ ΘΟΥΚΥΔΙΔΗΝ, || ΩΝ ΧΩΡΙΣ ΟΥΚ 
ΕΥ3ΥΝΕΤ0Σ Ο ΕΥΓΓΡΑΦΕΥΣ. || ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ. || θΟυκυδίδης 
άθ-ηναΐος. πάντως μςμν;;ται τοϋ οικείου ονόματος καταρχάς, || stb. 1 0 8 a 1. 
Kolofon: Venetiis in Aldi Neacademia mense octobri M. D. III. 
1 0 8 b 1. [Nyomtatójegy.] 

2-r. Lapnagyság 21*3 Χ 31 ,6 cm. ívjelzés η—cpiii. összesen 
108 számozatlan levél v. i. 216 oldal. A lapok felírással és részben 
őrjelekkel vannak ellátva. A sorok átlagos száma oldalankint 55 . 
Az előnyomott kezdőbetűk részére 6 sor magas űr hagyatott. 
Jelen munka tulajdonképen nem egyéb, mint egy Xenophon mű-



1 Id. m. I. 65 1. 

veivel kezdődő ugyanez évi kiadványnak megcsonkított s új 
czímlappal ellátott példánya, melyhez az előszót Asulanus Fr. 

Benouard gyanítása szer int 1 — 1527-ben írhatta, tehát két 
évvel a teljesebb Xenophon kiadása után, a mikor a régi töredé­
kes kiadás már nem volt többé használható. 

A könyvtáralapító Széchényi Ferencz gyűjteményéből való 
példány kitűnő karban van tartva s egykorú préselt disznó­
bőrkötése teljesen kifogástalan. Gzimlapján e bejegyzés olvasható: 
Ex bibi I. A. Beinachii 1815. Könyvtári jegye: A. gr. 9. 
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19. Vita et Fabellae Aesopi cum interpretatione latina etc. 1505. 
l a 1. Habentur hoc uolumine haec, uidelicet || Vita & Fabellae 

Aefopi cum interpretatione latina, ita tamen ut feparari a || graeco 
pofsit pro unius cuiufq arbitrio. quibus traducendis multum || certe 
elaborauimus, nam quae ante tralata habebantur, infida admodü || 
erant, quod facillimum erit conferenti cognofsere. || Gabriae fabel-
lae tres & quadraginta ex trimetris iambis, praiter ultimam || ex 
Scazonte, cum latina interpretatiöe. Quas indcirco bis curauimus 
in Ι formadas, quia priores, ubi latinum a graeco feiungi potest, 
admodam || quam incorrecte excusae fuerunt exempli culpa. quare 
nacti emenda- || tum exemplum, operae pretium uifum est iterum 
excudendas curare, ut || ex fecundis prima queant corrigi. || Phur-
nutus feu, ut alii, Curnutus de natura deorum. || Palaephatus de 
non credendis historiis. || Heraclides Ponticus de Allegoriis apud 
Homerum. || Ori Apollinis Niliaci hieroglyphica. || Collectio pró-
uerbiorum Tarrhaei, & Didymi, item eorum, quae apud Su- || dam, 
alios'q, habentur per ordinem literarum. || Ex Aphthonii exercita-
mentis de fabula. Tum de formicis, & cicadis grae || ce & latiné. || 
De Fabula ex imaginibus Philostrati graece, & latiné. || Ex Hermo-
genis exercitamentis de fabula Prisciano interprete. || Apologus 
Aefopi de Cafsita apud Gellium. j| [Nyomdászjelvény.] l b 1. Εκ τών 
άφθονίου σοφιστοϋ προγυμνασμάτων. || Ο μϋθ-ος ποιητών μςν προήλθε, 
γεγςνηται δς και ρητόρων κοινός ςκ παραίνεσε- ||ως. stb. 11-ik sor: Μϋθος 
ό τών μυρμήκων, και τών τεττίγων προτρςπων τους νςους είς πόνους. || 
•Θςρους ην ακμή και οι μςν τςττιγες, μουσικήν άνεβάλλοντο σύντονον, 



τοις μύρ- Ι μ,ηξι stb. 17-ik sor: Εκ τών φιλοστράτου εικόνων. j| ΜΥΘΟΙ. | 
Φοιτώσιν οι μϋθοι χαρά τον Αΐσωπον, άγαπώντες αυτόν, ότι αυτών ςπιμε-
λεϊ- υ ται stb. 2 a 1. (aii jelzéssel) ΑΙΣΩΠΟΥ ΒΙΟΣ, ΤΟΥ ΜΥΘΟΠΟΙΟΥ, 
MASIMQI ||ΤΩΙ ΠΛΑΝΟΥΔΗΙ ΣΥΓΓΡΑΦΕΙΣ. || (π)Ραγμάτων φύσιν τών 
ςν άνθρώποις ήκρίβωσαν μεν καί άλλοι, || stb. 12 b 1. ΑΙΣΩΠΟΥ ΜΥΘΟΙ. 
ΑΕΤΟΣ, ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΕ. || (ά)Ετός καί άλώπηξ φιλιωθςντες, πλησίον 
αλλήλων οΐκεΐν ςγνω || σαν stb. 26 b 1. Γαβρίου ς'λληνος, τετράστιχα. || 
(ά) Νδρός ποσίν πατεΐτο πςτρινος λςων |l stb. 30 a (59. számozású) 1. ΦΟΥΡ-
ΝΟΥΤΟΥ ΘΕΩΡΙΑ, ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΤΩΝ ΘΕΩΝ ΦΥΣΕΩΣ. || περί ούρανοϋ. || 
(ό) Ουρανός ώ παιδίον, περιςχει κύκλω τήν γήν και τήν θάλατταν || stb. 
4 1 b (82. számozású) 1. ΠΑΛΑΙΦΑΤΟΥ, ΠΕΡΙ ΑΠΙΣΤΩΝ || ΙΣΤΟΡΙΩΝ. || 
( τ ) Α δς περί άπιστων συγγςγραφα. τών άνΟ-ρώπων οί μεν γάρ πείθοντες || stb. 
4 8 b 1. ΗΡΑΚΛΕΙΤΟΥ ΤΟΥ ΠΟΝΤΙΚΟΥ, ΑΛΛΗΓΟΡΙΑΙ ΣΟΦΟΤΑΤΑ!, 
ΚΑΙ ΕΙΔΙ- 1 ΚΟΤΑΤΑΙ, ΕΙΣ ΤΑ ΤΟΥ ΟΜΗΡΟΥ ΠΕΡΙ ΘΕΩΝ ΕΙΡΗ-
ΜΕΝΑ, ΚΑΙ Ι ΑΝΤΙΡΡΗΣΕΙΣ ΤΩΝ ΚΑΤ ΑΥΤΟΥ ΒΛΑΣΦΗΜΗΣΑΝ-
ΤΩΝ. Ij (μ) Εγας άπ' ούρανοϋ καί χαλεπός άγων, όμήρω καταγγςλλεται 
περί II stb. 6 1 a (121. számozású) ϊ . ΩΡΟΥ ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ ΝΕΙΛΩΟΥ, 
ΙΕΡΟΓΛΥΦΙΚΑ, Α Ε3ΗΝΕΓΚΕ ΜΕΝ || ΑΥΤΟΣ ΑΙΓΥΠΊΊΑΙ ΦΟΝΗΙ, 
ΜΕΤΕΦΡΑΣΕ ΔΕ, ΦΙΛΙΠ-1| ΠΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ ΔΙΑΛΕΚΤΟΝ. || 
πώς αιώνα σημαίνει. || (ά) Ιώνα σημαίνοντες, ήλιον καί σελήνην γράφουσι, 
διά τό αιώνια || stb. 72 a 1. első hasáb: ΣΥΝΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΤΑΡΡΑΙ- || 
ΟΥ, καί διδύμου, καί τών παρά Σουί || δα, καί άλλοις διαφόροις παροιμι || ών, 
συντεθ-εισών κατά στοιχεΐον. || (ά) Βασάνιστος άνθρωπος ει. άνεςς || ταστος 
stb. 114 a 1. Aid. Lectori S. |j Registrum cum graeco & latino fimul, 
ut uides, informandum curauimus. || stb. Kolofon: Venetiis apud 
Aldum me || fe Octobri: M. D. V. || 114 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

A görög szöveggel egy testet képező, de külön íveken nyo­
matott s amazzal utólag egyesített latin fordítás példányunkban 
különválasztva hátul van egybegyűjtve. Bibliográfiai leírása a követ­
kező: l a 1. Ex Aphthonii fophistae exercitamentis. || Fabula pró­
fécia quidem est a poetis, sed & rhetoribus cömunis facta est || 
stb. 12-ik sor: Fabula, qua formicarum, & cicadarúm exemplo 
hortantur |j iuuenes ad laborem. || Cicadee olim aestate affiduis 
cantibus indulgebát. formicae uero hyemis || stb. 20-ik sor: Ex 
Philostrati imaginibus. || Fabula3. || Fabulöe fe ad Aefopum, fuam 
in eum beneuolentia conferunt, quod fata || gat stb. l b 1. AESOPI 
FABVLATORIS VITA A ΜΑΧΙΜΟ || PLANVDE COMPOSITA. || 
(i)Erum humanarum naturam perfecuti funt & aiii, || stb. Az élet-

\ 



rajz fordítása, a görög szöveggel párhuzamosan, egyenetlen sorok­
ban folyik tovább a 2 a b , 3 a b , 4 a , 5 b , 6 a b , 7* b, 8 a b , 9 a b , 1 0 a b , 
l l a b és 1 2 a b lapokon. A 4 b lapon: Ex Hermogenis exercitamentis 
Prisciano interprete. || (F)abula est oratio ficta uerifimili difpofi-
tione imaginem exhibens || stb. 33-ik sor: Ex Auli Gelii libro 
fecundo. Capite undetrigefimo. || Apologus Aefopi phrygis memoratu 
non inutilis. || A xEsopus ille e phrygia fabulator haud immerito 
fapiens existi- [| matus stb. Ennek szövege folytatódik és bevégződik 
az 5 a lapon. — 13 a (B 5 jelzésű) lapon kezdődik Aesopus meséinek 
latin fordítása: AESOPI FABVLAE AQVILA, ET VVLPES. || 
A 2 quila & Vulpes inita amicitia, ppe habitare decreue || rüt stb. 
Ε fordítás folytatása 14 b — 2 2 a , 2 3 b — 28 b lapokon található. 
13 b 1. Γαβρίου ς'λληνος τετράστιχα. j| περί ανθρώπου, και λίθινου λςοντος || 
Α 1 Νδρός ποσιν πατεϊτο πςτρινος λςων. || stb. 8-ik sor: Gabrii graeci 
tetrastica. || De homine, & Leone lapideo. || V 1 Iri pedibus calca-
batur lapideus Leo. || stb. 14 a 1. utolsó sor: Quaere reliquü in 
medio fequétis quaterniones (sic). 22 b 1. Haec ridendo ait, ne timeas 
fili Ι stb. 2 3 a 1. alján: Quaere reliquü in medio fequétis quaternionis. 
3 1 b 1. De Afino, & pelle leonis. || stb. 32 a 1. utolsó sora: ςλπις δς 
μείζον δώρον οίλςκει τύχης. 33 b 1. Επιμυθιον, προς τους ςλπίδι κςρδους εις 
ζημίαν || stb. . . . 36 b 1. 42-ik sor: Aid. Lectori S. || Hasc Gabrii tri-
metra cum Scazonte ultimo epi || grámate nacti correctius exem-
plum stb. Az eredetileg kinyomatott, hibásabb Gabriusi szöveg latin 
fordítása a 29 a Diii jelzésű) lapon kezdődik: Gabrii graeci tetraf-
ticha [Ι Viri pedibus calcabatur lapideus leo. stb. folytatódik 29 b lapon, 
megszakad a 3 1 a 1. alján, ismét folytatódik a 32 b lapon s befejeződik 
a 3 3 a lapon e sorral: FINIS AESOPI, ET GABRIAE FABVLARVM. 

2-rét. Lapnagyság : 175 X 27 -6 cm. ívek jelzése a—i, η—ο 
és A—D 5 . Lapok száma: 1. a görög szöveg áll 8 számozatlan, 
62 mindkét oldalt (97 —172-ig) lapszámozott, 43 kéthasábosan 
szedett és számozott (1—172) s egy számozatlan, összesen tehát 
114 levélből (228 old.) ; 2. a latin szöveg áll 18 számozatlan 
levélből (36 old.); az egész kiadvány lapszáma tehát: 132 (264 old.). 
Megjegyzendő, hogy 11. és 12. lapról (23—26 old.) a számozás 
elmaradt, 129—130 számozású lap pedig nem létezik. 

1 Két sor magas egyszerű inicziálé. 
2 5 sor magas fametszetű inicziálé (fehér, fekete alapon). 



Példányunkban az am jelzésű ív 3, és 4. oldala ugyanazon 
szöveget tartalmazza, mint az 1. és 2. oldal s így Aesopus Pla-
nudes-(é\e életrajzából a εύνοούση stb. és . . . καί 6 közé eső rész 
(Aesopi Phrygis fabellae graece et latiné, Venetiis. 1549. kiadásban 
a 38-ik oldal 21-ik sorától a 48-ik oldal 8-ig soráig terjedő 
passzus) hiányzik. 1 Tipográfiai szempontból megjegyezzük, hogy 
lapfelírás csupán az életrajz görög és latin szövege felett látható, 
továbbá, hogy kusztosokkal van ellátva s hogy a görög szövegben 
az előnyomatott kezdőbetűk számára 3—7 sornyi űr hagyatott, 
míg a latin szövegnél a megfelelő inicziálék a szöveggel együtt 
kinyomattak. Ugy a görög, mint a latin szöveg átlagos sorszáma 
oldalanként 46. 

A Jankovich-gyűjteményből származó, igen jókarban levő 
széles margójú példány, melynek korábbi sorsa ismeretlen. Kötése 
XVIII. századi borjúbőr. Könyvtári jegye : A. gr. 18. 

1 5 1 3 . 

20. Pindari. Olympia. Pythia. Nemea. Isthmia etc. Venetiis 1513. 
l a 1. ΠΙΝΔΛΡΟΥ. II Ολύμπια. || Πύθια. || Νςμεα. || Ισθμια. || 

Καλλιμάχου ύμνοι, ο ι ευρισκόμενοι. || Διονυσίου περιήγησις. || Λυκόφρονος 
άλεξάνδρα, το σκοτεινόν ποίημα. || PINDÁRI. || Olympia. || Pythia. || 
Nemea. || Isthmia. || Callimachi hymni qui inueniuntur. \\ Dio-
nyfius de fitu orbis. || Licophronis Alexandra, obscurum poéma. \\ 
[Nyomtatójegy.] l b 1. ALDVS MANVTIVS ROM. AN- || DREAE 
NAVAGERIO PA- || TRITIO VENETO. || S. P. D. f sVnt iam quatuor 
anni Nauageri cariss. cum || stb. 3 a (*iii jelzetű) 1. HABENTVR IN 
HOC LIBRO HAEC. || Pindari Olympia, quorum cantica. XIII1. stb. 
4 a (*iiii jelzetű) 1. 14-ik sor: Πινδάρου λυρικοϋ γςνος. || Πίνδαρος, το μεν 
γςνος θηβαΐος. υιός δαϊ- || φάντου. stb. 5 a 1. 3-ik sor: Καί άλλως ςκ τών 
Σουΐδα. II Πίνδαρος" θηβαϊος, σκοπελίνου υιός. κατά j| stb 5 b 1. 7-ik sor: 
Laus Pindari ex Horatio. | Pindarum quifquis studet aemulari || 
stb. 6 a 1. 12-ik sor: Γςνος Καλλιμάχου ςκ τών Σουΐδα. || Καλλίμαχος, 
υιός βάττου, καί μεσάτμας κυ || ρηναΐος stb. 6* 1. 21-ik sor: Γςνος 
διονυσίου ςκ τών Ευσταθίου. || Ο δς διονύσιος, λίβυς μςν ιστορείται τό γς- || 
νος stb. 8 a 1. 5-ik sor: Καί άλλως ςκ τών Σουΐδα. || Διονύσιος βυζάν= 

1 Renouard id. m. nem tesz említést e körülményről s így lehetséges, 
hogy ez a téves nyomtatás csupán az itt leírt példánynál forog fenn. 



ttoc ςποποιός. περιήγησιν |[ stb. 9. sor: Γςνος λυκόφρονος κατά καΐκον. j| 
Λυκόφρων, του μςν γςνει ήν χαλκιδεός, || stb. 8 b l . 13-iksor: Και άλλως ςκ 
τών Σουΐδα. || Λυκόφρων χαλκιδεϋς, άπο εύβοίας, οίος σω- || κλςους stb. 
9 a (I. jelzésű és 1. számú) 1. ΠΙΝΔΑΡΟΥ ΟΛΥΜΠΙΟΝΙΚΑΙ. || IEPQNI 
ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΟΙ II ΚΕΛΗΤΙ. ά. || στροφή. (ά)Ριστον μςν ΰδωρ. ό δς || stb. 
4 0 a (5. jelzetű és 65. számú) 1. ΠΙΝΔΑΡΟΥ ΠΥΘΙΟΝ1ΚΑΙ. || ΙΕΡΩΝΙ 
ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΟΙ II ΑΡΜΑΤΙ. || ΜΕΛΟΣ Α. || Στροφή. || (χ)Ροσςα φόρμιγξ 
άπόλλω- I I νος stb. 80 b (144-gyel számozott) 1. ΠΙΝΔΑΡΟΥ NE-
MEONIKAI. II ΧΡΟΜΙΩ, ΛΙΤΝΑΙΩ, ΙΠΠΟΙΣ. || ΜΕΛΟΣ ά. || Στροφή. 
(ά)μπνευμα σεμνον άλφεοΰ, stb. 106 b (196. számú) 1. ΠΙΝΔΑΡΟΥ 
ΙΣΘΜΙΟΝΙΚΑΙ. || ΗΡΟΔΟϊΩι ΘΗΒΑΙΩι. || ΜΕΛΟΣ ά. || Στροφή, (μ)άτερ 
ςμά. τό τεον χρύσα- |j σπις θήβα stb. 122 a (Ιδίί jelzésű és 227. számú) 1. 
ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΥ ΚΥΡΗ- || ΝΑ ΙΟΥ ΥΜΝΟΙ. || ΕΙΣ ΔΙΑ. || (Ζ)ηνδς εοιτικεν 
άλλο παρά σπον || δήσιν άςιδειν [| stb. 144 a (271. számú) 1. ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ 
ΟΙΚΟΥΜΕΝΗΣ (Ι ΠΕΡΙΗΓΗΣΙΣ. || (ά)ρχόμενος γαΐάν τε, και ευρςα || stb. 
167 a (3171 számú) 1. ΛΙΚΟΦΡΟΝΟΣ ΤΟΥ || ΧΑΛΚΗΔΕΩΣ. || (λ)ςξω 
τά πάντα νητρεκώς || stb. 195 b 1. középütt: Venetys in cedib. AJdi, 
et Andreae Asulani || Soceri, Mense Ianuario M. D. XIII. 

8-rét. Lapnagyság: 1 0 χ ΐ 5 cm. Ivek jelzése *, 1—24. Lapok 
száma: 8 számozatlan és 187 számozott, összesen 195 levél, 390 
oldal. A lapszámozás a levelek mindkét oldalára kiterjed. Őrjelek 
csupán az ívek utolsó (8-ik) lapjának verzóján láthatók. A latin 
előszó kurzív betűkkel van szedve. A görög betűk valamivel nagyob­
bak, mint az ily alakú Aldinák rendes típusai. A sorok átlagos 
száma laponként 26 (más hasonló nagyságú kiadványoknál 30). 
Renouard szerint 1 ez a kiadás rendkívül értékes s Callimachus 
kivételével a többi írókra nézve editio princeps. 

Egykorú puha pergamenkötésű példányunk a czédulakatalógus 
tanúsága szerint Jankovich Miklós gyűjteményéből való. Könyv­
tári jegye: A. gr. 1583. 

1 5 1 3 . 

21. Strozii poetae páter et fdius. Venetiis, 1513. 
l a 1. STROZII POETAE PA- || TER ET FILIVS. || [Nyomtató­

jegy.] (L. 5. ábrát ) l b 1. üres. 2 a (Al/ jelzésű) 1. ALDVS MAN. ROM. 
DIVAE II LVCRETIAE BORGIAE || DVCI FERRARIAE || S. P. D. || 

> I. m. I. k. 97. 1. 



(c)Vm essem Ferrarice fuperiore ano Diua || stb. 3 b 1. INDEX 
EORVM, QVAE HISCE || IN LIBRIS HABENTVR. 8 b l .ü res . 9 a (A. jel­
zésű) 1. HERCVLIS STROZAE TITI FILII || GARMINVM LIBER. || 
IN SALVTATIONEM GLORIOSAE | VIRGINIS DEI MATRIS. || Ode 
príma Monocolos. Sunt enim uerfus iambici || stb. 107 a 1. Kolofon: 
Venetys in cedib. Aldi, et Andrew Soceri, || Mense Januario M. D. 
XIII. Ι) 107 b 1. HERCVLIS STROZAE EPITA- || PHIVM PER ALDVM || 
ROMANVM. II Hofpes, licet alib hinc propere eundum tibi, || stb. 
108 b 1. üres. 109 a (a jelzésű és 1. számú) 1. TITI VESPASIANI 
STROZAE 1 EROTICON LIBER PRIMVS | AD DIVVM HERCVLEM || 
ESTENSEM FERRA- || RIAE DVCEM. || ADLOQVITVR LIBRVM. jj 
(u)ADE Liber Dini fecurus ad Her || adis Aedeis, || stb. 256 a (tiiy~ 
jelzetű s 148. számú) 1. ORATIO TVMVLTVARIO HA || ΒΙΤΑ A 
COELIO CALCA || GNINO IN FVNERE HER || CVLIS STROZAE. || 
(i)Dem tiideo mihi prope accidisse, quod olim || stb. 260 a 1. kolofon: 
VENETIIS IN AEDIRVS ALDI || ET ANDREÁÉ ASVLA- || NI 
SOCERI. Μ. Ι DXIII. 260 b 1. [Nyomtatójegy.] 

8-r. Lapnagyság: 9 ' 9χ ΐ 6 ·4 cm. Ivek jelzése: A, A—N, a—t. 
Lapok száma: 8 számozatlan, 99 számozott, egy számozatlan s 
ismét 152 (1—152) számozott, összesen tehát 220 levél (440 oldal). 
Sorok száma oldalankint 30. A szöveg olasz típussal, az élő 
oldalczímek s részek felírásai latin nagybetűkkel vannak szedve. 
Őrjel csupán minden ív 16-ik oldalán található. A kisbetűvel 
előnyomatott inicziálé számára 2—4 sornyi köz hagyatott 
szabadon. 

A Jankovich-könyvtárból származó példányunk erősen víz­
foltos, s a czímlap egész alsó fele új papirossal pótoltatott; 
különben teljesen hibátlan. XVIII. századi vörös juhbőrkötésének 
sötétebb marokin hátán zöld mezőkben a czím és a nyomdász 
neve díszeleg arany nyomásban. Könyvtári jegye: P . 0 . lat. 2676. 1 

1 P. 0 . lat. 2028. sz. alatt őrzi könyvtárunk a Strozziak egy 8-rétű 
év és nyomdász nélküli amazzal hasonló proveniencziáju kiadását, melynek 
czímlapján ott díszeleg ugyan az Aldusok nyomtatójegye, de a mely Renouard 
szerint (I. m. II. köt. 206. 1.) valószínűleg Oporin baseli sajtójában készült 
a XVI. sz. negyvenes éveiben (1. 6. ábrát). 

Dr. Ohüyás Pál : A ld inák. 



1 5 1 3 . 
2 2 . Rhetorum graecorum Orationes. Venetiis, 1513 . 
l a 1. Első hasáb: ΛΟΤΟΙ ΤΟΥΤΩΝΙ || ΤΩΝ ΡΉΤΟ'ΡΩΝ. 

Αισχίνου. jj Λυσίου, jj Άλκιδάμ,αντος. jj Αντισθςνους. |j Δημ,άδου. jj Ανδοκίδου. 

5. ábra. Α Strozzi-kötet eredeti kiadása. 

Ισαίου. || Δείναρχου. || Αντιφώντος. || Λυκούργου. || Γοργίου. || Αεσβώνα-
κτος. || Ήρώδου || "Ετι αισχίνου βίος. || Λυσίου βίος. || Második hasáb: 
ORATIONES HORVM jj RHETORVM. || Aefschinis. jj Lyfiae. jj Alcida-
mantis. jj Antisthenis. jj Demadis. || Andocidis. || Ifsoi. [j Dinarchi. || Anti-



phontis. |[ Lycurgi. || Gorgiae. || Letbonactis. || Herodis || Item Aeschinis 
uita. Κ Lysiae uita. || [Nyomdászjelvény.] l b 1. ALDVS MANVTIVS 
FRANCISCO FASEOLO || IVRISCONSVLTO AC SENATVS VENE-1| ' 
TIA SECRETIS MAGNÓ. S. P. D. || (m)Emini legére duos dun-

6. ábra. A Strozzi-kötet bázeli (?) utánnyomása. 

taxát cognomento magnós ob eorum cla- || riffima stb. 2 b 1. 5-ik 
sor: ΠΙ'ΝΑΒ. 3 a (aii jelzésű és 3. számú) 1. ΑΙΣΧΙΝΟϊ ΡΗΤΟΡΟΣ 
ΒΙΟΣ. Ι (ά)Ισχίνης υιός μςν ήν άτ ρομήτου τοϋ γραμματικού καί γλαυκοθςας 
της II stb. 5 a (aiiii jelzésű és 7. számú) 1. ΑΙΣΧΙΝΟΥ ΡΙΠΌΡΟΣ 

3* ' 



KATA ΤΙΜΑΡΧΟΥ. (| (ο)ύδςνα πώποτε τών πολιτών ώ άνδρες αθηναίοι 
ούτε γραφήν || stb. 4 4 b (86. számú) 1. ΛΥΣΙΟΥ ΥΠΕΡ ΤΟΥ ΕΡΑΤΟ­
ΣΘΕΝΟΥΣ 1 ΦΟΝΟΥ ΑΠΟΛΟΓΙΑ. || (π)Ερί πολλού άν ποιησαίμην 
ώ άδρες τό, τοιούτους ύμας || stb. 9 4 a (18δ. számú) 1. ΛΥΣΙΟΥ 
ΒΙΟΣ, ΤΟΥ ΑΛΙΚΑΡΝΑΣΕΩΣ. || (λ)Υςίας ό χεφάλου, συρακούσιων 
μεν ην γονςων, ςγεννήθη δς άθήνησι με || τοικούντι stb. 1 0 0 b 1. üres. 
101 1. üres. 

Második rész: l a 1. ΛΟΓΟΙ ΤΟΥΤΩΝΙ ΤΩΝ ΡΗΤΟΡΩΝ. || 
Ανδοκίδου. || Ισαίου. || Δείναρχου. || Αντιφώντος. || Λυκούργου. || Γοργίου. || 
Λεσβώνακτος. || Ηρώδου. || ORATIONES INFRASCRIPTORVM || RHE-
TORVM. II Andocidis. || Ifaei. \\ Dinarchi. \\ Antiphontis.\\ Lycurgi.\\ 
Gorgi(B. II Lefbonactis. \\ Herodis. || [Nyomdászjelvény.] l b 1. ΑΝΔΟ­
ΚΙΔΟΥ, ΛΟΓΟΙ. (Tartalomjegyzék.) 2 a (aaau jelzésű és 3 számú) 1. 
ΛΟΓΟΙ, ΤΩΝ ΔΕΚΑ ΡΗΤΟΡΩΝ. || ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ, ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΜΥ­
ΣΤΗΡΙΩΝ. Ι) (τ)Ην μεν παρασκευήν ώ άνδρες καί τήν προθυμίαν τών 
εχθρών || stb. 1 6 b (32. számú) 1. 24-ik sor: Γςνος, ίσαίου. || (ί)ΣαΙος ό 
ρήτωρ, ςγςνετο κατά μςν τινας, αθηναίος, κατά δς τινας, χαλκι- || δεύς. stb. 
1 7 b (ccc jelzésű és 33 . számú) 1. Υπόθεσις, τοϋ ςξης. || (ά)Δελφιδοί, 
κλεωνύμου τελευτήσαντος, τον κλήρον ςρχονται κατά γςνος. || stb. 12. 
sor: Ισαίου, περί τοϋ κλεωνύμου κλήρου. || (π)Ολλή μςν ή μεταβολή 
μοι γςγονεν ώ άνδρες, τελευτήσαντος κλεωνύμου. stb. 4 1 a (fff jelzésű 
és 8 1 . számú) 1. ΔΕΙΝΑΡΧΟΥ, KATA ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ. || (ό)Μςν 
δημαγωγός ύμιν ώ αθηναίοι καί θανάτου τετιμημςνος ςαυτω || stb. 5 0 a 1. 
14-ik sor: Γςνος άντιφώντος. || (ά)Ντιφών, υιός μςν ήν σοφίλου. 
φυλής ςξ αίαντίδος. ραμνούσιος τόν δή- || μον. stb. 36-ik sor: *Ύπό-
θεσις, τοϋ εξής. II (φ)Ιλόνεως τις ςχων παλλακήν τινα, φίλος ήν τοϋ πατρός 
τοϋ λςγοντος το'πος || stb. 5 0 b 1. ( 100 helyett tévesen 109-czel 
jelölve) 5-ik sor: ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ, ΛΟΓΟΙ. || ΦΑΡΜΑΚΙΑΣ, KATA 
ΤΗΣ ΜΗΤΡΥΙΑΣ. || (ν)Εος μςν καί άπειρος δοκών ςγωγε ςτι . δεινώς 
δς καί άπο'ρως ςχοι- || μι stb. 6 6 b (132 . számú) 1. 15-ik sor: 
Υπόθεσις, κατά λεωκράτους Λυκούργου. || (μ)Ετά τά ςν χειρωνεία 
δεινά, Ψήφισμα ποιεί ό τών αθηναίων δήμος, ώστε μήτε || τινα stb. 
24-ik sor: ΛΥΚΟΥΡΓΟΥ, ΚΑΤΑ ΛΕΩΚΡΑΤΟΥΣ. || (δ)Ικαιον ώ άνδρες 
αθηναίοι καί ευσεβή καί υπςρ ημών καί ύπερ τών || stb. 7 6 a (kkküi 
jelzésű s 151 . számú) 1. 34 . sor: ΓΟΡΓΙΟΥ, ΥΠΕΡ ΠΑΛΑΜΗΔΟΥΣ 
ΑΠΟΛΟΓΙΑ. Ι (ή)Μςν κατηγορία καί ή άπολοσία (sic), κρίσις ού περί 
θανάτου γίγνεται. || stb. 7 8 a (155 . számú) 1. 32-ik sor: ΛΕΣΒΩΝΑ-
ΚΤΟΥ ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ, ΠΕΡΙ ΤΟΥ || ΠΟΛΕΜΟΥ ΤΩΝ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ. || 



(ς)Ι μςν ςώρων τους ύμιν συμβουλεύοντας ώ άνδρες αθηναίοι τα 
βςλ- II τιστα stb. 80 b (160. számú) 1. ΠΕΡΙ ΠΟΛΙΪΕΙΑΣ, ΗΡΩΔΟΥ. || 
(δ)Ιότι ανάγκη λςγειν και τηλικοϊςδε, και πολύ νεωτςροις περι || stb. 
82 a 1. (163 helyett 162-vel számozva) kolofon: Venetiis Apud 
Aldum, & Andreám Socerum || mense Aprili. M. D. XIII. 82 b 

1. üres. 
2-r. Lapnagyság: 19X28 cm. Ivek jelzése: I. részben 2 lap 

jeltelen, azután a n — n u ; a II. részben egy lap jelöletlen, azután 
a a a n —kkk 5 . Lapok száma: az első részben 2 számozatlan, 
98 mindkét oldalán (3—197) számozott s ismét egy számozatlan, 
összesen tehát 101 levél (202 oldal); a második részben egy 
számozatlan és 81 mindkét oldalán (3—163) számozott, mindössze 
tehát 82 levél (164 oldal). Az ajánlólevél antikva betűkkel, a 
többi szöveg görög betűkkel van szedve; a czímek részben nagy, 
részben kis betűkkel nyomattak, a lapok felírással vannak ellátva, 
kusztoszok pedig csak az ívek utolsó lapjának verzóján láthatók. 
A szöveg átlagos sorszáma 48. A kezdőbetűk elő vannak nyo­
matva s részükre 3—6 sornyi tér hagyatott. 

A leírt példány rendkívül jó karban van tartva s hátán 
finoman aranyozott, XVIII. századi borjúbőr kötéssel ellátva. Értékét 
mindazonáltal csökkenti ama körülmény, hogy az 1513. május 
havában nyomatott 3-ik rész, mely önálló egészet is képez, 
hiányzik mellőle. Könyvtári jegye: A. gr. 21 . 
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23. Μ. T. Ciceronis epistolarum ad Atticum, ad Brutum, 
ad Quintum fratrem, libri XX. Venetiis, 1513. 

l a 1. Μ. T. Ciceronis epistolarum ad Atticum. ad Brutum, || 
ad Quintum fratrem, libri. XX. \\ Latina interpretatio eorum, 
quce in ys epistolis || grcece scripta sunt. ubi multa & mutata, 
& addi II ta sunt. Admonemus igitur lectorem, ut inde sibi li \\ 
brum corrigat fuum. || (Nyomdászjelvény.) || Alexander VI & 
Július II. pontifices maximi, || nequis libros cura nostra impressos 
imprimat, || uel alibi impressos nédat, fub pcena, exucömu || nica-
tionis latce fentetite prohibuerüt, et \\ caetera, ut in literis, quarum 
exem- || plum ante haec epistolarum uo \\ lumina impressum est, || 
licet uidere. l b 1. ALDVS MANVTIVS ROM. PHILIP- || PO CYV-
LANO MORAE PANNO || ΝΙΟ A* SEGRETIS REGIS, || AC ORA-



TORI APVD II VENETOS, ET COM || PATRI OBSER. || S. P. D. || 
(m)Ylta mihi grata contingunt in hac mea s tb . 1 14 b 1. EXEMPLVM. || 
ALEXANDER PAPA VI. || (%JNIVERSIS, & fingulis prafentes lite || 
ras stb. 15 b 1. EXEMPLVM. || DILECTO FILIO ALDO MANV- |j 
TIO GIVI ROMANO, VTRI- || VSQVE LINGVAE LI- || BRORVM 
INSTAV- II RATORI. || IVLIVS PAPA II. || (d)llecte fili falutem, & 
apostolicam ben. || stb. 17 a (a jelzésű és 1. számú) 1. Μ. T. CICE-
RONIS EPISTOLA- || RVM AD. T. POMPONIVM || ATTICUM 
LIBER II PRIMVS. || Μ. T. C. Τ. P. ATTIGO. S. P. D. || (ρ)ΕΎΙ-
TIONIS NOSTRAE, || stb. 2 8 1 a (ü jelzetű és 365. számú) 1. TITI 
POMPONII ATTI- || Cl VITA PER COR || NEL1VM NE- || POTEM. 
(p)Omponius Atticus ab origine ultima stb. 289 a (mm jelzésű és 
273. számú) 1. MARCI T. C. EPISTOLA- || RVM AD BRVTVM || 
LIBER. II Μ. T. C. BRVTO. S. || scjLODIVS Trib. Pleb. Defignatus 
stb. 305 b 1. 16. sor: MARCI T. C. EPISTOLA- || RVM AD QV. C. 
FRA Ι TREM. LIBER || PRIMVS. || Μ. T. C. QVINTO FRATRI.S. || 
(e)rY.fi non duMtabam, quin hanc episto \\ la stb. 345 a (tt. jelzésű 
és 329. számú) 1. M.T. CICERONIS AD OCTÁVIVM || EPISTOLA, 
QVAM PVTO FVIS- || SE OMNIVM CICERONIS || EPISTOLA-
RVM VL- II TIMAM. NAM NON || MVLTO POST || INTERFE- || 
CTVS EST. II (s)l per tuas legiones mihi licitü fuif- || fet, stb. 
347 b 1. kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS ALDI, || ET ANDREÁÉ 
SOCERI. 1 MENSE 1VNIO || MDXIII. 348 a 1. üres. 348 b 1. [Nyomdász­
jelvény.] 

8-r. Lapnagyság: 10*5X17 cm. Ivek jelzése A A, BB, a—z, 
aa—tt. 16 számozatlan, 331 számozott s egy számozatlan, összesen 
tehát 348 levél, azaz 696 oldal. A részek czíme és lapfeliratok 
antikva nagybelükkel, a szöveg olasz típussal van szedve; őrjelek 
minden kvaternió első négy levelének hátlapján s az utolsó 
oldalon láthatók; az előnyomatott inicziálék számára 4—5 sor 
magas ür áll rendelkezésre; a sorok átlagos száma oldalan-
kint 30. 

Leírt példányunk kötése erősen lekopott XVI. századi 
borjúbőrkötés vaknyomású díszítéssel; az elülső födélen e felírás 
olvasható: EPISTOLae CIC. || AD ATTICVVM. || A czímlapon tintával 
van följegyezve: Leopoldas Cendrinus. Ex dono Luce Lingholzer. 

1 A dedikáczió kelte V. cal. Jul. MDXIII,. 



Az elülső kötéstábla belsején modern kéz bejegyzése: A szak­
könyvek pénztárából vétetett Horváth Antal úrtól Pest. 1770. 
Nov. 23. Könyvtárjegye: A. lat. 1423. 
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24. Omnia Platonis opera. Venetiis, 1513. Két részben. 
I. rész. l a 1. ΆΠΑΝΤΑ Τ Α TOÍ ΠΛΑΤΩΝΟΣ. || OMNIA 

PLATONIS OPERA. || [Nyomdászjelvény.] l b 1. üres. 2 a (I jelzésű) 
1. ALDI PII MANVTII AD LEONÉM. X. PONTI- || FICEM MAX. 
PRO REP. CHRISTIANA, || PRO'QVE RE LITERARIA, || SVP-
PLICATIO. Ι (e)ST uetus prouerbium Beatiss. Páter, languescere & 
alia membra, || stb. 3 b 1. (i)Ndex Librorum Platonis per nouem 
uaternitates secundum || Thrafyllum, ut Laertius feribit . . . 4 a (I3 

jelzésű) 1. Μ. ΜΟΥΣΟΥΡΟΥ. || (st)EÍE Πλάτων ξυνοπαδς θεοϊς δαίμοσιν 
ήρως υ stb. 6 a (Ι5. jelzésű) 1. Πίνας" τών πλάτιυνος διαλόγων κατά 
θρασύλλον, ώς ιστορεί || Διογςνης εις εννςα τετραλογίας διηρημςνων. || 7 a 1. 
ΠΛΑ'ΤΩΝΟΣ ΒΙΟΣ ΚΑΤΑ ΛΑ- || Ε'ΡΤΙΟΝ ΔΙΟΓΕ'ΝΗ. || (π)Λάτων 
άρίστωνος καΐ πεικτιόνης ή πωτώνης, αθηναίος || ήτις τό γςνος || stb. 
1 6 a - b 1. üres. 17 a (a jelzésű és 1. számú) 1. ΠΛΑ'ΤΩΝΟΣ, ΔΙΑ­
ΛΟΓΟΙ. II ΕΥΘΥΦΡΩΝ, Hf/ ΠΕΡΙ Ο ' Σ Ι Ο ϊ . ΠΕΙΡΑΣΤΙΚΟ'Σ. || 
Τ Α ΤΟΥ* ΔΙΑΛΟΤΟϊ ΠΡΟ'ΣΩΠΑ. || ΕΥθ ϊ 'ΦΡΩΝ. ΣΩΚΡΑΤΗΣ. || 
ΕΥ' (τ) Ι νεώτερον ώ σώκρατες γςγονεν. ότι σΰ τάς ςν λοκείω κατα- || 
λιπών. Π. rész. l a (Α jelzésű és 1. számozású) 1. ΠΛΑ'ΤΩΝΟΣ 
ΠΟΛΙΤΕΙΩΝ ΠΡΩ'ΊΉ. (κ)Απςβην χ θ ε ς εις πειραιά μετά γλαύκωνος τών 
άρίστωνος προσ || ευξόμενος stb. 220 a 1. (439 számú) kolofon: VENE­
TIIS IN AEDIB. ALDI, ET ANDREÁÉ SOCERI MENSE || SEP-
TEMBRI. M. D. XIII. || 220 b 1. középütt: [Nyomdászjelvény.] 

2-r. Lapnagyság 19·5χ30·3 cm. Ivek jelzése: 1, 2, a—2, 
aa—ii (I. rész); A—Ζ, AA—EE (II. rész.) Lapok száma: 16 szá­
mozatlan és 251 kétoldalt számozott (1—502), 1 összesen tehát 
267 lap (534 oldal) az első részben és 220 mindkét oldalt (1—439) 
számozott lap (440 oldal) a második részben. A sorok száma 
laponkint átlag 48. Az előnyomatott inicziálék számára hat soros 
közök hagyattak szabadon. Őrjellel szignált levelek verzóján talál­
kozunk. A lap feliratok nagybetűsek. 

1 Hibás számozás: 156 h. 166 . 1 7 8 h. 194, 191 h. 207, 341 h. 343, 
348 h. 346. 



A leírt példány kitűnő karban maradt fenn; széles margóin 
csak itt-ott · találunk egy-egy elfakult bejegyzést. Mindkét rész 

első lapjának alján ott ragyog az első ismert tulajdonos 
neve: 

7. ábra. 

Ez a kétszer bejegyzett autógramm rendkívül fokozza pél­
dányunk értékét. Salviati János bibornok Salviaü Jakab tekin­
télyes firenzei patrícius és Medici Lucretia, X. Leó pápa húgának 
fia volt, a ki a tudományt kedvelő s bőkezűen támogató főpapok 
sorába tartozik. A cardinalis diaconusi méltóságot már alig 27 éves 
korában (1517. nov. 30.) nyerte el. — A könyvet a bibornok, 
a mint ezt a korabeli olasz kötésekről jól ismert rovátkolt vasakkal 
ponczolt aranymetszés mutatja, valószínűleg igen fényes bőr­
kötéssel látta el. Érdekes, hogy a mű második része mintegy 
3 mm-rel rövidebb az elsőnél, a mi arra vall, hogy eredetileg az 
egész mű két különálló kötetbe volt kötve. Jelen kötése a műnek 
sima pergamenből készült, hátán aranynyomású vörös czimkével 
s a XVIII. sz. elejére tehető. A táblák közepén aranynyomásban 
VI. Pius pápa. czímere látható. Könyvtári jegye A. gr. 366. 
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25. Hesychii Dictionarium. Venetiis, 1514. 
l a 1. ΗΕΣΥΧ10Υ (sic!) || ΛΕΒΙΚΟΝ. || HESYCHII DICTIONA || 

MŰM LOCVPLEXISS. EA F i D E AC D i L i || gentia excufum, ut hoc uno, ad 
ueterum autorum || fere omnium, ac poetarum in primis lectio- || 
nem, iusti commentarij uice, uti qui || uiis poffit, & pláne nihil fit, ]| 
quod ad rectam || interpretationem defyderari hic || queat. l b 1. 
ALDI PII MANVTII AD IOANNEM || Iacóbum Bardellonum in 
Hefychii Dictionarium || prcefatio.\\ (8)1 cceteri studiofi nobili-
tatis Mantuance decus Bardellone, fua fponte ac gratis, ut ipse 
facis iu- II uarent stb. 27-ik sor: EX SVIDA. || Ησύχιος, μιλήσιος, 
υιός ήσυχίου και σοφίας. Γεγονώς επί άναστασίου βα || σιλςως stb. 2 a 1. 
I. hasáb: ΗΣΥΧΙΟΣ ΓΡΑΜΜΑΤΙ || ΚΟΣ ΑΛΕΧΑΝΔΡΣΥΣ (sic!) 



ΕΥ II ΛΟΓΙΩί ΤΩΙ ΕΤΑΙΡΩΙ, || ΧΛΙΡΕΙΝ. || (π)ολλοι μςν και τών || 
παλαιών stb. 2 b 1. I. hasáb: ΛΕΞΕΩΝ ΠΑΣΩΝ ΣΥΝΑΓΩΓΙΙ ΜΑΤΑ || 
ΣΟΙΧΕΙΟΝ (sic) ΕΚ ΤΩΝ ΛΡΙΣΤΑΡ || ΧΟΥ ΚΑΙ ΑΠΠΙΩΝΟΣ ΚΑΙ || 
1ΙΛΙΟΔΩΡΟΥ. ΗΣΥΙΧΙΟΥ || ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ ΑΛΕ || ΞΑΝΔΡΕΩΣ. || 
ΤΟ Α ΜΕΘ1 ΕΑΥΤΟΥ || [Α]Το α περισπασθςν, δήλοι είθε, || stb. 
195 b 1. II-ik (776. számú) hasáb végén: Omnes quaterniones. 
preeter A & Β terniones. 166. 1. mely az impresszumot és nyom­
dászjelvényt tartalmazza, példányunkból hiányzik. 1 

2-r. Lapnagyság: 21X32*3 cm. ívek jelzése: a—ζ, A, B. 
Lapok száma 279 ( = 5 5 8 oldal); a 2—279 lapok hasábjai 1—776 
folytatólagos számozással vannak ellátva. Az ajánló levél szövege 
olasz típussal van szedve s 3 sor magas, egyszerű iniczialéval 
bir. A 2 a lapon a görög inicziálé kis betűvel nyomatott elő és 
5 sor magas űr van hagyva számára; a 2 b lapon 7 sor magas 
fametszetfl kezdőbetű van alkalmazva. A sorok száma átlag hasá-
bonkint 56. Őrjelek és élő oldalczímek nincsenek ; rovatjegyek 
ellenben vannak. 

Példányunkat erősen megrágta a szú. XVI. századi fatábláit 
felerészben görgetővel préselt disznóbőr fedi s elől két csinos 
mívű rézcsat tartja össze. A czímlap felső szélén e bejegyzés 
olvasható: Sum Petri Schriefheimeri. || Emptus (31 Julij)2 

30 Április, Anno \\ Domini 1543. || Ligatufra] 2 fl. 4 d. 23 Julij 
Anno eod. A lap alján: Jankovich Miki [ós] gyüjtemfénye], 
a honnan ez a könyv a Μ. N. Múzeum könyvtárába került. 
Könyvtári jegye: A. g r . 263 c . 
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26 . Libri de re rvstica etc. Venetiis 1514. 
l a 1. LIBRI DE RE RVSTICA || M. CATONIS LIB. I. || M. 

TERENTII VARRONIS LIB. III. || L. JVNII MODERATI COLV- || 
MELLAE LIB. XII. || Eiusdem de arboribus liber feparatus ab 
alys, qaare autem id fa- || ctum fuerit: ostenditur in epistóla 
ad lectorem. || PALLADII LIB. XIIII. || De duobus dierum generibus: 
fimulq; de umbris, & horis quce apud || Palládium, in alia epi­
stóla ad lectorem. \\ Georgi) Álexandrini enarrationes priscarum 

1 V. ö. Renouard id. m. I, k. 111 . 1, 
3 Kitörölve. 



dicüonum, quae in kis \\ libris Catonis: Varronis: Columéllce. || 
[Nyomdászjelvény.] || Hos libros Pontificis etiam Leonis deereto, \\ 
nequis alius ufquam locorum impu || ne imprimat, caatum est. \\ 
l b 1. LEO PAPA. X. || VNIVERSIS, & fingulis, ad quos hae nostra 
peruenerint. falu || tem stb. 2 a (*ii jelzetű) 1. végén: Dátum Bomae 
apud II Sanctum Petrum fub Annulo Piscatoris Die. XXVIII. 
Novem- || bris M. D. XIII. Pont. Nostri Anno Primo. || P. BEMBVS. 
2 b 1. IVCVNDI Veronensis in libros de re rustica ad Leoném X. \\ 
Pont. Max. Praefatio. || RERVM rusticarum studys femper fum in-
credibiliter deleeta || tus stb. 3 a {Hü jelzetű) 1. ALDVS LECTORI. S. || 
ILLVD fignificandum censui amice: & studiofe lector: m~di- || nem 
stb. 3 b 1. ALDVS LECTORI. S. || IAM pridem decreui: quacunq; in 
re poffum: prodesse studiofis. jj stb. 6 b 1. Errata, quce recognito uolu-
mine deprehendimus, fic corrige. Sed no- || tandum stb. 8 b 1. üres. 
9 a (aa\\ jelzésű) 1. ENARRATIONES BREVISSIMAE PRIjjSCARVM 
VOCVM MARCI CATONÍS. || 22 b GEORGIVS Alexandrinus Bernardo 
Iustiniano equiti, & || fenatori facundiffimo. s. || PISISTRATVS 
Athénien fis patria fua per tyrannidem. || 24 a (cc jelzetű) 1. MARCI 
CATONIS PRISCI DE RE RVSTICA LIBRI CAPITA. [ stb. 33 a f a jel­
zetű s 1. számú) 1. M. CATO DE RE RVSTICA || (ββΎ INTERDVM 
prcestare populo, mer || caturis stb. 5 5 a (23. számú) 1. M. TERENTII 
VARRONIS DE RE || RVSTICA AD FVNDANIAM || VXOREM 
LIBER. I. II CAPVT PRIMVM. || (ο)Ύ\ΥΜ. SI essem confecutus Fwn-
dania, com- || modius stb. 101* (h jelzésű és 69. számú) 1. LVCII 
IVNII MODERATI || COLVMELLAE DE RE || RVSTICA LIBER II 
PRIMVS. II (βλΕΡΕ NVMERO ciuitatis nostm principes \\ stb. 
269 a 1. üres. 269 b 1. TITVLI LIBRI PRIMI || De prceceptis rei ruf-
tiew Tit. I. II stb. 270 a (HU jelzetű s 238. számú) 1. PALLADII 
RVTILII TAVRI |j AEMILIAN1 VIRI ILLV||STRIS DE RE RVSTICA || 
LIBER PRIMVS.|| De praceptis rei rusticce, Titulus L\\(p)ARS EST 
prima prudentiae ipsam, cui prcece- || pturus stb. 337 b 1. PALLADII 
RVTILII TAVRI || AEMILIANI DE INSITIO || NE LIBER AD 
PASI-IJPHILVM VIRVM || DOCTISSIMVM. || ^ A B E S aliud indulta 
fidei testimonium, pro ufu || stb. 340 a 1. kolofon: VENETIIS IN 
AEDIBVS II ALDI, ET ANDREÁÉ || SOCERI MENSE MA || 10 
M. D. XIIII. II 340 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

Nagy 8-r. Lapnagyság 125 χ 19'5 cm. Ivek jelzése *, aa—cc, 
a—ζ, A—Q. 32 számozatlan, 308 számozott, összesen 340 levél, 



Az Aldinák leíró jegyzéke. 13 

az az 680 oldal. Czímek, lapfelírások, fejezetek kezdőszavai latin 
nagybetűvel, a többi szöveg dőlt betűkkel van szedve. Sorok 
átlagos száma laponkint 39. A lapok részben őrjelekkel vannak 
ellátva. A kisbetűvel előnyomtatott inicziálék számára 6—7 sor 
magas űr hagyatott. 

Vörösmetszésű példányunk sima fehér u. n. németalföldi 
pergamenkötéssel bír. Előző tulajdonosai ismeretlenek. Könyvtári 
jelzése: A. lat. 1021. 
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27. Athenaeus. Venetiis, 1514. 
l a 1. ATHENAΕVS || Α'ΘΗΝΑΙΟΥ Δειπνοσοφιστοϋ την πολυμα-

θεστάτην πραγματείαν νυν ςξεστί σοι φιλόλογε μικρού II πριαμςνψ πολλών 
τε και μεγάλων καί αξιομνημόνευτων και θαυμαστών κα· ποικίλων και δαι-1| 
δάλων και γλαφυρών και (wv ϊσως προ'τερον ουκ ηδείς, ςς γνώσιν ςλθεΐν. και 
όλως τών της || ελληνικής παιδείας αποθετών και δυσεύρετων κειμηλίων 
ςγκρατεΐ γενςσθαι. Τών || δς βιβλίων πεντεκαίδεκα τον αριθμόν όντων, τά 
μεν τρισκαίδεκα, ολοσχερή. || Τό δς τοι πρώτον και δεύτερον ςπιτετμημςνα 
σοι παρςχομεν. άκεφάλω j| σώματι κεφαλήν άναγκασθςντες ςπιθεΐναι κολοβήν. 
ανδρών ουν εστίν εύγνωμόνο>ν το ταυτί τά σύγγραμμα^ άναλεγομς- || 
νους, μάλιστα μεν τοις περί τον Άλδον τον πολυαθλον || τε και πολυ-
γράμματον εύχαριστεΐν. Ούχ η - || κιστα δς και Μουσούρω τ ψ διδασκάλφ. || 
τφ ει κα». μη παντάπασιν ίασα- || μςνω τ'άντίγραφον τώνδε || τών τύπων 
άνηκε- || στοις ελκεσι || πολλά- || χή || διεφθο- || ρο'ς || άλλ' ουν || πολλάς 
μςν μι>-"|| ρίαδας διορθώσαντι || σφαλμάτων πολλούς δς στί- || χους τών 
παρεισαγομςνων κατα- || λογάδην πρότερον άναγινωσκομςνους || και χύδην, 
εις την προσήκουσαν της ςμμετρον || τάξεως εύκρίνειαν άποκαταστήσαντι, 
χάριν ειδςναι. || [Nyomdászjelvény.] l b 1. ALDVS PIVS MANVTIVS 
JANO VYR- II THESI PANNONIO. S. P. D. || (q)Vantum gratuler 
tibi Jane, quantum Rungaris tuis, quantum ipsi Hungarice, 
non facile dixerim: quod tan- \\ tum stb. 2 a 1. (A2 jelzéssel 
és a3 számozással): ϊ Ί ΙΟ'ΘΕΣΙΣ ΤΟΥ~ ΣΥΓΓΡΑ'ΜΜΑΤΟΣ: || 
ΔΑΙΤΥΜΟ'ΝΩΝ KATA'ΛΟΓΟΣ. || E"K ΤΩ'Ν Α'ΘΗΝΑΙΟΥ Δ Ε Ι Π Ν Ο -
Σ Ο Φ Ι - Ι ΣΤΩΛ Ν ΒΙΒΛΙΟΥ ΠΡΩ'ΤΟΥ. || ά θ Η ' Ν Α Ι Ο Σ μεν δ της βίβλου 
πατήρ, ποιείται δς τον λο'γον προς τιμοκρά- || τη . stb. 2 0 a — b 1. üres. 
2 1 a (a jelzetű és 1. számú) 1. Α ' Θ Η Ν Α Ι ' Ο Υ Δ Ε Π Ν Ο Σ Ο Φ Ι Σ Τ Ώ Λ Ν || 
ΒΙΒΛΙΌΝ Τ Ρ Ϊ ' Τ Ο Ν : ||ΣΙΚΥΟΊ. ΣΥ* KA. Ι στελςων ρ ϊ - αφανίδας'σικύους 
τςτταρας. σικίδιον δ1ύποκοριστικώς εϊρηκε φρύνιχος. ςν τραγάΐς. || stb. 



167 b 1. Kolofon: VENETIIS APVD ALDVM, ET || ANDREÁM SOCE-
RVM II MENSE AVGVSTO. || M. D.XIIII. || 168 a 1. üres, 168 b 1. 
középütt nyomdászjelvény. 

2-r. Lapnagyság: 2 1 - 5 X 3 2 cm. Ivjelzés: A, B, a—t. Lapok 
száma: 1 számozatlan, 19 mindkét oldalt számozott ( a 3 — 0 C 3 8 ) , 1 

ismét egy számozatlan, majd 147 mindkét oldalt számozott 
(1—294) 2 s végül egy számozatlan, mindössze 168 levél (336 oldal). 
A czímlap szövege két különböző nagyságú s szögével egymáshoz 
fordított háromszögben van kiszedve. Az előszó itdlique típussal 
nyomtatva. A szöveg sorainak száma laponkint átlag 52 és tizen­
ként meg van jelölve. Kusztoszok a szignált lapok verzóján lát­
hatók. A szignatúra mellett mindenütt a lap alján, középütt Athe-
na^us v. Athén, olvasható. Az élő oldalczímek görög nagybetűkkel 
szedvék. 

XVI. századi, görgetőkkel gazdagon préselt disznóbőrkötésű 
példányunk igen jó karban van tartva; lapszélein itt-ott bejegy­
zések láthatók. Előbbi tulajdonosait nem ismerjük. Könyvtári 
jegye: A. gr. 129. 

1 5 1 4 . 

28. M. F. Quintilianus. Venetiis, 1514. 
1» 1. M. F. QVINTILIANVS. || [Nyomtatójelvény.] l b 1. ALDVS 

PIVS MANVTIVS IOANNEM BAPTI-"|| STAM RHAMVSIVM COM-
PATREM II SALVERE IVBET. || Si quifquam est: mi nuncupare 
debeamus libros excufos cura no || stra stb. 2 a (* ii jelzésű) 1. 
CAPITA PRIMILIBRI. || stb. 4 a (a jelzésű és 1. számú) 1.» MARCVS 
FABIVS QVINTI || LIANVS TRYPHONI BIBLIOPOLAE || SALV-
TEM. Ι feJFFLAGITASTI qiwtidiano conuitio, ut Ubros, quos || stb. 
233 a (230. számú) 1. kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS ALDI, || 
ET ANDREÁÉ SOCERI || MENSE AVGVSTO. || M.D.XIIII. || 233 b 1. 
[Nyomtatójelvény.] 

4-r. Lapnagyság: 12 -4 X 19*4 cm. ívek jelzése: *, a—z, 
A—F. Lapok száma: 3 számozatlan 4 és 230 számozott, összesen 

1 Hibás számok: «20 h. «22, «29 h. «27. 
3 Hibás számok: 35 h. 34, 68 h. 78, 88 h. 80, 89 h. 81, 292 h. 392. 

3 Tulajdonképen az 5-ik, mert a 4-ik lap Renouard szerint üres 
(V. ö. id. m. I. köt. 113. 1.) s a *-gal jelölt czímlap megfelelője; példányunk­
ból e lap biányzik. 

4 V. ö. az előbbi jegyzettel. 



tehát 233 levél (466 oldal). Sorok száma oldalanként: 39. A szöveg 
olasz típusokkal, az élő oldalczímek nagybetűkkel vannak nyom­
tatva. Őrjel minden szignált lap, valamint az ívek utolsó (tehát 8-ik) 
lapjának verzóján látható! A kisbetűvel előnyomatott inieziálék 
számára 3—6 sor magas tér hagyatott szabadon. 

XVI. századi préselt disznóbőrkötésfl példányunk 1631 óta 
van hazánkban, a mint a czímlapbeli bejegyzés mutatja; »Collegy 
Soc. Jesu Jaurinensis, Catalogo inscriptus Aö 1631.« Könyvtári 
jegye: A. lat. 2497. 

1 5 1 5 . 

29. Lucretius. Venetiis, 1515. 
l a 1. LVCRETIVS. [Nyomdászjelvény.] l b 1. ALDVS Pius 

Albertum Pium Carporum Prin || cipem, ac Ccefareum Oratorem 
apud \\ Pont. Max. Saluere iubet. || Iampridem Alberti Decus Princi-
pum: Decus hu- || ius stb. 3 a (*iii jelzésű) 1. Quce fingulis libris 
continentur. stb. 7 b 1. és 8 1. üres. 9 a (a jelzetű és 1. számú) 1. 
T. LVCRETII CARI || DE RERVM NA- || TVRA LIBER || PRIMVS. 
aEneadum genitrix, hominum, di- || uümq; uoluptas stb. 134 a 1. 
kolofon: VENETIIS IN AEDI || BVS ALDI, Et AN || DREAE SOCE || 
RI MENSE Κ IANVARIO || M. D. XV. 134 b 1. Errata, quw recog-
nito uolumine deprehendimus, || fic corrige. stb. 

8-r. Lapnagyság 9*5 X 15 cm. Ivjelzés: X , a—q. 8 számo­
zatlan, 125 számozott s egy számozatlan, tehát összesen 134 levél, 
vagyis 268 lap. Czímfelírás s élő oldalczímek latin nagybetűkkel, 
a szöveg folyó antikvával van szedve; a sorok átlagos száma 
30; őrjelek csupán egy-egy ív utolsó oldalán láthatók; az inieziálék 
számára 6 sor magas hely van üresen hagyva. 

Példányunk XVIII. századi félbőrkötésben van; előző tulaj­
donosai ismeretlenek. Könyvtári jegye: A. lat. 1975. 

1 5 1 5 . 

30. L. Caelii Lactantii Firmiani divinarum institutionum Libri 
VII. stb. Venetiis 1515. 

l a 1. L. Civlii Lactantii Firmiani diuina- \\ rum institu-
tionum Libri feptem. \\ De ira Dei, Liber I. || De opificio Dei, 
Liber I. || Epitome in libros fuos liber acephalos. \\ Phoenix. \ 
Carmen de Dominica Resurréctione. |j [Nyomtatójegy.] l b 1. Optimo, 



atq; integerrimo Antistiti Antonio Triultio, || ac Christianiffimi 
Francorum Regis Oratori || ad Senatum Venetum prce[tantiffimo,\ 
Jodnes Baptista Egnatius Venetiis \\ (g)Baue nuper uulnus acce-
pimus Antistes in- || tegerrime stb. 3» 1. EX HIERONYMO DE 
VIRIS II ILLVSTRIBVS. || (fjlrmianus qui & Lactantius, Arnobp 
di II scipulus stb. 4 a (aaé jelzetű) 1. GAPITA LIBRI I. 17 a (a jel­
zetű és 1. számú) 1. L. COELII LACTANTII FIRMIANI, || DIVI-
NARVM INSTITVTIONVM, || ADVERSVS GENTEIS (sic!) DE 
FAL II SA RELIGIONE LIBRI PRI || MI PRA.EFATIO, AD || CON-
STANTINVM II IMPERATOREM. || Quanti fit, & fuerit femper cog-
nitio ueritatis. Et || quod nec fine religime fapientia, nec fine 
fapien || tia fit propaganda religio. Caput Primum. || (m)AGNO 
& exceüeti ingenio uiri, || stb. 364 b 1. üres. 365 a 1. INTER-
PRETATIO DIGTIONVM || GRAECARVM, QVAE IN LAGTAN- || 
TIO REPERIVNTVR, DE VER- || BO AD VERBVM FACTA, j j 
IDQVE VT RVDIVM TI- || ROCINIO CONSVLATVR, || RECEN-
SENTE, EMEN- || DANTEQVE MARCO MVSVRO. || 376 a 1. Kolo­
fon: VENETIIS IN AEDIBVS ALDI, ET || ANDREÁÉ SOCERI. 
MENSE II APRILI. M. D. XV. 376 b 1. üres. 377 a 1. TERTVLLIA-
NVS II [Könyvnyomtatójelvény.] 377 b 1. Joannes Baptista Egnatius 
Venetus Gafpari Con- \\ tareno Patricio Veneto et Philofopho 
prce- II cipuo S. P. D. || (a)Pologeticos, idest defensorios Ubellos 
& ante \\ stb. 378 b 1. EX HIERONYMO DE VIRIS || ILLVSTRI­
BVS. II (t)Ertullianus prcefbyter nunc demum primus || stb-
379 a 1. 8-ik sor: TABVLA. 380 b 1. üres. 3 8 1 a (AA jelzetű és 
1. számú) 1. Q. SEPTIMI FLORENTIS TER- || TVLLIANI APOLO-
GE- II TICVS ADVERSVS || GENTES || De Ignor antiaCaput Pri­
mum. II (f)I non licet uobisRomani Impery. \\ stb. 428 a 1. Kolofon 
teljesen azonos a 376 a lapon láthatóval. 428 b 1. [Nyomtatójelvény.] 

8-r. Lapnagyság: 9 -8 X 16· 1 cm. Ivek jelzése: aa—bb, a—Z, 
A—Y, *, AA—FF. Lapok száma: 16 számozatlan, 348 számozott, 
12 számozatlan (Lactantius), továbbá 4 számozatlan és 48 szá­
mozott (Tertullianus), összesen tehát 428 levél (856 oldal). A szöveg 
olasz típussal, az élő oldalczímek antikva nagybetűkkel vannak 
szedve; az előnyomatott inicziálék számára 4—5 sornyi köz 
hagyatott. A sorok átlagos száma oldalankint: 30. 

Elég jó karban fennmaradt példány, XVI. századi kapcsos, 
préselt borjubőrkötésben, itt-ott marginalis jegyzetekkel, az elülső 



űrlapokon errata-jegyzékkel, a 3 4 8 a _ b lapokon hosszabb bejegy­
zéssel: Sermo Laurénty Valiié etc. A czímlapon a könyv egyik 
tulajdonosának neve: Wólff-Engelb. 8. Κ. I. Comitis ab Auer-
fperg Sup. Cap. Carn. Cat. Jesu: Anno 1655. Könyvtári jegye: 
P a t r . 1087. 

1 5 1 5 . 

31. Avli Gellii Noctium Atticarvm libri vndeviginti. Venetiis, 
1515. 

l a 1. AVLI GELLII NOGTIVM || ATTICARVM LI- || BRI 
VNDEVI II GINTI. || [Nyomtatójegy.] l b 1. JOANNES BAPTISTA 
EGNA- Κ TIVS VENETVS ANTO- || ΝΙΟ MARSILIO VE || ΝΕΤΟ 
RARAE PRO || BITATIS AMI- || CO. S. P. D. || Optima, inquit 
Pindarus, est aqua: fed aurum, ut || stb. 2 b 1. Index eorum, quae 
notatu II dignain hiscce noctibus ui || fa funt. || 20 a (CC3 jelzésű) 1. 
ALTÉR Index, quo quicquid in unaqua% re Lector || quaefierit, 
fiue id ad grammaticen, fiue ad alias artes \\ pertineat, inuenire 
quam facile queat. 32. 1. üres. 3 3 a (a jelzésű 1. számú) 1. AVLI 
GELII NOCTIVM ATTI- || CARVM COMMENTARII. || LIBER PRI­
MVS. Κ frJLVTARCHVS IN LI- || bro, que stb. 322 a (02 jelzésű) 1. 
AVLI GELLII NOCTIVM ATTICA || RVM COMENTARII || CAPITA 
PRIMI LIBRI. || (q) Vali pröportione, quibusq; collectio- |] nibus stb. 
344 b 1. üres. 345 a (B jelzésű) 1. Quoniam in hisce Atticis noctibus 
graecae dictione mul || tae, & uerfus, ac loci complures graeci 
erant: ea 0- \\ mnia latina feorfum hic fubnectenda curauimus: || 
stb. 372 a 1. VENETIIS IN AEDIBVS ALDI, || ET ANDREÁÉ 
SOCERI MENSE SEPTEMBRI. M. D. XV. 372 b 1. [Nyomtatójegy.] 

8-r. Lapnagyság 9 X 15-6 cm. Ivek jelzése AA—DD, a—z, 
A—V. 32 számozatlan, 289 számozott és 51 számozatlan, tehát 
összesen 372 levél, azaz 744 oldal. A szöveg, a görög idézeteket 
kivéve, olasz betűtípussal van szedve; a czímlap, a fejezetczímek 
és lapfelírások jobbára antikva nagybetűkkel; az ívek az utolsó 
oldalon kusztoszokkal vannak ellátva; a fejezetek élén pedig az 
előnyomott inieziálék számára 3—5 sor magas üres tér tartatott 
fenn; a sorok száma laponkint átlag 30; az első index kettős hasá­
bokban van szedve. Az utolsó levél verzóján a duernio szóval. 

Példányunk czímlapján s a szöveg között egykorú, vörös 
tintával írt latin bejegyzések láthatók, melyeket itt-ott megcsonkí­
tott a könyvkötő gyaluja. Kötése XVIII. századi barna borjubőr, 



egyszerű, kettős vonalakból álló aranyozással, vörös lapszélekkel 
és márványpapir előzékkel. Az első födőtábla belsején rézmetszetű 
ex libris látható a XVIII. század utolsó éveiből, melyet Klassen 
rajza nyomán E. G. Krüger metszett. Az ovális keretbe foglalt 
klasszikus tájkép előterén álló, baljával lantra támaszkodó s fáklyát 
tartó géniusz jobb kezét ovális paizson nyugtatja, melyen e föl­
írás olvasható: IN VSVM 10. ERNES. A TEVBERN. Könyvtári 
jegye: A. lat. 1204. 

1 5 1 6 . 

32. Ludovici Coelii Rhodogini Lectionum antiquarum libri 
sexdecim. Venetiis, 1516. 

l a 1. piros nyomással: SICVTI ANTIQVARVM LECTIONVM 
COMMENTARIOS CONCINNA || RAT OLIM VINDEX CESELIVS, 
ITA NVNC EOSDEM PER INCVRIAM || INTERCEPTOS REPA-
RAVIT LODOVICVS CAELIVS RHODIGI- || NVS, IN CORPORIS 
VNAM VELVT MOLEM AGGESTIS PRI- || MVM LINGVAE 
VTRIVSQVE FLORIBVS, MOX ADVOCATO || AD PARTES PLA-
TONE ITEM, AC PLATONICIS OMNI- || BVS, NECNON ARIS-
TOTELE, AC HAERESEOS EIVSDEM || VIRIS AL1IS, SED ET 
THEOLOGORVM PLERISQVE, || AC IVRECONSVLTORVM, VT 
MEDICOS TACE- || AM, ET MATHESIN PROFESSOS. EX QVA 
VE- II LVT LECTIONIS FARRAGINE EXPLI-1| CANTVR LINGVAE 
LATINÁÉ LOCA, || QVADRINGENTIS HAVD PAVCIO || RA FERE\ 
VEL ALIIS INTACTA, || VEL PENSICVLATE PARVM || EXCVSSA. 
OPTO VALE II AS, QVI LEGES, LIVO- || RE POSITO, Α"ΥΤΗ || 
ΓΑΡ' Α'ΝΤΙΠΕ- υ ΛΑ'ΡΓΩΣΙΣ || ΙΚΑΝΗ'. || [Nyomtatójelvény.] l b 1. 
üres. 2 a (AA2 jelzésű) 1. LODOVICI CAELII RHODIGINI IN 
ANTIQVARVM LE- || CTIONVM LIBROS AD CLARISS. D. JOAN-
NEM II GROLIERIVM, CHRISTIANISS. GALLORVM || REGIS 
SECRETARIVM, NECNON IN- || SVBRIAE PRIMARIVM QVAE- || 
STOREM PRAEFATIO. || (t)VAE SPLENDOR ΥΙΎΜ IS EST, 
EA'QVE II stb. 3 a (AA3 jelzetű) 1. NATVRAE PRINCIPI, AC 
INTELLECTVALI SAPIENTIAE, NEC- || NON AMORI SACRVM 
SPIRITALI, AFFLATV QVORVM || Trimo, & Vno afpirante ube-
rius, Haec publico Studioforum bono || stb. 10-ik sor: LODOVICI 
CAELII RHODOGINI IN LIBROS ANTIQVARVM LECTIO || NVM 
AD BONARVM LITERARVM STVDIOSOS OMNIS PRAEFATIO. || 
(e)Picurum Philofophum Vno Voluptatis nomine plerisq, infamem, 



sepe II stb. 4 b 1. INDEX || ELENCHVS, SIVE INDEX RREVIS 
EORVM, QVAE CAPI- || TIBVS SINGVLIS. TOTO CONTINEN-
TVR VOLVMINE. || stb. 24 a 1. INDEX EORVM, QVAE SCITIVS, 
ENARRATIVS'QVE EXPLI- || CANTVR, IN DIVERSIS OBSER-
VATA AVCTORIBVS. || 29 a (EE jelzésű) 1. C ELENCHVS, SIVE 
SYLLABVS RERVM DIGNARVM CVRA, QVAE HISGE LECTIO-
NVM ANTI II QVARVM COMMENTARI1S CONTINENTVR, VT 
VEL CITRA INCOMMODVM, QVOD || QVIS GONCVPIERIT, 
QVAERAT MODO, ET CONSEQVATVR A1 KONETf. || 4 1 a (a jelzésű 
és 1. számú) 1. LIBER PRIMVS || LODOVIGI GAELII RHODIGINI 
LECTIONVM ANTI- || QVARVM LIBER VNVS, QVI PRIMVS. || 
EXORDIENDI RATIO. || (p)LATO Philofophia; páter & diuinioris 
scientiae author longe || stb. 472 a 1. INDEX EORVM, QVAE PER 
INCVRIAM SVNT INSIGNITER || AB IMPRESSORIBVS ADMISSA, 
PECCATVM ET IN || ALIIS, OPINOR, SED ITA, VT OPERÁM 
SIBI jl VEL MEDIOCRITER POSSIT ERVDITVS || IN EO PRAE-
STARE. II 473 a 1. Kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS || ALDI, ET 
ANDREÁÉ || SOCERI MENSE || FEBRVARIO || M.D.XVI. || 473 b és 
474 a 11. üresek. 474 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

2-r. Lapnagyság: 21*2 χ 30*2 cm. Ivek jelzése: AA—FF 2 , 
a—íjb, aa—Jb^?, A, B 5 . Lapok száma : 40 számozatlan, 431 két­
oldalt számozott (1—862) s 3 számozatlan, összesen 474 levél 
(948 oldal). A szöveg — az öthasábosan nyomatott harmadik 
elenchus kivételével, mely olasz betűkkel nyomatott — antikva 
típussal van szedve; az élő oldalczímek s fejezetfelírások pedig 
öreg betűkkel. A részint kis, részint nagy helyettesítő betűkkel 
megjelölt inieziálék számára 5—9 soros közök hagyattak. Sorok 
átlagos száma oldalankint: 53. Őrjelek minden lap alján láthatók. 
Az egyes caputok feliratait rubrica-jelek nyitják meg. 

Elég ép példány, melynek csupán elülső-hátulsó néhány 
lapja szakadozott és féregrágta. Eredeti kötéstáblái hiányzanak, 
de az azt borított egykorú, gazdagon préselt, szúrágta disznóbőr-
áthuzat a maga egészében megvan Szélein vörös és fekete tintával 
írt bejegyzések vannak. A czímlapon e bejegyzések olvashatók: 
JSum Bartholomei Hornberger Austriaci || & Viuit post funera 
Virtus II 22 die Augusti. Továbbá: Collegy Societatis Jesv \\ Scepu-

sii II Catalogo Inscriptus || Anno 1679. Könyvtári jegye : Var. 62. 

Dr. Gulyás P . : A ld inák. 



1516. 

33. Gregorii Nazanzeni theologi orationes lectissimae XVL 
Venetiis, 1516. 

l a 1. GREGORII NAZANZENI || THEOLOGI ORATIO || NES 
LECTISSIMAE || XVI. || [Nyomtatójelvény.] l b 1. E'N Τ Α Υ Τ Η Τ Η ' 
ΒΙΒΛΩ ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ jj ςκκαίδεκα λόγοι τοΰ μακαρίου γρηγορίου || ναζαν-
ζηνοϋ τοϋ θεολόγου, τοιαΰ- || τας ειληφο'τες επιγραφάς. || stb. 2 a (*2 jel­
zésű) 1. IN HOC LIBRO GONTINENTVR || fexdecim orationes Beati 
Gregorij Naza- || zeni Theologi quce huiuscemodi in- || scriptiones 
fortitce [unt. || stb. 2 b 1. AD ILLVSTREM AC PRAECLA- || rum 
Virum D. Joannem Pinum Mediola || nensem Tolefanum% Sena-
torem Regis || inuictiffimi Galliarum, apud in- || clytos Venetos 
legatum M. Mu || furi in orationes Gregorij Nazanzeni || prcefatio. || 
MVLTA [unt ampliffime Pine, quce he- || nigno stb. 7 b 1. üres. 
8 a (aa jelzésű) l . 1 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΑΖΑΝΖΗΝΟΥ || TÖT ΘΕΟΛΟΤΟΥ 
KATA1 II Ε Υ ΝΟΜΙΑΝΩ'Ν ΡΡΟΣ-2 || ΔΙΑ'ΛΕΒΙΣ. || 3 (π)Ρός τους εν 
λόγω κομψούς, ό || stb. 318 b 1. Kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS 
ALDI, II ET ANDREÁÉ SOCERI || MENSE APRILI. || M. D. XVI. 
319 a 1. üres. 319 b 1. [Nyomtatójegy.] 

8-r. Lapnagyság: 8 -5 Χ 15Ί cm. Ivek jelzése: *, aa—ζψ, ω 
AA—Po. Lapok száma: 7 számozatlan, 311 számozott és egy 
számozatlan, összesen 319 levél (638 oldal). A latin szövegű 
részek olasz típussal szedvék. Élő oldalczímek a szövegbeli belük­
kel, a beszédek czímei görög nagybetűkkel szedettek: az első 
beszédé vörös nyomásban. Az előnyomatott inicziálék számára 
4 sor magas köz áll rendelkezésre. A sorok átlagos száma olda-
lankint: 26. Őrjel minden ív utolsó (16-ik) oldalán található. 

Jó példány, sima pergamenkötésben, itt-ott kézirati bejegyzé­
sekkel, Jankovich Miklós könyvtárából. Könyvtári jegye: P a t r . 982. 

1 5 1 6 . 

34. C. Suetonii Tranquilli XII. Caesares etc. Venetiis, 1616. 
l a 1. IN HOC VOLVMINE HAEC || CONTINENTVR. || G 

Suetonij Tranquilli XII Ccefares. || Sexti Aurelij Victoris a D. 

1 Tulajdonképen 9 a 1., mert a 8-ik üres levél példányunkból hiányzik.. 
2 Sic! 
3 Ε négy sor vörös nyomás. 



Caesare Augusto uf% ad \\ Theodosium excerpta. || Eutropij de 
gestis Romanorum. Lib. X. \\ Paidi Diaconi libri VIII ad 
Eutropij historiam || additi. || [Nyomdászjelvény.] l b 1. üres. 2 a 

(*2 jelzetű) 1. JOANNES BAPTISTA EGNATIVS || VENETVS 
JOANNI GROLIE-IRIO A SECRETIS CHRI || STIANISSIMI FRAN-
CO II RVM REGIS, ET INSV || BRIAE QVAESTO || RI PRIMA- || 
RIO. II Qui fenarium primus illu protidit: LIBER || TATEM stb. 
4 b 1. INDEX II D. IVLIVS CAESAR || stb. 15 b 1. C. SVETONII 
TRANQVIL j| LI VITA. Caius Suetonius tranquillus patrem habuit 
Sue II tonium stb. 16 b 1. üres. 17 a (1 . jelzésű) 1. EGNATIVS LEC-
TORI. II Non ab re futurum existimaui, quando hoc totum \\ stb. 
32. 1. üres.i 33 a (a jelzésű és 1. számú) 1. CAII SVETONII TRAN-
QVILLI II DE VITA XII. CAESARVM. || D. IVLIVS CAES. || 
(aJNNVM ágens Ccefar XVI pa \\ tre stb. 213 a (181. számú) 1. 
DE VITA ET MORIRVS IMPE || RATORVM ROMANORVM 
Excerpta ex libris Sexti Aurelij Vi || ctoris a Casfare Augusto 
nf% II ad Theodofium \\ Imp. || (a)Nno urbis conditw DCCXXII. || 
stb. 240 a (208. sz.) 1. EVTROPII DE GESTIS RO || MANORVM 
LIBER II PRIMVS. || ̂ jRIMVS in Itália, ut quibuf \\ dam stb. 
306 b 1. PAVLI DIACONI DE GESTIS R0= || MANORVM LIBER 
VNDECI II MVS AD EVTROPII HL || ST0R1AM ADDITVS. || 
Valentinianus, & Valens Aug, || (a)Nno ab urbe condita millefimo 
ce ll tefimo stb. 352 a 1. Kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS || ALDI, 
ET ANDREÁÉ || SOCERI MENSE || AVGVSTO || M. D. XVI. 352 b 1. 
[Nyomdászjelvény.] 

8-r. Lapnagyság: 9 X 15 -5 cm. ívek jelzése *, **, 1—5, a—z, 
aa—rr. Lapok száma: 32 számozatlan s 320 számozott összesen 
352 lap (704 oldal). Szövege olasz típussal, a fejezetfelírások s 
élő oldalczímek antikva öregbetükkel vannak szedve. Sorok átlagos 
száma oldalankint 30. Őrjel minden ív utolsó lapjának verzóján 
látható. 

Jól konzervált példány, melynek vaknyomású borjúbőr köté­
séből csupán a bőrrész van meg, míg a födelekhez használt s 
régi nyomtatványokból készült kéregpapir-táblák kivétettek. A M. 
N. Múzeumba Hajnik Imre könyvtárából került. Könyvtári jegye : 
A. lat. 2Ub\ 

1 Példányunkból ki van vágva. 



1517. 

35. Musaei opusculum de Herone et Leandro stb. Venetiis, 
1517. 

l a 1. Μουσαίου ποιημάτιον τα καθ-1 Ηρώ || και Λςανδρον. || Ορφεως 
αργοναυτικά. || Τοϋ αύτοϋ ύμνοι. || Ορφευς περί λ ίθων . || Mufaei opu-
sculum de Herone \\ & Leandro. || Orphei argonautica. || Eiufdem 
hymni. || Orpheus de lapidibus. [Nyomdászjelvény.] l b 1. Εις μουσαΐον 
ςπιτάφιον. || stb. 4-ik sor: In Mufmim epitaphium. || stb. 2 a (aij jel­
zetű) 1. ΑΛΔΟΣ Ο ΡΩΜΑΙΟΣ ΤΟΙΣ || ΣΠΟΥΔΑΙΟΙΣ Ε ϊ ΠΡΑΤ-]|ΤΕΙΝ. 
Μουσαΐον τον παλαίοτατον ποιητήν ηθςλησα προοι- || μιάζειν stb. 2 b 1. 
ΜΑΡΚΟΥ ΜΟΥΣΟΥΡΟΥ ΤΟΥ ΚΡΗΤΟΣ. || Νηός ςην ανά σηστόν, άγίνεον 
ήχιθ·οηλας|| stb. 13-ik sor: ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΕΙΣ ΜΟΥΣΑΙΟΝ. || Και φρςνας 
άδρήστεια θεών ςλε. δη γαρ άοιδαϊς, [| stb. 3 a (aij jelzetű) 1. MARCI 
MVSVRI CRETENSIS. || Templum erat in Sesto, porriciebant ubi 
labimenta || stb. 12-ik sor: EIVSDEM IN MVSEVM. || Etiam prae-
cordia inuidia deorü tetigit. na carminibus || stb. 3 b 1. ΜΟΥΣΑΙΟΥ 
ΤΑ ΚΑΘΉΡΩ KAI ΙΛΕΑΝΔΡΟΝ. || (εί)Πς θεά κρύφιων ςπιμάρτυρα λύχνον 
ερώτων. || stb. ^(aiij jelzetű) 1. MVSAEI DE HERONE ET || LEAN­
DRO. ÍJ (d)Ic Dea occultorum testem lucerna amorum stb. 16 b 1. üres. 
17 a (c jelzésű) 1. ΟΡΦΕΩΣ ΑΡΓΟΝΑΥ- || TIK Α. || (ώ)Ναξ πύθωνος 
μεδςων ςκατηβόλε || μάντι· stb. 40 b 1. üres. 4 l a (/'jelzésű) 1. ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ 
ΠΡΟΣ ΜΟΥΣΑΙΟΝ. || Ευτυχώς χρώ ςταΐρε. || (μ)Ανθανε δή μουσαΐε θυηπο-
λίην πε || ρί σεμνήν, stb. 42 a 1. ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ, ΥΜΝΟΙ. || Προθυραίας θυμί­
αμα, σύρακα. || (κ)Λϋθί μοι ώ πολύσεμνε θεά, πολυώ- || νυμε δαϊμον. stb. 
62 b l . ü res .63 a 1. ΠΡΟΚΛΟΥ ΛΙΚΙΟΥ (sic) ΤΟΥ ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ. || Υμνοι. || 
Εις τόν ήλιον. || (κ)λΰθι πυρός νοεροϋ βασιλεϋ χρυ- |j σήνιε τιτάν. stb. 
6 5 a (t jelzésű) 1. ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΤΟΥ ΜΩΣΧΟΥ."|| ΥΠΟΘΕΣ1Σ ΕΙΣ ΤΟ 
ΠΕ jj ΡΙ ΛΙΘΩΝ ΟΡΦΕΩΣ. || (θ)Εωδάμαντι τ ψ πριάμου συνήντησεν || stb. 
6 5 b 1 ΤΟΥ ΛΥΤΟΥ : || (Ι)στςον δς ώς δυο τινά προοίμια του πα || ροντος stb. 
6 6 a (i ij jelzésű) 1. ΟΡΦΕΥΣ ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ. || (δ)ώρον άλεξικάκοιο διός 
θνητοΐσιν όπάσσαι || stb. 80 a 1. kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS AL j| 
Dl ET ANDREÁÉ SOCERI || MENSE NOVEMBRI || M. D. XVII. || 
80 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

8-r. Lapnagyság 9*2 X 15 -8 cm. Ivek jelzése: a—n. Lapok 
száma 80, valamennyi számozott (tehát 160 oldal); a 2 b —16 a la­
pokon a szöveg görögül és latinul párhuzamosan folyik, utóbbi 
olasz typussal szedve. A 17 a s köv. lapokon kizárólag görög 



nyomtatással találkozunk. Az előnyomatott inieziálék számára 
2—6 sornyi ür van hagyva. A sorok száma oldalanként átlag 30. 

Példányunk, mely a Janjfeowcst-gyüjteményből származik, 
teljesen kifogástalan állapotban van; csupán elvétve akadunk egy-
egy görög széljegyzetre s az utolsó lapokon néhány szúrágás nyo­
mára. Kötése XVIIÍ. századi. Könyvtári jegye: A. gr. 1542. 

1 5 1 7 . 

36. Oppiani de piscibus libri V. etc. Venetiis, 1517. 
l a 1. ΟΠΠΙΑΝΟΥ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ || ΒΙΒΛΙΑ ΠΕΝΤΕ. || ΤΟΥ 

ΑΥΤΟΥ ΚΥΝΗΓΕΤΙΚΩΝ || ΒΙΒΛΙΑ ΤΕΣΣΑΡΑ. || Oppiani de piscibus libri V. || Eiufdem de uenatione libri II1L \\ Oppiani de 
piscibus Laurentio || Lippio interprete libri V. || [Nyomtatójegy.] 
l b 1. FRANCISCVS ASVLANVS. Μ. || ANTONIO PASSERO || 
JANVENSI. S. II Vt Oppiani de piscibus, ac de uenatione Car­
mina, uná II stb. 2 a (a ij jelzésű) 1. IDEM FRANCISCVS ASV- || 
LANVS LECTORI. || Nulla pars philofophice est, in qua uel trac-
tanda, uel || stb. 3 a (a iij jelzésű) 1. ΒΙΟΣ ΟΠΠΙΑΝΟΥ || Οππιανός ό 
ποιητής, πατρός μςν ήν Αγησιλοίου. μητρός δς, || stb. 4 a (aiiij jelzésű 
és 4. számú) 1. ΟΠΠΙΑΝΟΥ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ || ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. j| 
(ε)θνεάτοι πόντοιο πολυσπερςας τς φάλλαγγας. || stb. 103 és 1 0 4 a — b 1. 
üres. 105 a (o jelzetű) 1. VITA OPPIANI LAVRENTIO || LIPPIO 
COLLENSE II INTERPRETE. || (o)Ppianus poéta patre, Agefilao 
matre || stb. 167 a 1. VENETIIS IN AED1BVS ALDI || ET ANDREÁÉ 
SOCERI Ι) MENSE DECEMBRI || M. D. XVII. 167 b 1. üres. 

8-r. Lapnagyság: 9*3 X 15 cm. ívek jelzése: a—x. Lapok 
száma: 2 számozatlan, 164 számozott (3 — 166) és ismét egy 
számozatlan, összesen tehát 167 levél (334 oldal). Sorok átlagos 
száma oldalonként 30. A latin szöveg olasz típussal van szedve. 
A kisbetűvel előnyomatott inieziálék számára 4—6 sor magas 
űr van hagyva. Az élő oldalczímek öregbetükkel vannak nyom­
tatva. Őrjelet csupán az ívek utolsó, 8-ik lapjának versoján 
találunk. 

A Μ. N. Múzeumnak Jankovich gyűjteményéből származó 
példánya teljesen ép és tiszta, csupán az utolsó, a nyomdászjelet 
ábrázoló levél hiányzik. Kötése egyszerű XVIII. századi borjúbőr 
csinos hátaranyozással. A könyv elé kötött első fehér lapon 



XVIII. századi kézzel Fr. Spohn bejegyzés olvasható. A felső 
tábla belsejébe a Bibliotheca Pezoldiana rézmetszetű exlibrise van 
beragasztva. Könyvtári jegye: A. g r . 2685. 

1517. 

37. Diversorum veterum poetarum in Priapum lusus. Venetiis, 
1517. 

l a 1. DIVERSORVM VETERVM POÉTA- || RVM IN PRIA-
PVM LVSVS. II Ρ. V. M. CATALECTA. COPA. ROSAE. || CVLEX. 
DIRAE. MORETVM. CIRIS. || AETNA. ELÉGIA IN MECOENATIS || 
OBITVM. ET ALI A NONNVLLA, || QVAE FALSO" VIRGILII CRE- ] 
DVNTVR. (Ι ARGVMENTA IN VIRGILII LI-1| BROS, ET ALIA DIVER­
SORVM II COMPLVRA. || [Nyomtatójegy] l b 1. üres. 2 a («2 jelzésű és 
2. számú) 1. LECTORI. || Νthosce in Priapum lufus, diuer fórum esse 
poétarum || stb. 3 a (a3 jelzésű és 3. számú) 1. DIVERSORVM VETE­
RUM II POETARVM IN PRIA || PVM LVSVS. || AD LECTOREM. || 
(c)Arminis incompti lufus lecture procaces, || stb. 80 a l. 1 Errata \\ 
stb. A kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS ALDI || ET ANDREÁÉ 
SOCERI II MENSE DECEMBRI || M. D. XVII. || 80 b l . [Nyomtatójegy.] 

8-r. Lapnagyság: 8*4 X 13'9 cm. ívek jelzése: a—k. Lapok 
száma: 80 számozott levél (160 oldal). A szöveg olasz típussal, a fel­
írások öregbetükkel vannak nyomtatva. Sorok átlagos száma olda-
lankint 30. Őrjelet csupán az ívek utolsó (16-ik) oldalán találunk. 

Tiszta példány, meglehetősen kopott XVIII. századi félbőr­
kötésben. A czímlapon e bejegyzések: alul a jobb sarkon: Lucae 
Vallae; fölötte bélyegzővel: Sztrokay Antal; alul a bal sarokban: 
Est in possessione || Antony (vakarás) SA (monogramm) || Ad 1790. 
A Μ. N. Múzeumba Farkas Lajos könyvtárából került 1873 
deczember 10-én. Könyvtári jegye: P. o. l a t . 2375. 
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38. Dioscorides. Venetiis, 1518. 8-r. 
l a 1. ΔΙΟΣΚΟΡΙΔΗΣ. || DIOSCORIDES. || (Nyomtatójelvény.) 

l b 1. Πεδακίου Διοσκορίδου περί υλης ιατρικής λόγοι εξ. || Τοϋ αυτοΰ περί 
ιοβόλων, εν οΐς και περί λυσσώντος κυνός || stb. 10-ik sor: Pedacy Diof-
coridis de matéria medica libri sex. || Eiufdem de uenenatis anima-

1 Tévesen 90-nel számozva. 



libus libri duo quibus canis rabidi figna, \\ et curatio eorum con-
tinetur, quibus uenenata animálta morfum de- || fixerint. \\ Index 
omnium plantarum, animalium, metallorum quorum utilita- j 
tem author Dioscorides prce fenti in Ubro docet. \\ Carmina de 
uirtute, fiue faeultate quarundam plantarum in antiquis || reperta 
exemplaribus. stb. 2 a (*2 jelzésű) 1. FRANCISCVS ASVLANVS 
HIERONYMO || ROSCIO PATAVINO PHILOSO-1| PHO ET MEDICO 
PRAE- II STANTISSIMO. || (I)SOCRATES ille fummus apud graecos 
et dicen || di stb. 3 a (*3 jelzésű) 1. "Ελεγχος τοϋ παρόντος βι/ || βλίου. 
stb. 10 b 1. Κεφάλαια τοϋ περί όβόλων λόγου. l l b 1. ΥΕκ τοϋ Γαληνοϋ ςν τ ψ 
περί απλών φαρμάκων δυνάμεως. || "Ο δς άναζαρβεϋς Διοσκορίδης ςν ή βι-
βλίοις τήν χρήσι/ || μον stb. 10-ik sor: Έ κ τοϋ όριβασίου ςν τω '.ς. 
τών ιατρικών συναγωγών. || C/H γνώσις τών απλών φαρμάκων και τών 
εν άυτοϊς δυνάμεων || stb. 18-dik sor: Περί τοιούτου Διοσκορίδους ως 
τινςς υπολαμβάνουσι. || Έ κ τών Σου'ίδα. || Διοσκορίδης άναζαρβευς ιατρός ό 
ςπικληθ-εϊς φακάς. διά αυτοΰ || stb. 12. 1. üres. 13 a (aa jelzésű 1. ΠΕΔΑ-
ΚΙΌΥ ΔΙΟΣΚΟΡΙΔΟΥ ACNA- || ΖΑΡΒΕΩΣ ΠΕΡΙ 'ΥΛΗΣ ΓΑΤΡΙ/ || 
KHA Σ ΒΙΒΛΙΌΝ ΠΡΩ * ΤΟΝ. || (π)ολλών ου μόνον αρχαίων, άλλά και 
νςων stb. 225 b I. üres. 226 a (214. számú) ] . LECTORI. S. || CVM 
diuinum hoc opus castigaremus more nostro multis perquifitis 
exé II plaribus stb. 250 a (231. számú) 1. Χαμαίμηλον. Ι )< :άμνος ώρου. 
Αρτεμισία μονόκλο)- || (νος. 7-ik sor: Τους πυρςσσιοντας χαμαίμηλον 
θεράπευε-, || stb. 255 b 1. üres. 256 a 1. Kolofon: VENETIIS IN AEDI-
BVS ALDI ET || ANDREÁÉ SOCERI MENSE || IVNIO M. D. XVIII. 
256 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

4-r. Lapnagyság 13*6 Χ 2P4 cm. ívek jelzése: *, aa—&ω. 
A A—GH. Lapok száma: 12 számozatlan, 243 számozott és 1 
számozatlan, tehát összesen 256 levél, vagyis 312 oldal. A lap­
számozás 1—222. rendben folyik, azon túl hibás. 1 A nagybetűvel 
előnyomtatott inicziálék számára átlag 6 sor magas tér van hagyva. 
A fejezetczímek s a lapfelírások nagybetűkkel szedvék, őrjelek csupán 
az ívek utolsó levelének verzóján láthatók; a szövegsorok száma 
átlag 35. 

A Jttwscow'c/z-gyüjteményből származó példányunkról a kötés­
táblák le vannak tépve, úgy hogy a hát eredeti fűzése látható; a 

1 Nevezetesen a 223-ik lap 224-gyel van jelölve, utána pedig ez a 
furcsa számrend következik: 223, 217—220, 221 kétszer, 223 kétszer, 
22ő—229, 233, 231—233, 227, 235. 



nyomtatvány czímlapja, margóinak egy része, valamint az elől é s 
hátul melléjefűzött 2—2 levél telve van XVII. századi görög és latin 
jegyzetekkel. A czímlapon a nyomtatójegy fölött e bejegyzés olvas­
ható: Collegy ('oci(etati)s Jefu. Catalogus Instituti. Soproni) 1651.. 
Könyvtári jegye: A. g r . 2145. 

1 5 1 8 . 

39. Pomponius Mela etc. Venetiis, 1518. 
l a 1. POMPONIVS MELA. || JVLIVS SOLINVS. || ITINERA-

RIVM ANTONINI AVG. || VIBIVS SEQVESTER. || P. VICTOR de 
regionibus urbis Romos. || Dionyfius Afer de Sitii orbis Prisci-
ano Interprete. || [Nyomtatójegy.] l b 1. üres. 2 a (aij jelzésű és 
2. számú) 1. FRANCISCVS ASVLANVS || LECTORI S. || TANTA 
est iuuandce rei literarice auita qucedam || stb. 2 b 1. üres. 3 a (aiij jel­
zésű és 3. számú) 1. ΡΟΜΡΟΝΠ MELAE DE SITV || ORBIS LIBER 
PRIMVS. Ι PROHOEMIVM. || ( O ) R B I S SITVM dicere aggre-1| dior stb. 
4 1 b 1. INDEX. 42 a (f2 jelzésű) 1. SOLINI POLYHISTOR. 42 b 1. 
SOLINI EPISTOLA AD AVTIVM || EX VETVSTISSIMO CODICE || 
DESCRIPTA. II (q)Voniam qiiidam impatiétius, quám stu \\ diofius 
stb. 4 3 a (hibásan f helyett c3 jelzésű és 43. számú) 1. C. IVLIVS 
SOLINVS AV II ΊΊΟ SVO S. P. D. || (c)Vm & aurium clementia, & 
optima- II rum stb. 44 a (f4 jelzésű és 44. számú) 1. JVLII SOLINI 
POLYHI- II STOR. || De origine urbis Romw Caput I. || (s)YNT Qui 
uideri uelint Ro- \\ moe stb. 127 b 1. utolsó sora: Finis Polyhistoris 
Juli) Solini. 128. 1. üres. 129 a (r jelzésű és 129. számú) 1. ITINE-
RARIVM PROVINCIA || RVM ANTONINI AV- || GVSTI || PROVIN­
CIÁÉ AFRICAE. II Atingi Mauritánia idest: Vbi Baccauates bár-
bari II stb. 190 a 1. 16-ik sor: FINIS. 190 b 1. üres. 191» 1. VIBIVS 
SEQVESTER VIRGL || LIANO FILIO SALVTEM. || ^ V A N T O 
Ingenio, ac studio fii ca || rissime stb. 199 b 1. 29. sor: FINIS 
200* 1. P. VICTOR. II 200 b 1. üres. 2 0 1 a 1. P. VICTORIS, D£ 
REGI0N1BVS || VRBIS ROMAE LIBER. || REGIO PRÍMA || PORTA 
CAPENA. II (t*)ICVS & Aedes camenarum || stb. 213 b 1. 28-ik sor: 
FINIS. 214 a 1. DIONYSIVS AFER. || 214 b 1. üres. 215 a 1. DIONYSII 
AFRI POÉMA DE || ORBIS SITV PRISCIA- || NO INTERPRETE. || 
(n)Aturae genitor, quce munditm conti- \\ net omnem || stb. 133 b 1. 
FINIS. 234 a 1. VENETIIS IN AEDIBVS || ALDI, ET ANDREÁÉ || 



SOCERI MENSE || OCTOBRI M. || D. XVIII. 234 b , 235. és 236 a 1. 
üres. 236 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

8-r. Lapnagyság: 10 χ 16 cm. ívek jelzése: a - z , A—G. 
233 számozott és 3 számozatlan levél, összesen 472 oldal. A fejezet-
czímek részben, és az összes élő oldalczímek antikva nagybetűkkel, 
a szöveg többi része dőlt betűkkel szedve. Élő oldalczím csupán a 
3—127. lapokon van; őrszó minden ív utolsó levelén. A sorok 
átlagos száma oldalankint 30. A fejezetek élén az előnyomott 
kezdőbetű számára 4 sor magas terület van hagyva. 

A szöveg között több XVI. és XVII. századi kéz latinnyelvfi 
bejegyzései láthatók, melyek egyik-másik üres levélen hosszabb 
bejegyzésekké szélesednek. Kötése kitűnően konzervált XVI. századi 
préselt pergamen, német ízlésben; elől, hátul 5—5 üres levél van 
hozzákötve. Az l b lapon látható bélyegző szerint Horvát István 
könyvtárából került a Μ. N. Múzeum birtokába. Könyvtári jegye: 
A. l a t . 1031. 

1 5 1 8 - 1 9 . 

40. Joannis Joviani Pontani opera omnia. Venetiis, 1518. 
Három kötet. 

I. kötet. l a 1. JOANNIS JOVIANI PONTANI ΟΡΕ- || RA 
OMNIA SOLVTA ORA- || TIONE GOMPOSITA. || [Nyomtatójel­
vény. J II Nomina librorum, qui in hisce tribus partibus con- \\ 
tinentur, a tergo haiiis pagina notata || reperiuntur. l b 1. LIBRI 
PRIMAE PARTIS. || De obedientia libri V. pagina prima || 
stb. 2 a (*ij jelzésű) 1. FRANCISCVS ASVLANVS ALTO BEL- || LO 
AVEROLDO PRAESVLI PO= || LENSI LEONIS X. PONT. || MAX. 
VENETIIS LE || GATO S. P. D. || DVBIVM fűit olim apud plerosq; 
et nűc fumma eontentione quos- \\ ritur stb. 4 b 1. üres. 5 a (a jelzésű 
és 1. számú) 1. JOANNIS IOVIANI PONTANI AD RO || BERTVM 
SANSEVERINVM PRINCI || PEM SALERNITANVM IN LI- || BROS 
OBEDIENTIAE || PROOEMIVM. || (T^ORTANTE te, immo & iubente 
Princeps stb. 3 3 1 a 1. Kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS ALDI, ET |[ 
ANDREÁÉ SOCERI MENSE || IVNIO M. D. XVIII. 

II. kötet. l a 1. IOANNIS IOVIANI PONTANI. || DE ASPIRA-
TIONE Libri duo. || CHARON Dialógus. || ANTONIVS Dialógus. \\ 
ACTIVS Dialógus. || AEGIDIVS Dialógus. || ASINVS Dialógus, j j 
DE SERMONE. Libri Sex. || BELLI, QVOD FERDINANDVS SE-



NIOR II NEAPOLITANVS REX CVM ΙΟ- || ANNE ANDEGANIEN-
SIVM II DVCE GESSIT, LI- || BRI SEX. || l b 1. üres. 2 a (Aij jelzésű 
és 2. számú) 1. JOANNIS IOVIANI PONTANI DE || ASPIRATIONE 
AD MARINVM |j TOMACELLVM LIBER || PRIMVS. || (e)T PER 
COMPATREM Mari- \\ ne stb. 318 a 1. Kolofon: VENETIIS IN AEDI-
BVS ALDI, ET Ι ANDREÁÉ SOCERI, MENSE || APRILI. M. D. XIX. 

III. kötet. l a 1. CENTVM PTOLEMAEI SENTENTIAE AD | 
SYRVM FRATREM A PONTANÖ E' || GRAECO IN LATINVM 
TRALA II TAE, ATQVE EXPOSITAE. || EIVSDEM PONTANI 
L1BBI XIIII. II DE REB. COELESTIBVS. || LIBER ETIAM DE LVNA 
IM= II PERFECTVS. || l b 1. Petrus Summontius Berardino San-
feueriniv Principi Bifin. || Traiano Caraciolo Principi Melf. 
Loifio Iefualdo || Comiti Cons. Traiano CabanÜio Co- \\ miti Mont. 
& Jacobo Caietano || Comiti Morc. S. \\ Et uos quoq; ne quid 
Pontano defit, piam üli operám alijs cum regulis || stb. 2 a (aaaij 
jelzésű és 3. számú) 1. IOANNIS IOVIANI PONTANI COM- || MEN-
TATIONVM II IN CENTVM SENTENTIS PTOLE- || MAEI AD 
FEDERICVM VRBI- || NI DVCEM LIBER || PRIMVS. || (t)Ametfi 
publicarum rerum administratio, bel- \\ liq; stb. 302 a 1. INDEX 
CAPITVM LIBRORVM OMNIVM || 10. IOVIANI PONTANI, QVI 
IN II HAC PRÍMA PARTE CON- || TINENTVR. stb. 308. 1. 
INDEX . . . IN SECVNDA PARTE . . . stb. 2 1 1 b 1. INDEX . . . IN 
HAC TERTIA PARTE . . . stb. 315 b 1. LECTORI. S. || Optimum 
factu uifum est lector. ut omni é parte lectio huius cla- || rif-
fimi stb. 316 b 1. EXPLICATIO Locorum quce in omnibus Pontini 
libris fub- || obscura occurrunt stb. 320 a 1. Kolofon: VENETIIS, 
IN AEDIBVS ALDI, || ET ANDREÁÉ SOCERI, || MENSE SEP-
TEMB. II M. D. XIX. || 320 b 1. [Nyomtatójegy.] 

4-r. Lapnagyság: 12 X 19 cm. Ivek jelzése I. köt. *, a—z, 
aa—ss ; II. köt. A—Z, A A - R R ; III. köt. aaa—zzz, AAA—RRR. 
Lapok száma: I. kötetben 4 számozatlan, 327 számozott (1 — 
326- i gy összesen 331 levél (662 o lda l ) ; 2 II. kötetben 318 szá­
mozott levél (636 oldal); III. kötetben: 301 számozott és 19 szá­
mozatlan, összesen tehát 320 levél (640 oldal). A szöveg olasz típussal 

1 A 326. kétszer fordul elő, a második 327-re helyesbítendő. 
2 A 327. lap után Renouard szerint (id. m. I. köt. 141. 1.) egy fehér 

lap jő; példányunkból ez hiányzik. 



nyomatott, a sorok száma oldalankint 39. A czímfeliratok, a könyvek 
kezdő szavai, valamint az élő oldalczímek majuszkulákkal szedettek. 
Őrjelet az ívek 12-ik és 16-ik oldalán találunk. A kisbetűvel elő­
nyomatott inicziálék számára 6 sor magas ür hagyatott szabadon. 

A Jankovich-gyüjteményből származó példányunk első köteté­
nek alján e XVII. századi bejegyzés: Jo. Gramnii. Az őrlap ver-
soján fent a jobb sarokban, mindegyik kötetben ez a név és 
évszám áll: Z. Kulenkamp. 1788. Kitűnően fentartott példány 
XVIII. századi borjú félbőrkötésben, hátán czímnyomással, vörös 
metszéssel. Könyvtári jegye: Opp. 487. 

1 5 1 8 . 

4 1 . Μ. T. Ciceronis orationum volumen primum. Venetiis, 1518. 
l a 1. Μ. T. CICERONIS ORA- || TIONVM VOLVMEN || PRI­

MVM. Ι [Nyomdászjelvény.] C Ne quis alius aut Venetys, aut 
ufquam locorum has \\ impune orationes imprimat, & Leonis X. \ 
Pontificis maximi, & Senatus Veneti || decreto cautum est. \ 
l b 1. üres. 2 a jelzésű) 1. LEONI. X. PONTIFI || CI ΜΑΧΙΜΟ, jj 
(m)Agna, quaedam res est. &, ut nihil for- || tasse stb. 9 a (** jel­
zésű) 1. T. LIVIVS HISTORIARVM || LIBRO. CXX. || (M.) Cicero 
fub aduentum triumuirorum || stb. ÍO (**y jelzésű) 1. M. TVLLII 
CICERONIS ORA- || TIONVM INDEX. l l b és 12* - b 11. üresek. 
13 a (a jelzésű) 1. M. TVLLIi CICERONIS || PRO P. QVINTIO | 
ORATIO. I. (q)YAE RES IN CIVITA || te stb. 318 a 1. Kolofon: 
VENETIIS IN AEDIBVS ALDI, || ET ANDREÁÉ SOCERI, || MENSE 
IANVARIO. II M. D. XVIIII. 

8-r. Lapnagyság: 9'8 X 16*5 cm. ívek jelzése: *, **, a—z, 
A—Q. Lapok száma: 12 számozatlan, 305 számozott, 1 számo­
zatlan, 1 összesen 318 levél, azaz 636 lap. A fejezetczímek, kezdő­
sorok és lapfeliratok antikva nagybetűkkel, a többi szöveg olasz 
betűkkel van szedve; az előnyomatott inicziálé számára az ajánló 
levélnél 4, a szövegben 6 sor magas űr áll rendelkezésre; őrjelek 
csupán az ívek utolsó oldalán láthatók. Jelen kötet Cicero beszé­
deinek 1519 január havától augusztus haváig nyomatott három­
kötetes kiadásának első darabja. 

1 Eredetileg 3 számozatlan, köztük a két utolsó üres. V. ö. Renouard, 
id. m. I. 145. 1. 



Példányunk erősen befirkált czímlapja s első meg végső lapjai 
vizfoltosak s az 57. számmal ellátott oldalig számos széljegyzetet 
tartalmaznak; a kolofont tartalmazó utolsó oldal erősen meg van 
csonkítva (csupán 12 cm. magas). Kötése vaknyomással díszített, 
márványos borjúbőrből készült a XVIII. században, lapjainak széle 
vörösre van festve. A czímlapon látható följegyzések szerint első 
ismert tulajdonosa 1618-ból Semsey Antal; mig vagy egy századdal 
később, 1719-ben Mednyánszlcy Pál birtokában találjuk. A Μ. N. 
Múzeumba Jankovich Miklós gyűjteményéből került. Könyvtári 
jegye: A. lat. 1403. 

1 5 2 0 . 

42. Erasmi Roterodami adagiorum chiliades quatuor etc. 
Venetiis, 1520. 

l a 1. ERASMI ROTERO- |] DAMI ADAGIORVM CHILIADES 
QVA II TVOR, CENTVRIAE'QVE TOTI || DEM. QVIBVS ETIAM-
QVIN I I TA ADDITVR ÍM- || PERFECTA. [Nyomtatójegy.] 
l b 1. AVTHORVM CATALOGVS, NON OMNIVM, NAM ID || fuerat 
bibliothecae indicem scribere, fed pnecipuorum, é quorum monu-
metis col- || lecta^ chiliades funt Adagiojb, praeter eos, quos ab 
aliis citatos deprehedit. || stb. 2 a (Aii jelzésű) 1. FRANCISCVS ASV-
LANVS LE- II CTORI STVDIOSO. S. || PVLCHERRIMA quasq; ac 
optima studiofe lector non ter modo & quater, fed || stb. 2 b 1. üres. 
3 a (Aiii jelzésű) 1. INDEX PROVERBIORVM PER ORDINEM 
ALPHABETI. 18 b 1. üres. 19 a (a jelzésű) 1. ERASMI ROTERODAMI 
PROVERBIORVM CHILIAS PRÍMA || Quid fit Parcemia. || (p)AROE-
MIA (definitore Donato) est accomodatum rebus, tempori-1| busq; stb. 
3 2 l a (303 számú) 1. kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS AL || Dl, ET 
ANDREÁÉ SOCE-jjRI, MENSE SEPTEMBRI.||M.D.XX. 321 b l .ü res . 

2-r. Lapnagyság: 20 -4 X 192 cm. ívek jelzése: A—C v , a - z, 
aa—pp. Lapok száma: 18 számozatlan és 303 számozott, összesen 
321 levél (642 oldal). A szöveg igen kellemes antikva betűkkel, 
az élő oldalczímek, fejezetfelírások és egyes kiemelt szavak öreg-
betükkel szedettek. Sorok száma oldalanként átlag 54. Őrjel minden 
szignált lap verzóján s az ívek utolsó oldalán előfordul. A kis­
betűvel előnyomatott inieziálék számára 5—8 sornyi köz maradt 
szabadon. 

Elég tiszta példány, XVIII. századi márványozott bőrkötésben, 
hátaranyozással; az első három lapon sérülések nyomai, a 158— 



191. lapokat, valamint az utolsó három lapot szúrágások éktele-
nítik el. Czímlapján a czímfelírás és nyomtatójegy között e bejegyzés 
olvasható: »Inscriptus Bibliothecce V. Conventus Mce Thallen. 
FF. Ord. S. Pauli \\ lmi Eremitce Sub. Prioratu A. P. Bartho-
lomcej Orlaj A° 1768.« Az l b lapon a budapesti kir. magyar 
tudományegyetemi könyvtár bélyegzője. A Μ. N. Múzeumba Jan­
kovich könyvtárával került. Könyvtári jegye: L . eleg. m. 6. 

1 5 2 1 . 

43. (Dydimi) Interpretationes et antiquae, et perquam utiles 
in Homeri Iliada, nec non in Odyssea. Venetiis, 1521. 

l a 1. ΣΧΟΛΙΑ ΠΑΛΑΙΑ TE, KAI ΓΙΑΝΥ ΩΦΕ || ΛΙΜΑ ΕΙΣ ΤΗΝ 
TOT ΟΜΗΡΟΥ Ι ΙΛΙΑΔΑ, ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΗΝ || ΟΔΥΣΣΕΑ. || Interpreta­
tiones et antiquae, et perquam utiles in\\ Homeri Iliada, nec non in 
Odyssea: [Nyomtatójegy.] l b 1. üres. 2 a (aij jelzésű) 1. FRANCI-
SCVS ASVLANVS LECTORI. S. || 8o3pe ego mecum und miferrimas 
hominum calamitates dű || stb. 2 b 1. ΛΑΣΚΑΡΕΩΣ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΕΝ 
TH' II ΒΥΒΛΩ- ΟΜΗΡΟΥ ΥΠΟ- || ΜΝΗΜΑΤΙΣΤΑΣ. || Πανί" άνςφαιν 1 

3 ίδώς γ 1 ώς ήλιος ανά χα» αυτός || stb. 3* 1. ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΤΗΣ Α' 
ΤΟΥ Ι ΟΜΗΡΟΥ ΡΑΨΩΙ || ΔΙΑΣ. || (Χ)ρύσης ιερεύς άχόλλωνος 
χαραγίγνεται || stb. 3 b 1. ΣΧΟΛΙΑ ΕΙΣ ΤΗΝ Α' . || ΤΟΥ ΟΜΗΡΟΥ 
ΡΑ Ι ΨΩΙΔΙΑΝ. || (;χ)ΗΝΙΝ. όργήν. χόλον ςχίμονον. ε- || ζήτηχαι stb. 
319 b 1. alján: ΤΕΛΟΣ. 320 1. üres. 1 

8-r. Lapnagyság: 10'2 X 16*6 cm. ívek jelzése: a—z, A—R. 
Lapok száma: 1 számozatlan, 318 számozott (2-től 319-ig) és 
1 számozatlan, összesen tehát 320 levél (640 oldal). A latin 
szöveg olasz típussal van szedve; a görög szöveg sorszáma oldalan­
ként 30. Élő oldalczímek, valamint a szignált lapok s minden ív 
utolsó levelének verzóján őrjelek vannak, azonkívül az ívek első 
levelének verzóján alul e felírás: Interpr. in. Hia. 

1 A 321. lapon kezdődnék (v. ö. Renouard id. m. I. 157. 1.) a 44 
számozatlan levélből álló [Porphirij philosophi homericarum quaestionum 
liber. Eiusdem de Nympharum antro in Odyssea, opusculum] czímű munka, 
melyet példányunkból a 60-as évek elején hozzá nem értő kezek kivágtak s 
mint önálló könyvet fölvéve A. gr. 2901. sz. a. kezeltek. Szándékunk volt e 
töredéket, mely az impresszumot is tartalmazza, az itt leírt munkával egye­
síteni, de sajnos, a füzet, mely már az 1900. évi revizió alkalmával is hiány­
zott, mindeddig nem került elő. 



A Jankovich-gyüjteményböl származó példányunk egykorú 
préselt borjubőrkötésben maradt fenn, melynek hátrésze kissé 
elrongyolódott. Legelső tulajdonosa, mint a czímlapján látható 
bejegyzés mutatja, Brassicanus (Kohlburger) János Sándor wür-
tembergi születésű bécsi tudós volt, a ki tudvalevően Mátyás 
király könyvtárából is nem egy darabot tudott magának meg­
szerezni. A bejegyzés különben a következő: fűm Joann. Ale-
xandrj || Brafficanj philofophj || ac Iureconfultj \\ A. D. 1521. 
A szöveg margóin számos jegyzet, melyek részben Brassicanus 
kezére vallanak. Könyvtári jegye: A. g r . 2481. 

1 5 2 1 . 

44. L. Apuleii Metamorphoseos, sive lusus Asini libri XI. etc. 
Venetiis, 1 5 2 1 . 

l a 1. L. APVLEII Metamorphofeos, fiue lufus Áfini libri XI || 
Floridű IIII. De Deo Socratis I. De Philofophia I. || Asclepius 
Trifmegisti Dialógus eode Apuleio interprete. || Eiufdem Apuiéi] 
liber de Dogmatis Platonicis. \\ Eiufde liber de Mu?ido, que 
magna ex parte ex lib. Ari ]| stotelis eiufde argumenti in latinam 
traduxit. hic fa- || né liber mutilatus ante nostram impressionem 
arcún- \\ ferebatur. eum nos fidem antiquiffimi codicis feculi, 
re II stituimus. multos aut, & quide infigneis errores commi \\fit 
Apuleius in uertendo hoc libro, quos omneis indica- \\ uit Petrus 
Alcyosius grosca, & latina literatura prce- || stantiffimus, & philo-
fophus clariffimus cum librum || illum latinitate donaret. Apo­
lógiáé II II Ifagogicus liber Platonico3 philofophia^ per Alcinoü 
philo II fophum, gro3ce impressus. nam maluimus huné gro3- || cum 
imprimere, quam latinum. cum inepta tralatio- \\ ne cuiufdam 
Episcoyi Tropiensis barbarus esset. || [Nyomdászjelvény.] l b 1. 
CARMINA ANTIQVA IN || APVLEIVM MAGVM. || Kai νοερής 
άφθεγχτα λατινίδος οργιά μούσης || stb. 2 a (aii jelzésű és 2. számú) 1." 
FRANCISCVS ASVLANVS FRANCI- || SCO RVBRIO FRANCISCI 
GAL- II LIARVM REGIS VENETIIS || LEGATO, S. P. D. || PERFEC-
TVM Oratore, fummű'q; eloquetio3 magistrü || stb. 3 a (aiii jelzésű 
és 3. számú) 1. LIB. I. || L. APVLEII MADAVRENSIS PHI- || LOSO-
PHI PLATONICI IN ME || TAMORPHQSIN SVAM, || SIVE LVSVM 
ASINI II PRAEFATIO. |] (u)T ego tibi fermone isto milefio \\ stb. 
2 6 6 b }. üres. 2 6 7 a 1. ΑΛΚΙΝΟΟ! ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ ΕΙΣ || ΤΑ ΤΟΥ 
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ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΔΟ- || ΓΜΑΤΑ ΕΙΣΑΓΟΓΗ. (sic) || ALCINOI PHILOSO-
PHI AD Ι PLATONIS DOGMATA INTRODVCTIO. 267 b 1. üres. 
268 a (I2 jelzésű) 1. ΑΛΚΙΝΟΟ! ΦΙΛΟΣΟΦΟΙ jj ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΔΟ* || 
ΓΜΑΤΩΝ ΠΛΑ= || ΤΩΝΟΣ. || (χ)ών κυριωτάτων πλάτωνος δογμά­
των, stb. 294* 1. kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS || ALDI, ET 
ANDREÁÉ || SOCERI ΜΕΝ || SE ΜΑΙΟ || M. D. XXI. 285 b 1-
["Nyomdászjelvény.] 

8-r. Lapnagyság: 9-4 X 16 cm. ívek jelzése: a—ζ, A—K, 
1—4. Lapok száma: 266 egyoldalt számozott és 28 számozatlan, 
összesen tehát 294 levél (588 oldal). A latin szöveg olasz típussal 
van szedve, a lapfelírásai pedig nagybetűkkel. Őrjel csupán az 
ívek utolsó levelének verzóján látható; a sorok átlagos száma 
oldalankint 30. A kezdőbetűk számára a latin szövegben öt, a 
rendkívül finom metszésű apró betűkkel nyomott görög szövegben 
pedig hat sornyi üres tér van hagyva. 

Példányunk aranyozott hátú egyszerű XVIII. századi borjúbőr­
kötésben fennmaradt jó állapotban lévő darab, melynek csupán 
első néhány lapján találunk némi sérüléseket. A kötés felső lapjának 
belsejébe XVIII. századi rézmetszetü exlibris C. G. NostlertcA: 
szétszórt könyvek s bokrok közt kiemelkedő lépcsőzetes piramis 
tetejéből derékig kiemelkedő, jobbjában pálczát, baljában könyveket 
tartó, csillagkoszorúval övezett nőt ábrázol, fölötte szalag e jel­
mondattal: YIYITVR IXGENIO, alul rokokó keretben: BIBLIOTHECA 
PEZOLDIANA. A Μ. N. Múzeumba Jankovich Miklós útján került. 
Könyvtári jegye: A. g r . 1233. 

1 5 2 2 . 

45. Nicandri Theriaca etc. Venetiis, 1522. 
l a 1. Νικάνδρου θηριακά. || Τοϋ αυτού Αλεςιφάρμακα. || Ερμηνεία 

τοϋ ανωνύμου συγγραφςως εις θηριακά. || Σχόλια διαφόρων συγγραφςων, 
σημείων εις Αλεξιφάρμακα. || Εςήγησις σταθμών, μςτρων, σημείων, 
και χαρακτήρων. || Nicandri Theriaca. || Eiufdem Alexiphatmaca. || 
Interpretatio innominati authoris in Theriaca. || Commentarii 
diuerforum authorű in Alexipharmaea. || Expofitio ponderű. 
mensurarum, signorum, & chara- || cterum. [Nyomdászjelvény.] 
l b 1. LECTORIBVS. || (n)Vllum genus scriptorum graecorum magis 
stb. 2 a (aii jelzésű és 2. számú) 1. ΓΕΝΟΣ ΝΙΚΑΝΔΡΟΥ. || (v)IKAN-
ΔΡΟΝ Τον ποιητήν, Διονύσιος 6 φα- || σηλίτης stb. 21-ik sor: NIKAN-



ΔΡΟϊ ΘΗΡΙΑΚΑ. II (ρ)Εΐα κς toi μορφάς ν. (sic) σίνητ^ ολοφώϊα θηρών 
stb. 25 b 1. Impressum: Venetiis aedibus Aldi & Andreáé Afulani 
Soce- II ri mense Nouembri M. D. XXII. 26 1. üres. 27 a (e jelzésű 
és 27. számú) 1. ΣΧΟΛΙΑ ΠΑΛΑΙΑ TE, KAI || ΧΡΗΣΙΜΑ ΕΙΣ ΤΑ 
Τ Ο ϊ NI- Ι ΚΛΝΔΡΟΥ ΘΗΡΙΑΚΑ. || (ό)Νοος. ραδίω; σοι τα είδη καί 
τάς βλάβας || stb. 9 1 a 1. kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS ALDI, 
ET II ANDREÁÉ ASVLANI SOCE- || RI MENSE APRILI. || M. D. 
XXIII. II 9 1 b 1. és 92 a 1. üres. 92 b 1. Nyomdászjelvény. 

4-rét. Lapnagyság: 12 X 19*5 cm. ívek jelzése: a—m. Lapok 
száma 92, közülük a 2—91. megjelölve. Sorok száma laponkint 34. 
Az előnyomtatott inicziálék számára 2—4 sor magas űr hagyatott. 
A czímfeliratok nagybetűkkel vannak szedve, custos minden jelzett 
lap verzóján előfordul. 

Példányunk czímlapjára és utolsó levele verzójára vörös tin­
tával e név van feljegyezve: A. Biener. Jó karban lévő, itt-ott 
széljegyzetekkel s az első lapokon néhány vízfolttal tarkított pél­
dány, XVIII. századi borjufélbőr kötésben, vörös metszéssel és hát­
aranyozással. A kötés hátán alul e három betű látható: G. H. S. 
A Μ. N. Múzeumba Jankovich gyűjteményéből került. Könyvtári 
jegye: A. g r . 2667. 

1 5 2 3 . 

46. C. Valerii Flacci Argonautica. Venetiis, 1523. 
l a 1. G. VALERII FLAC- || Cl ARGON A V- || TICA. || lo. Bap-

tistas Py carmen ex quarto Argonauti- || con Apollony. || Orphei 
Argonautica innominato interprete. || [Nyomtatójegy.] l b 1. üres. 
2 a (aii jelzésű és 2. számú) 1. LECTORI. || (q) Vantum fit Valerio 
flacco tribuen- || dum stb. 2 b 1. VALERII FLACCI SETI- || NI 
VITA, PETRO CRI- || NITO AVTHORE. || C. Valerius Flaccus 
Setinus inter eos, qui heroica de- || cantarunt, stb. 3 b 1. ARGO-
NAVTARVM NOMINA || Secundum Orpheum. || stb. 21-ik sor: 
ARGONAVTARVM NOMINA || Secundum Apollonium. || stb. 4 a 

{aiii jelzésű és 4. számú) 1. 14-ik sor: ARGONAVTARVM NOMINA 1 

Secundum Valerium Flaccum. \\ stb. 5 a 1. C. VALERII FLACCI 
SETI, Ι NI BALBI ARGONAVTICON || LIBER PRIMVS || (p)RIMA 
DEVM Magnis canimus || freta peruia natis, || stb. 124 a (qiiii jel­
zetű 224. számú) 1. ORPHEI ARGONAVTICA. || (o)REX & uates 
Pythonis maximé \\ princeps, || stb. 147 a 1. kolofon: VENETIIS IN 
AEDIBVS AL- || Dl ET ANDREÁÉ ASVLA- || NI SOCERI MENSE 



MA- Ι 10 M. D. XXIII. 147 b és 148 a 1. üres. 148 b 1. [Nyomdász­
jelvény.] 

8-rét. Lapnagyság: 9 6 X 15 cm. ívek jelzése: a—t. Lapok 
száma: 146 számozott és 2 számozatlan, összesen tehát 148 levél 
(296 oldal). Sorok száma oldalanként 30. A szöveg olasz típusokkal^ 
a fejezetfelírások és élő oldalczímek latin nagybetűkkel vannak 
szedve. Őrjel minden szignált lap, továbbá az utolsó, vagyis a 
8-ik lap verzóján található. A kisbetűvel előnyomatott inieziálék 
számára 4—6 sor magas üres tér áll rendelkezésre. 

Tiszta, szép példány, XVIII. századi erezett s hátán aranyozott 
borjubőrkötésben. Könyvtárunkba Jankovich Miklós gyűjteményé­
vel került. Könyvtári jegye: A. l a t . 2896. 

1 5 2 5 . 

47. Galleni Librorum partes I—V. Venetiis, 1525. 
I. kötet. l a 1. ΓΑΛΗΝ0Υ. A. || GALENI LIBRORVM || PARS 

PRÍMA, QVORVM IN- II DICEM VI. PAGINA || CONTINET. || 
[Nyomdászjelvény.] Ne quis alius impune, aut Venetiis aut usquam 
Ιο- II corum hos Galeni libros imprimat, & Gle- || mentis VII. Pont. 
Max. & Sena- || tus Veneti decreto cau- || tum est. l b 1. üres. 
2 a 1. GLEMENTI VII. PONTIFICI ΜΑΧΙΜΟ || ANDREAS ASV-
LANVS. Ι S. P. D. || (q)Vo in remp. literariam animo femper ego, 
& Aldus ille olim gener || stb 3 a 1. CLEMENS PAPA VII. || 
DILECTI filii falutem & apostolicam ben. Exponi nobis nuper 
fecistis nos ad || stb. 3 b 1. ΓΑΛΗΝΟΥ ΤΑ ΕΝ ΤΩΙ ΠΡΩΤΩΙ. GALENI 
QVAE IN PRIMO || stb. 4 a 1. az impresszum: VENETIIS IN AEDI-
BVS ALDI, ET AN- || DREAE ASVLANI SOCERI ΜΕΝ- || SE 
APRILI. M. D. XXV. || 4 b 1. üres. 5 a (Αα jelzésű és 1 számozású) 1. 
ΓΑΛΗΝΟΥ ΠΑΡΑΦΡΑΣΤΟΥ ΤΟΥ ΜΗΝΟΔΟΤΟΥ || ΠΡΟΤΡΕΠΤΙΚΟΣ 
ΛΟΓΟΣ ΕΠΙ Κ Τ ΑΣ ΤΕΧΝΑΣ. || (ε)Τ μςν μηδόλως λόγου μςτεστι τοις 
άλογοις όνομαζομςνοις ζώοις, άδηλόν ςστι. ίσως j| stb. 28 b 1. üres 
2 9 a (a jelzésű és 1. számú) 1. ΓΑΛΗΝΟΥ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΚΑΘ' ΙΠΠΟ-
ΚΡΑΤΗΝ ΣΤΟΙΧΕΙΩΝ || ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ || (ς)Πειδή τό στοιχεΐον 
ελάχιστον ςστι μόριον, ου περί αν ή στοιχεΐον, ελάχιστον δς ου ταυ- || τόν 
stb. 210. 1. üres. 218 a (Α. jelzésű és 1. számozású) 1. ΓΑΛΗΝΟΥ 
ΠΕΡΙ ΧΡΕΙΑΣ ΤΩΝ ΕΝ ΑΝΘΡΩΠΟΥ ΣΩΜΑΤΙ ΜΟΡΙΩΝ || ΛΟΓΟΣ, 
ά. (ώ)Σπερ τών ζώων ςκαστον εν είναι λςγεται, τώ" φαίνεσ9·αι κατά τινα 
περί γραφήν Ιδίαν, || stb. 318 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

Dr. Gulyás P á l : A ld inák . 5 



II. kötet. l a 1. ΓΑΛΗΝΟΥ Β ' . || GALENI LIBRORVM || PARS 
SECVNDA, QVORVM IN- || DICEM VIII. PAGINA || GONTINET. 
[Nyomdászjelvény.] Ne quis alius . . . 1. I. kötet leírását. l b 1. üres. 
2 a (**ü j e i z é sü ) 1. ALBERTO PIO CARPORVM || PRINCIPI FEDE-
RICVS Ι ASVLANVS S. P. D. || (f)Aepe mihi res hominum animo 
reuoluenti, dubium inuideri folet || stb. 3 a 1. CLEMENS PAPA VII. || 
DILECTI filii stb. (1. I. köt.) 3 b 1. és 4 a 1. üres. 4 b 1. ΓΑΛΗΝΟΥ 
Ϊ Α ΕΝ ΤΩΙ ΔΕΥΤΕΡΟΙ. GALENI QVAE IN SECVNDO. || 5 a (aa jel­
zésű és 1. számú) 1. ΓΑΛΗΝΟΥ ΠΕΡΙ ΚΡΑΣΕΩΣ ΤΩΝ ΑΠΛΩΝ || 
ΦΑΡΜΑΚΩΝ ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ, || (τ)Ας τών απλών φαρμάκων δυνά­
μεις ακριβώς ςπίστασθ-αι, πηλίκον όφελος ςστιν, ]| stb. 1 8 9 a (a jelzésű 
és 1. számú) 1. ΓΑΛΗΝΟΥ ΠΕΡΙ ΣΥΝΘΕΣΕΩΣ ΤΩΝ ΦΑΡΜΑΚΩΝ || 
ΤΩΝ ΒΙΒΛΙΟΝ Α' . ΚΑΤΑ ΓΕΝΗ. || (δ)Δήμοι και προ'σ&εν ςγςγραπτο 
πραγματεία, δυοΐν μςν εξ αυτής τών πρώτοιν βι- || βλίων || stb. 2 9 5 a 1. 
kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS AL- || Dl, ET ANDREÁÉ ASV- || 
LANI SOCERI ΜΕΝ- || SE APRILI M. D. XXV. || 2 9 5 b 1. [Nyom­
dászjelvény.] 

III. kötet. l a 1. ΓΑΛΗΝΟΥ Γ' . || GALENI LIBRORVM j| PARS 
TERTIA, QVORVM IN- || DICEM VIII. PAGINA || CONTINET. 
[Nyomdászjelvény.] || Ne quis stb. 1. I. kötetnél. l b 1. üres. 2 a 1. 
IOANNI MATHAEO GIBERTO EPISCOPO VERO- || NENSI CLE-
MENTIS. VII. PONT. MAX. || DATARIO FRANCISCVS || ASVLA­
NVS. S. II (q)Vum ipse mecum saepe multa reputans e quandam 
uelut animi fpe- || cula stb. 3 1. üres. 4 a 1. CLEMENS PAPA VII. || 
DILECTI stb. 1. I. kötetnél. 4 b 1. ΓΑΛΗΝΟΥ ΤΑ ΕΝ ΤΩΙ ΤΡΙΤΩΙ. 
GALENI QVAE IN TERTIO. stb. 5 a (a jelzésű és 1 . számú) 1. ΓΑΛΗ­
ΝΟΥ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΣΦΥΓΜΩΝ ΤΟΙΣ ΕΙΣΑΓΟΜΕΝΟΙΣ. || (ό')σα τοις 
εΐσαγομςνοις φ ίλτατε τεϋ&ραν χρήσιμον ςπίστασ&α! περί σφυγμών, ςνταΰ || 
θα stb. 1 1 0 b 1. üres. l l l a (aaa jelzésű és 1. számú) 1. ΓΑΛΗΝΟΥ 
ΠΕΡΙ ΔΙΑΦΟΡΑΣ ΝΟΣΗΜΑ || ΤΩΝ ΒΙΒΛΙΟΝ ά. || (π)Ρώτον μςν ειπείν 
χρή τί ποτε νόσημα καλοΰμεν ΐν 1 ή δήλον υπςρ οΰ σπουδάζει || stb. 
2 6 5 b 1. üres. 2 6 6 a 1, kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS AL- || Dl, 
ET ANDREÁÉ ASV- || LANI SOCERI ΜΕΝ- || SE APRILI M. D. 
XXV. 2 6 6 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

IV. kötet. l a 1. ΓΑΛΗΝΟΥ Δ' || GALENI LIBRORVM || PARS 
QVARTA, QVORVM IN- || DICEM VIII. PAGINA || CONTINET. 
[Nyomdászjelvény.] Ne quis stb. 1. I. kötetnél. l b 1. üres. 2 a L 
ANDREAS ASVLANVS REVERENDISSIMO ANTI- || STITI BRVN-



DVSINO, OPTIMO ET DO- || CTISSIMO HIERONYMO ALE- [| 
XANDRO FELICITATEM. || (q)Vantum litera? honestaeq; disciplinge 
dignitatis & ufus afferant uitae stb. 3. 1. üres. 4 a 1. CLEMENS 
PAPA VII. II DILECTI stb. 1. I. kötetnél. 4 b 1. ΓΑΛΗΝΟΙ ΤΑ ΕΝ 
ΤΩΙ ΤΕΤΑΡΤΩΙ. GALENI QVAE IN QVARTO. || 5 a (AAa jelzésű 
és 1. számú) 1. ΓΑΛΗΝΟΙ ΠΕΡΙ ΦΛΕΒΟΤΟΜΙΑΣ ΠΡΟΣ || ΕΡΑΣΙ-
ΣΤΡΑΤΟΝ. II (ά)Ξιον εΐναι μοι δοκεΐ, ζητήσεως ού σμικρός, τί δή ποτε 
και τ'άλλα της τςχνης || stb. 118. 1. üres. 119 a (aaaa jelzésű és 
1. számú) 1. ΓΑΛΙΝΟΙ (sic) ΙΓΙΕΙΝΩΝ ΛΟΓΟΣ. α'. || (τ)ής περί τα 
σώματ^ άνθρωπου τςχνης μιας ούσης, ως ςν ςτςρω δςδεικται γράμματι, 
stb. 193 a (** jelzésű és 1. számú) 1. ΓΑΛΗΝΟΙ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΙΔΙΩΝ. || 
ΒΙΒΛΙΩΝ, (sic) || (ε)Ργω φανερά γςγονεν ή συμβολή σου κράτιστε βάσε περί 
της γραφής τών Οτ εμού || stb. 199 a (I jelzésű és 1. számú) 1. ΓΑΛΗ­
ΝΟΙ ΕΙΣΑΓΩΓΗ Η' ΙΑΤΡΟΣ || Πώς εύρηται ή ιατρική || (ε) Λληνες 
τών τεχνών τάς ευρςσεις ή θεών παισίν άνατιθ-ςασιν, ή τισιν εγγύς αυτών, || 
stb. 255 b 1. kolofon: VENETIIS IN AEDIBVS ALDI, ET|J ANDREÁÉ 
ASVLANI SO- II CERI, MENSE AVGV- || STO. M. D. XXV. 256 a 1. 
[Nyomdászjelvény.] 

V. kötet. l a 1. ΓΑΛΗΝΟΙ É. || GALENI LIBRORVM || Ρ ARS 
QVINTA, QVORVM INDI- || CEM SECVNDA PAGINA || CONTI-
NET. II [Nyomdászjelvény.] Ne quis alius impune, aut Venetiis, 
aut ufquam lo- || corum hos Galeni libros imprimat, & || Clementis 
VII. Pont. Max. & Se- || natus Veneti decreto || cautum est. || l b 1. 
ΓΑΛΗΝΟΙ ΤΑ ΕΝ ΤΩΙ ΠΕΜΠΤΩΙ. GALENI QVAE IN QVINTO. || 
stb. 2 a (*ii jelzésű) 1. ANDREAS ASVLANVS JOANNI BAPTISTÁÉ jj 
OPIZONI PATRITIO PAPIENSI, || MEDIGO QVE PRAE- || STAN-
TISSI- II MO. S. Ι] (Ι)Ατρός γαρ άνήρ πολλών αντάξιος άλλων . Liceat 
enim mihi te eifde affari uer- || bis stb. 3 b 1. üres. 4 a 1. CLEMENS 
PAPA VII. II DILECTI stb. 1. I. kötetnél. 4 b 1. Registrum primae 
partis Galeni 1 stb. 5 a (Aa jelzésű és 1. számú) 1. ΓΑΛΗΝΟΙ ΕΙΣ 
ΤΟ ΠΕΡΙ ΦΙΣΙΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΙ Ί Ό Ι 1ΠΠΟΚΡΑΤΟΙΣ || ΙΠΟ-
ΜΝΗΜΑ. α'. j| (π)ερί. τών καθ·1 ΓΙπποκράτην στοιχείων, πάλαι ποΘ·' υπόμνημα 
τών ςταίρο>ν τινί προς άπο- || δημίαν stb. 350 b 1. [Nyomdászjelvény.] 
Α 349. és 350. 1. közé van ékelve egy 1—6 számozással ellátott 
szöveg; az l a 1. ΓΑΛΗΝΟΙ ΤΩΝ ΙΠΠΟΚΡΑΤΟΙΣ ΓΛΩΣΣΩΝ 
Ε3ΗΓΗΣΙΣ. || (τ)Ας παρ ίπποκράτει. ώ τεϋθρα, βουληθςντι σοι δά 
βραχυτάτων ήμΐν || stb. 

1 Az I—V. rész íveinek mutatója. 



2-rét. Lapnagyság: 23 X 32 -5 cm. ívek jelzése: I. kötet­
ben: *, Αα—Γγ, a—ζ, &, A—Ν; II. kötetben: * aa—zz, a—ο; 
III. kötetben: ***a—n, aaa—xxx; IV. kötetben: *AAa—PPp, 
aaaa—kkkk, **, 1—8; V. kötetben: *Aa—Zz, Aaa—Iii, Κκκ—Tuu, 
AAA. Lapok száma az I. kötetben: 4 számozatlan, 24 (1—24-ig) 
és 191 (1—180) 1 számozott, ismét egy számozatlan, végül 108 
( 1—108 ) 2 számozott, összesen tehát 318 levél (636 oldal) ; a 
II. kötetben: 4 számozatlan, 184 = (1—184) 3 és 106 ( 1 — 1 0 6 ) 4 

számozott, összesen tehát 294 levél (588 oldal); a III. kötet­
ben: 4 számozatlan, 106 ( 1—106 ) 5 és 155 (1 — 155) 6 számo­
zott, meg egy számozatlan tehát összesen 266 levél (332 oldal); 
a IV. kötetben 4 számozatlan, 113 (1 — 113) számozott, 7 

1 számozatlan, majd ismét 74 (1—74), 8 6 ( 1 — 6 ) 9 és 57 
(1—55) 1 0 számozott s végül 1'számozatlan, összesen tehát 256 
levél (312 oldal); az V. kötetben: 4 számozatlan, 346 (1—327) " 
és 6 (1—6) számozott, összesen tehát 356 levél (712 oldal). 
A sorok száma a latin szövegű, antikvával nyomatott ajánló­
levelekben 44; a görög szövegben pedig 59; ez utóbbiak tizen­
ként meg vannak számmal jelölve. Az egyes részek kezdőbetűi 
kisbetűvel előnyomattak s számukra 7—8 sor magas űr hagya-

I A 167. sz. egymásután kétszer fordul eló'; ezenkívül e sorozatban 
még a következő' hibás számozások vannak: 6 helyett 7, 49 h. 53, 87 h. 95, 
90 h. 94, 91 h. 99, 117 h. 115, 136 h. 135, 156 h. 167. 

* 12 helyett 21 van szedve. 
8 Hibás számok e sorozatban: 89 helyett 98, 90 h. 89, 91 h. 90, 

158 h. 258, 166 h. 266, 169 h. 159, 172 h. 272. 
* Hibás számok: 14 helyett 13, 22 h. 13, 60 h. 56, 64 h. 66, 80 h. 08, 

83 h. 71, 95 h. 195 és 106 h. 160. 
5 Hibás számok: 6 helyett 88, 29 h. 18, 91 h. 94, 99 h. 96. 
6 Hibás számozás: 15 helyett 14, 21 h. 10, 54 h. 64, 126 h. 120. 
'* Hibás számozás: 2 helyett 6, 3 h. 6, 12 h. 13, 19 h. 20, 52 h. 25, 

32 h. 91, 93 h. 33, 98 h. 79, 100 h. 110, 107 h. 117. 
8 Hibás számozás: 31 helyett 33, 48 h. 52, 49 h. 47, 61 h. 63, 69 h. 71-
8 Az utolsó lap 6 helyett 3-mal van számozva. 

»· Hibás számozás: 24 helyett 14, 38 h. 25, 40 h. 35, 41 h. 40, 42 h. 41, 
47 h. 46, 48 h. 47, 49 h. 47, 50—53 h. 49—52, 54—57 h. 52—55. 

I I A lapszámozás és a tényleges lapszám közti nagy különbség onnan 
ered, hogy a jelölésben az 52. és 291. lapszám teljesen hiányzik, a 105—115, 
148, 163, 245—252 pedig kétszer szerepel; ezenselül még számos lapszámozási 
hiba van e kötetben. 



tott. A fejezetczímek nagybetűkkel, a lapfelírások minusculákkal 
vannak szedve. Őrjel, kevés kivétellel, minden levél verzóján 
látható. 

Példányunk kifogástalan tiszta, csupán az első kötet első 
lapjai vannak némileg kijavítva s a III. kötetben vannak itt-ott latin 
széljegyzetek. Kötése a XVIII. századból való; háta vörös maro-
quin, zöld czímkékkel és egyszerű aranyozással; a táblákat némileg 
világosabb színű, silány minőségű juhbőr borítja, mely erősen 
megkopott. A czédulakatalogus tanúsága szerint az lllésházy-
könyvtárból került a múzeumba. Az lllésházydik ismeretes könyv­
jelzője azonban nincs a könyvekbe ragasztva. Könyvtári jegye: 
A. g r . 234. 

1 5 2 9 . 

48. Augustinus Eugubinus: Kecognitio veteris testamenti ad 
Hebraicam veritatem etc. Venetiis, 1529. 

l a 1. RECOGNITIO VE || TERIS TESTAMENTI AD HEBRAI­
CAM VE II ritatem, collata etiam editione Septuaginta interprete 
cum II ipsa ueritate Hebraica, Nostraq; translatione, Cum ex- || 
pofitione Hebraeorum, ac Graecorum, qui paffim || toto opere citan-
tur. Vbi quantum tieri po- || test, monstrantur loci, qui in editione || 
Latina, & Graeca discrepant á codi || cibus Hebraeorum, per Augu || 
stinum Eugubinum Can. |] Reg. S. Augustini. || Ordinis. S. Sal- || 
uatoris. II [Háromlevelű palmetta.] || [Nyomtatójelvény.] || Ne quis 
alius aut Venetiis, aut ufquam locorum hunc [| impune librum 
imprimat, Senatus Venti |j decreto cautum est. MDXXIX. || l b 1. üres. 
2 a (*ii jelzésű) 1. REVEREN. D. D. MARINO GRYMANO || S. 
Romanae Ecclesiae Cardinali, tituli S. Vitális & Pa- || triarchae Aqui-
leiae, Augustinus Eugubinus |] Cano. Reg. S. Saluatoris. S. || (S)Iquis 
diuinarum literarum quáta fit maiestas Antistes || stb. 3 a (a jelzésű 
és 1. számú) 1. AVGVSTINI STEVCHI EVGVBINI IN RE- || CO-
GNITIONEM VETERIS TESTAMEN- || TI AD HEBRAICAM VERI­
TATEM II PRAEFATIO. || (c)VM Omni opera, atq; studio in id potif-
fimum fit Ι stb. 213 b l. kolofon: Venetiis in Aedibus Aldi, & Andreáé 
Soceri. MDXXIX. || 214 a 1. c Omissae sunt p impresso^b in curiá hae 
annotationes . . . etc. 214 b 1. üres. 

4-rét. Lapnagyság: 15*3 X 2 0 1 cm. ívek jelzése: *, a—z, 
&2, Jb, A. Lapok száma: 2 számozatlan, 211 számozott, ismét 



1 számozatlan, mindössze tehát 214 levél (428 oldal). Közép­
nagyságú antikva típussal nyomtatva, görög és héber idézetekkel 
tarkítva. A felírások és élő oldalczímek majuszkulákkal szedvék. 
Az előnyomatott kezdőbetűk számára 3—5 sor magas tér hagyatott. 
A sorok átlagos száma oldalanként 36. Őrjelek a szignált lapok 
verzóján s az ívek utolsó (16-ik) oldalán láthatók. 

Jó karban fennmaradt példány, préselt borjubőrkötésben; 
kapcsok hiányzanak. Az elülső tábla belsejét egészen eltakarja a 
következő exlibris: [E]Mptus est iste liber per nos Doctorem || Ioannem 
Fabrum Episcopum Vienne- || sem/ et Coadjutorem Noue Civitatis/ || 
Gloriosissimi ζ clementissimi/ Romanorum/ Hungarie/ Bohemie ic. 
Regis/ ac Archi || ducis Austrie Ferdinandbi pientissimi a Consi || lijs 
ζ a Confessionibus. Et quideem non ea pecu- || nia/ que ex proventibus 
et censib: Episcopatus || provenit. Sed ea/ quam ex honestissimis nostris || 
laboribus aliunde accepimus. Proinde liberum || est nobis donare et 
legare cui voluerimus || Donamus igitur eunde Collegio nostro/ apud 
sanctu Nicolau/ ordinamus, ut || ibi in perpetuu Studentibus öjut fit/1| 
iuxta statuta et prescripta nostro. || Actum Wienne in Episcopali || Curia/ 
prima die Septem- || bris. Anno salutis || M. D. XXX. A 2 a és a 
214 b 1. felső szélén tintával e bejegyzés: Collegio epalis vien: ad 
s. Nicolaum. A Μ. N. Múzeumba Jankovich Miklós gyűjteményé­
vel került. Könyvtári jegye: Exeg . 562. 

1 5 3 3 . 

49. Cicero Rhetorica. Venetiis, 1533. 
l a (számozatlan, czímlap) 1. || IN HOC VOLVMINE HAEC || 

CONTINENTVR. || Bhetoricorum ad C. Herennium lib. HII. || 
Μ. T. Ciceronis de inuentione lib. II. |j Eiufdem de oratore ad 
Quintum fratrem lib. III. || Eiufdem de claris oratoribus, qui 
dicitur Brutus: lib. I. || Eiufdem Orator ad Brutum lib. I. || 
Eiufdem Topica ad Trébatium lib. I. [| Eiufdem oratoria? parti-
tiones lib. I. || Eiufdem de optimo genere oratorum praefatio que-
dam. II Index rerü notabiliü, quae toto opere continentur, ρ 
ordiné alphabeti. || Varietas lectionü, qud ex diuersorü exéplariü 
collatione collegimus. [Nyomtatójegy.] l b 1. üres. 2 a (*ii jelzésű) 1. 
ALDI Ρ. M. AD ANDREÁM NAV- || GERIVM PATRITIVM VENE- || 
TVM, COMPATREM, IN LIBROS DE ARTE RHETO- || RICA 
PRAEFATIO. || OMNES Andrea Naugeri, qui fe uel componendis 



nouis II etc. 7 a 1. Index rerum memorabilium, quae toto opere 
continentur, \\ per ordinem alphaheti stb. 15 a 1. lllud hic fubiungere 
Uhuit: confyderandum diligentius: utrumin || stb. 15 b 1. üres. 16 a 1. 
PAVLVS MANVTIVS || ALDI. F. STVDIO- || SIS. S. D. || FECIT 
meum erga uos perpetuum studium, & animi pro* || pensio stb. 
16 b 1. üres. 17 a (a jelzésű és 1. számú) 1. RHETORICORVM AD 
C. II HERENNIVM LI- || BER PRIMVS || (e)TSl Negotijs familiaribus 
impediti, uix fatis stb. 58 a (fii jelzésű és 42. számú)l. Μ. T. 
CICERONIS DE AR- || TE RHETORICA LI || BER PRIMVS || 
(/)AEPE, & multum hoc mecum cogitaüi, honi ne stb. 101 a (m jel­
zésű és 85 számú) 1. M. TVLLII CICERONIS AD QVIN= || TVM 
FRATREM DIALO- || GI DE ORATORE. || scjOGITANTI mihi faepe 
numero, & me- \\ moria stb. 181 a (y jelzésű és 165 számú) 1. 
M. TVLLII CICERONIS DE CLA- || RIS ORATORIBVS LIBER, || 
QVI DICITVR BRVTVS. || (c)VM É Cilicia decedens, Bhodum 
uenissem et || stb. 213 a (C jelzésű és 197 számú) 1. M. TVLLII 
CICERONIS AD || MARGVM BRVTVM || ORATOR. ^ T R V M 
difficilius, aut maius esset, negare tihi fae- || pius stb. 237 a 

(F jelzésű és 221 számú) 1. M. TVLLII CICERONIS || AD C 
TREBATIVM || TOPICA. || (roJAIORES nos res ferihere ingrejfos 
C. Treha- \\ ti stb. 259 a (243 számú) 1. M. TVLLII CICERONIS || 
DE OPTIMO GENE- || RE ORATORVM. || ̂ RATORVM genera 
esse dicuntur tanqvA \\ stb. 2 6 1 a (245 számú) 1. Kolofon: VENE­
TIIS IN AEDIBVS HAEREDVM || ALDI MANVTII ROMANI, ET || 
ANDREÁÉ ASVLANI SO* || CERI, MENSE MAR- || TIO M. D. 
XXXIII. 2 6 l b 1. Post emendatos locos plureis, uifum est operae 
pretium, fi adnotare- || mus stb. 262 a (számozatlan) 1. üres, 
262 b 1. közepén az Aldusok nyomtatójegye látható. 

8-r. Lapnagyság: 2 0 5 χ 13*5 cm. Lapok száma: 16 számo­
zatlan, 245 számozott és 1 számozatlan, összesen 162 levél. 
A *, **, a—A—Η jelzésű ívek mindegyike kvaternió, kivéve a 
*, ** és Η jelzésűeket, melyek kvinterniók és az l jelzésűt, a mely 
duernió. Czímfeliratok, a fejezetek kezdőszavai, élő oldalczímek 
és a kolofon kétféle nagyságú latin majuszkulákkal, a szöveg dőlt 
betűvel van szedve; a sorok száma oldalankint 39. 

Egykorú sötétpiros kecskebőrkötése meglehetősen kopott; hátán 
három valódi s minden bordaközben egy-egykeskeny álborda emel­
kedik ki, melyet eredetileg aranyozás borított, a bordák közeit 



vaknyomású sávok és reneszánsz levélfonadék tölti ki; az egy­
forma táblák közepét csúcsával lefelé fordított aranyos három­
szögbe foglalt tűzokádó sárkány foglalja el, mely fölött az elülső 
lapon aranyos majuszkulákkal RHETORICA || CICERO || NIS. olvas­
ható, mig alatta Α. I. Η. H. kezdőbetűk állanak; a táblák széleit 
két, aranyos és vaknyomású sávokból alakított, keret díszíti, melyek 
közeit a sarkakon egy-egy aranyos rozetta, a belső keretnél egy-
egy aranyozott levél ékesíti; a zöldszínfl selyemkötők hiányzanak 
(1. a czímképet). Ε kötés, a mint az alkalmazott bélyegzők is 
mutatják, kétségkívül az Aldusok könyvkötészeti műhelyéből szár­
mazik. A Jankovich-könyvtárból bekebelezett kötet könyvtári 
jelzése : A. l a t . 1384. 

1 5 3 4 . 

50. Poétae tres egregy nunc primum in lucem editi. Vene­
tiis, 1534. 

l a 1. (számozatlan czímlap): HOC VOLVMINE CONTINEN-
TVR II Poéta tres egregy nunc primum in lucem editi || Graty, 
q Augusto Principe floruit, de uenatione Lib. I. || P. Ouidy Nafo-
nis Ralieuticön liber acephalus. || M. Aurely Olympy Nemefiani 
Cynegeticdn Lib. I. || Eiufdem carmen bucolicum. || T. Calphurny 
Sicidi Bucolica. || Adriani cardinalis uenatio. [Nyomdászjegy.] 
M. D. XXXIII. Ι Non sine priuilegio. l b 1. MAGNIFICO, ET 
ORNATISSIMO || VIRO ANTONIO FVCCARO AV= || GVSTANO 
GEORGIVS Κ LOGVS SILESIVS || S. P. D. || EQVIDEM, ut ingenue 
fatear, Antoni optime, j| stb. 4 a (A4 . jelzésű) 1. utolsóelőtti sorban: 
Venetys, || M. D. XXXIIIL XV. cal. febr. || 4 b 1. Oeorgius Logus. || 
(a)Mplexu tenerw dignatum & amore || stb. 5 a 1. Georgius Logus 
PetroPaulo Vergerio apud \ncly- || tum Ferdinandum, Romanorum, 
Pannóniáé, \\ ac Bohoemiae Regé oratori Pontificio. || (g)Ratius in-
tactae affiduus comes ille \\ stb. 7 a (* jelzésű és 1. számú) 1. GRATU 
DE VENATIONE, SEV || ΚΥΝΗΓΕΤΙΚΩΝ LIBER. H (d)Ona cano 
diuüm, lodtas uenantibus || stb. 17 a (C jelzésű és 12. számú) 1 1. 
P. OVIDII NASONIS || HALIEVTICA. || (a)Ccepit mundus lege, 
dedit arma per omnes || stb. 19 b 1. M. AVRELII OLYMPII NEME-
SIA= II NI, POETAE CARTHAGINIEN- || SIS CYNEGETICO" Ν 

1 Helyesen 1 1 . számú. 
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LIBER. II (u)Enandi cano mille utas; hilares'q; lábores, || stb. 
25 a (D jelzésű és 20. számú) 1. M. AVRELII OLTMPII NEMESIA* || 
NI, POETAE CARTHAGINIEN || SIS ECLOGA PRÍMA || stb. 30 b 1. 
10. sor: DE AVRELIO OLXMPIO NEME- || SIANO EX PETRO 
CRINITO. Ι Aurelius Olympius Nemesianus Afer genere, pa || tria 
stb. 31· (26. számú) 1. 18. sor: De T. Calphurnio || T. Calphur. 
siculus, ut inscriptiones ueterum codicu pro- \\ hant stb. 3 1 b 1. 
T. CALPHVRNII SICVLI BVCO- || CVM (sic) CARMEN AD NEME­
SI A- Ι NVM CARTHAGIN1ENSEM. || stb. 4 5 a (40. számú) 1. ADRI­
ÁM CARDINALIS S. CHRYSO || GONI AD ASCANIVM CARDL || 
NALEM S. VITI. VICECAN || CELLARIVM VENATIO. || (e)la sur-
gite: nunquid excitauit \\ stb. 5 2 a (47. számú) 1. Venetijs, in 
aedihus hceredum Aldi Manutij, & \ Andreae soceri, M. D. XXXIIII || 
Mense Fébruario. 

8-r. Lapnagyság : 
14-5 χ 9-3 cm. ívek 
jelzése : A —G. Lapok 
száma: 6 számozatlan 
és 46 számozott levél 
(1—47.), a 2. lap téve­
désből 1-gyel van je­
lölve; 11. számú lap 
pedig nincsen. 

Példányunk kö­
tése írással borított hár­
tya. Könyvtári jegye: 
A. l a t . 1012. 
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51 . Juvenalis,Per-
sius Satirae. Venetiis, 
1535. 

l a (számozatlan) 
1. IVVENAL1S. || PER-
SIVS. II [Nyomtató­
jegy.] II M. D. XXXV Ι 
l b 1. ALDVS MANV-
TIVS SCI- II PIONI 8. ábra. Lambert de Thorigny czímeres kötése. 



CARTEROMA- || CHO SVO S. || I. luuenalis, et A. Persy Satyras 
ut commodius te || neri stb. 2 a (Aij jelzésű és 2. számú) 1. IVNÍI 
IVVENALIS AQVINA- || TIS SATYRA PRÍMA. || f^EMPER EGO 
AVDlTOR II stb. 66 a 1. Kolofon: VENETIIS, IN AEDIBVS || ALDI, 
ET ANDREÁÉ || SOCERI. 6 6 b 1. üres. 67 a (a jelzésű és számozott) 1. 
AVLIFLACCIPERSIIIN || SATYRAS PROLOGVS: || (n)EC FONTÉ 
lábra prolui caballino: || stb. 78 a 1. kolofon: VENETIIS, IN AEDI­
BVS HAERE II DVM ALDI, ET ANDREÁÉ || SOCERI, MENSE 
MAR- I I TIO, MDXXXV. 78 b 1. üres. 

8-r. Lapnagyság: 15*2 X 9 cm. ívek jelzése: A—H, a—b. Lapok 
száma: 78 levél, az 1. lap számozatlan, 2—78. rendesen számozva. 
A czímfeliratok, kolofonok és a verssorok kezdőbetűi antikva 
nagybetűkkel szedvék, a többi szöveg szedése kurziv. Az egyes 
költemények kezdőbetűjének üres hely van hagyva, középütt 
egy kis segédbetüvel. Sorok száma oldalanként 31. 

Példányunk czímlapján e bejegyzés olvasható : Z. Kulenkamp 
1787. A könyv első előzéklapján fent e bejegyzés olvasható: Sigis. , 
Pap de Szathmár m.pr. Comp. Göttingae 1796. Ugyané lap alján 
látható bejegyzés szerint Farkas Lajos könyvtárából került e mű 
a Μ. N. Múzeumba. Kötése borjúbőr a XVIII. század első feléből; 
díszített háttal, lapjain háromsoros aranyvonallal, középütt Nicolas 
Lambert de Thorigny czímerével, belül tulipántos csipkekeret 
(8. ábra). Könyvtári jegye: A. l a t . 1881. 
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52. Viaggi fatti da Vinetia, alla Tana, in Persia, in India 
et in Constantinopoli etc. In Vinegia, 1543. 

l a 1. VIAGGI FATTI DA || VINETIA, ALLA TANA, IN PER* || 
SIA, IN INDIA, ET IN CONSTANTI || NOPOLI: con la descrit-
tione particólare di Cittá, || Luoghi, Siti, Costumi, et della PORTA 
dei II gran TVRCO: & di tutte le Intra- || te, fpefe, & modo di 
gouerno || fuo, & della ultima lm- || prefa contra Por- || toghefi, || 
[Nyomtatójelvény.] || IN VINEGIA M. D. XLIII. l b 1. TVTTI LI 
VIAGGI CHE SI CON* || TENGONO NELL' OPERA. || Viaggo dei 
Magnifico Messer Josaphat Barbaro Am-\basciatorestb. 2 a(Aij jel­
zésű és 2. számú) 1. Al Magnifico messer Antonio Barbarigo, che 
fu II dei Clariffimo messer Giouan Luigi. \\ Antonio Manutio. || 
(g)BandiJfima obligatione ueramente ha oggi- || di stb. 3 a (Aiij jel-



zésű és 3. számú) 1. QVI COMMINCIANO LE COSE VE* || dute & 
udite per me Iosaphat Barbaro cittadi || no di Vinetia: in due 
Viaggi che io ho || fatti; uno álla Tana; & || uno in Perfia. || 
(l)A TERRA II fecondo quello che || stb. 24 a (24. számú) 1. 
QVIVI COMINCIA LA SECONDA || PARTE CHE APPARTIENE 
AL Ι VIAGGIO CHE 10 IOSA* || PHAT BARBARO FE || CI IN 
PERSIA II COME AMBA || SCIATORE. || (e)SSENDO la nostra 
illustriffima || stb. 108 a (Oiiij jelzésű és 108. számú) 1. VIAGGIO 
Dl COLOCVT DESCRIT || to per messer Giouani Venetiano, || 
nelquale narra le mirabü forze, prouincic, ter* \\ re & citta del 
gran Signore Sophi, et come Wpafsö infiniti fpagnuoli in foccorfo 
di esso II Signore contra Turchi: & etiam || narra le marauigliofe 
Ifole che || producono Oro & pietre \\ preciose; cofa inuero || mólto 
curiofa di || intendere. || (TjANNO. M. D. XXIX. Ritro* || uandomi 
stb. 1 2 1 a (Q jelzésű és 121. számú) 1. LIBRI TRE DELLE || COSE 
DE TVRCHI. II Nel primo fi descriue il uiaggio da Venetia d 
Costanti- II nopoli, con gli nomi de luochi antichi& moderni: \\Nel 
fecondo la Porta, cioé la corte de Soltan Soley* || mano, Signor de 
Turchi: || Nel terzo il modo del reggere il stato & imperio fuo. || 
LIBRO PRIMO. || (p)Ol che il fignore Iddio mi ha conce || duto stb. 
158 b 1. üres. 159 a 1. VIAGGIO DI ALESSANDRIA || NELLE INDIE. || 
MDXXXVI. ADI VIII || DI OTTOBRE. || (f)CPd- VERŐ' unoViaggio 
fatto, stb. 180 a 1. kolofon: IN VINEGIA NELL'ANNO || M. D. XLIII. || 
NELLE CASE DE FI || GLIV0L1 DI ALDO. || 180 b 1. [Nyomtatójegy.] 

8-r. Lapnagyság: 10" 1 X 15 cm. ívek jelzése: A—Z. Lapok 
száma: 180 számozott levél (360 oldal). A sorok átlagos száma 
oldalanként: 29. A szöveg olasz típussal, az élő oldalczímek 
majuszkulákkal vannak szedve. A kisbetűvel előnyomatott ini­
cziálék számára 4—5 sor magas közök hagyattak üresen. Őrjel 
minden ív 8-ik lapjának versóján látható. 

Jó karban fentartott példány XVI. századi ízlésesen préselt 
borjubőrkötésben, elől-hátul 16—16 hozzákötött fehér lappal s 
itt-ott marginális jegyzetekkel. Czímlapján a nyomdászjelvény körül 
e kézirati bejegyzés: Conventus — Leucensis || Ο. E. — S. F. A. || 
Lit. G. — sc. 3. II n° — 29. \\ Az elülső tábla belső felületére 
keskeny nyomatott papírszalag van ragasztva e felírással: Ex 
Bibliotheca Conventus Leucensis ad || SS. Nicolaos Ord. Erem. 
S. P. Augustini Könyvtári jegye: I t . 1208?. 
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53. Ammonii Hermiae in Aristotelis de interpretatione librum 
commentarius. Venetiis, 1546. 

l a 1. ΑΜΜΩΝΙΌϊ ΤΟΥ" E'PMEIOY Ε ΙΣ || TO' TOY~ A'PI-
ΣΤΟΤΕΆΟΥΣ II ΠΕΡΙ ΕΡΜΗΝΕΙΑΣ || ΥΉΟ'ΜΗΝΑ. || AMMONII 
HERMIAE IN ARI* || STOTELIS DE INTERPRE || TATIONE LI-
BRVM COM j| MENTARIVS. || [Nyomdászjelvény] || VENETIIS. M. D. 
XLVI. II l b 1. üres. 2 a (AAAü jelzésű s 2. számú) 1. Α'ΜΜΩΝΙ'ΟΥ 
ΤΟΥ" Ε'ΡΜΕΙΌΥ Ε Ι Σ || ΤΟ1 ΤΟΥ" ΑΡΙΣΤΟΤΕ'ΛΟΥΣ || ΠΕΡΙ 
ΕΡΜΗΝΕΙΑΣ || Υ'ΠΟ'ΜΝΗΜΑ. || (π )ΟΛΥ ΜΕ'Ν Ε 1 Ν ΣΟ* || φοΐσι, 
stb. 188 a 1. kolofon: VENETIIS, APVD ALDI FILIOS. || M. D. 
XXXXVI. II 188 b 1. [Nyoratatójelvény.] 

8-r. Lapnagyság 103 X 14-8 cm. ívek jelzése: AAA—ZZZ 
&&&; valamennyi kvaternió, az utolsót kivéve, mely duernio. 
Lapok száma: 1 számozatlan, 187 számozott (2—188-ig), összesen 
188 levél, 376 oldal. Sorok száma oldalankint átlag 30. Élő oldal­
czímek vannak; őrjelek nincsenek. 

Mint az ívjelzésből kitűnik, e mű ugyané szerzőnek egyidejű­
leg megjelent két más művéve l 1 egy testet alkot, melyek azonban 
nincsenek meg gyűjteményünkben. Az erősen rongált puha velin-
kötésű példány Janhovicli gyűjteményéből került a Μ. N. Múzeumba. 
Könyvtári jegye: A . g r . 1946. 
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54. Scipionis Capicii de principiis rerum libri duo. etc. 
Venetiis, 1546. 

l a 1. SCIPIONIS CAPICII || DE PRINCIPIIS RERVM || LIBRI 
DVO. II EIVSDEM || DE VATE ΜΑΧΙΜΟ || LIBRI TRES || [Nyomtató­
jegy, reneszánsz keretben.] (9. ábra.) || VENETIIS, M. D. XLVI. « 
l b 1. PETRVS BEMBVS CARDINALIS || SCIPIONI CAPICIO S. P. 
D. Ι (p)Oema de principijs rerum tuum, heroicis || stb. 2 a 1. Ad 
Illu firiffimam Salernitani principis coniugem, j| ISABELLAM 
VILLÁMARINAM, || In Scipionis Capicij libros, de principijs 
rerum j| duos, de uate maximo tres, Paidi Manu= Ij tij, Aldi filip 

1 In Quinque voces Porphyrii commentarius és In Praedicamenta 
Aristotelis commentarius. 



prcefatio. || (E)X omnibus rebus humanis cum nihil fit li- || teris 
stb. 3 a (Anj jelzésű) 1. SC1P10NIS GAPICII DE PRIN* || CIPIIS 
RERVM, II ADPAVLVM TERTIVM PONT. || MAXIMVM.|| (N)Atura 
mundiq cano quce femina primum, || stb. 3 3 a 1. SCIPIONIS CAPI-
CII DE VATE Ι ΜΑΧΙΜΟ || LIBRI III. || 33 b 1. ANTONII THI-
BALDAEI. II Quum nequeam ip/e tuo munus par reddere, qrates \\ 
stb. 34 a (Eij jelzésű) 1. SCIPIONIS CAP1CII DE VATE || ΜΑΧΙΜΟ |j 
LIBER PRIMVS || (E)gregium iuuenem, terris qui numine miffus || 
stb. 62 a 1. kolofon: APVD ALDI FILIOS. || VENETIIS, M. D. 
XLVI. 62 b és 6 3 a 1. üres. 63 b 1. [Nyomtatójegy reneszánsz keretben.] 

8-r. Lapnagyság: 15 -6 
X 9'6cm.ívekjelzése: A—H. 
Lapok száma: 3 számozat­
lan, 29 számozott (4—32), 
2 számozatlan, ismét 27 szá­
mozott (35—61) s végül 
két számozatlan, összesen 
63 lap (126 oldal). A szö­
veg dőlt betűkkel, a fejezet­
felírások és élő oldalczímek 
öregbetükkel vannak szedve. 
Őrjel minden ív utolsó (16-ik) 
oldalán látható. A kezdő­
betűk nagy szövegbetükkel 
vannak előnyomatva s ré­
szükre 3 sornyi tér hagya­
tott üresen. 

Elég jól konzervált példány, melynek két utolsó lapját kissé 
megrágta a szú. Andreáé Dactii Patricii et Academici Florentini 
Poemata. Florentiae, MDXL1X. cz. művel puha pergamenkötésbe 
egybekötve. Ez utóbbinak, mint a kolligátum első darabjának czím-
lapján a következő két bejegyzés: Dom Prbt. 8. I. . . . Anno 1695 
s alul, jóval régibb kézzel: Wolf. a Saurau. A Jankovich-könyv-
tárból származó kolligátum könyvtári jegye: P . o. l a t . 1355. 

9. ábra. Aldus kereteit nyomtatójegye. 
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55. Petri Bembi Cardinalis Históriáé Venetae libri XIL 
Venetiis 1551. 

l a 1. PETRI BEMBI || CARDINALIS HISTO- || RIAE VENE­
TAE II LIBRI XII. Κ [Fametszetű medaillon, közepén Mereur és 

10. ábra. Vignetta Bembo História Veneta 1551. czímlapjáról. 

Minerva ölelkező alakjával.] (1.10. ábra). |j Cum priuilegiis. || VENE­
TIIS M. D. LI. Ι l b 1. Julij III Pont. Max. Caroli V. Imp. Henrid 
GaUo* II rum stb. 2 a (*ii jelzésű) 1. AD ILLVSTRISSIMVM AC || 
fapientiffimum Venetiarum Principem, || Franciscum Donatum, || in 
históriás Petri || Bembi pra^fatio. || [M]VLTAE funt artes, IllustriíTime 
Princeps, || stb. 5 a (A jelzésű és 1. számú) 1. PETRI BEMBI RERVM 
VE- II NETARVM HISTÓRIÁÉ || LIBER PRIMVS, || [V]RBIS 



Venetse res annorum quatuor & || stb. 207 b 1. REGISTRVM. || 
208 a 1. ERRATA || alul a kolofon: VENETIIS APVD ALDI || 
FILIOS. M. D. LI. || 208 b 1. középütt: [Reneszánsz keretű nyom­
tatójegy.] 

2-r. Lapnagyság: 29·δ X 20 cm. ívek jelzése: * A—Z, a—z, 
Aa—Ee. Lapok száma: 4 számozatlan, 202 számozott (1—203), 
ismét 1 számozatlan, összesen 208 lap (416 oldal). A szöveg 
antikvával van szedve, kivéve a czímlap verzóján található 
privilégium-kivonatokat, melyek dőlt betűkkel szedettek. Űrjei 
minden lap verzóján látható. A fejezetek kezdőbetűi 3*5 cm. 
magas fametszetek. Sorok átlagos száma oldalanként 36. 

Széles margójú, tiszta példány, melynek csupán czímlapját 
s első 3—4 levelét rágta meg a szú. Kötése egykorú, görgetővel 
préselt disznóbőr; háta javítva. Könyvtári jegye : H. r e l . 2 1 . 

1 5 5 4 . 

56. Oribasii Sardiani Synopseos ad Eustathium filium libri 
novem etc. Venetiis, 1554. 

1 1. ORIBASII SARDIANI || SYNOPSEOS AD EVSTATHIVM || 
FILIVM LIBRI NOVEM: || QVIBVS TOTA MEDICINA || IN COM-
PENDIVM REDA* || CTA CONTINENTVR: || JOANNE BAPTISTA 
RASARIO II NOVARIENSI MEDICO || INTERPRETE. || [Nyomdász­
jelvény.] VENETIIS, CVM PRIVILEGIIS || Pontificis max. Begis 
Galliai, Senatus Veneti. || et Ducis Florentios, in annos X. || 
l b 1. üres. 2 a (Aij jelzésű) 1. COSMO MEDICI 1LLV* || striss. 
& excellentiss. Duci Florentice, || loannes Bapti/ta Ba/arius 
Νοιια- II riensis medicus S. P. D. || (c)VM mihi ab ineunte cetate 
perfua- || sissem stb. || 4 a (Aiiij jelzésű) 1. PRIMI LIBRI ARGV-
MENTVM. Κ Primo libro continentur ea, quo3 ad bonam uale-1| 
tudinem stb. 5 a (5 számú) 1. ORIBASII SARDIANI COMPENDIljj 
ad Eu/tathium filium, Liber Primus. || Ioanne Bapti/ta Bafario 
Nouariensi || medico interprete. || (c)VM Diuus Jidianus Impe­
rátor no* II bis stb. 216 b 1. kolofon: VENETIIS, APVD PAVLVM|| 
MANVTIVM, ALDI FILIVM, || M. D. LIIII. 

8-r. Lapnagyság : 10ΊΧ16-2 cm. ívek jelzése: A—Ζ, AA—DD. 
Lapok száma : 4 számozatlan és 212 számozott (5—216), összesen 
tehát 216 levél (432 oldal). Az olasz típussal szedett könyv 
sorainak átlagos száma oldalanként 30. Az élő oldalczímek, vala-



mint a fejezetek kezdőszavai öregbetükből szedvék. A kisbetűvel 
előnyomatott inicziálék számára 5—6 sor magas ür hagyatott. 
Őrjelet csupán az ívek utolsó (8-ik) lapjának verzóján találunk. 

A Jím&oznc7i-gyüjteményből származó példányunk igen jó 
karban van tartva, csupán egykorú egész bőrkötése rongálódott 
meg erősebben. Gzímlapján a nyomdászjelvény alatt ez a bejegy­
zés olvasható: ex libris Jos. Baith. Könyvtári jegye: A. g r . 2703. 
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57. Demosthenis orationum pars prima . . . pars secunda . . . 
pars tertia . . . Venetiis, 1554. 

Első rész: l a 1. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΛΟΓΩΝ || ΤΜΗΜΑ ΠΡΩ­
ΤΟΝ. II DEMOSTHENIS ORATIONVM || PABS PRIMA : |j IN QVA 
DELIBERATIVAE || fexdecim eius orationes, una cum exordiis || 
deliberatiuis, & duae démon- || stratiuse continentur. || [Nyomtató­
jegy.) CORRIGENTE PALO MÁNVTIO, || ALDI F1LIO. || VENETIIS, 
M. D. LIIII. II l b 1. üres. 2 a 1. ΠΑΥΛΟΣ ΑΛΔΟΥ ΜΑΝΟΥΚΙΟΣ ΤΩ || 
αίδεσιμωτάτω πατρΐ, λουδουίκω βεκαΐελ= ||λίφ, τ ψ ραβςλλου επισκοπώ, άπο-1| 
στωλικψ ςνετ'ίησι ληγά= || τω, χαίρειν. || (Ο)ΣΟΝ μεν ό πατήρ ό ςμός εις 
τήν υ stb. 3 b 1. üres. 4 a 1. ΛΙΒΑΝΙΟΥ ΣΟΦΙΣΤΟΥ ΠΡΟΣ ΑΝ- || θύπατον 
μόντιον άζιώσαντα αυτόν γράψαι οί το'ντε δημοσθςνους βίον, και τάς 
άπαν- Ι των τών λόγων αύτοϋ || υποθςσεις. || (Ε)ΠΕΙΔΗ κράτιστε ανθυ­
πάτων μον* II τιε stb. 6 b 1. ΤΩΝ ΤΟΥ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΣΥΜΒΟΥ* || 
λευτικών ςκκαίδεκα, καϊ επιδεικτικών | δυο λόγων πίναξ || stb. 7 a 1. ΛΙΒΑ­
ΝΙΟΥ ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΤΟΥ II ολυνθιακού πρώτου λόγου. || (Ο)ΛΥΝΘΟΣ 
ήν πολις επί θράκης, ςλί || ληνικόν stb. 8 b 1. üres. 9 a 1. ΔΗΜΟΣΘΕ­
ΝΟΥΣ ΑΘΗΝΑΙΟΥ II ΡΗΤΟΡΟΣ ΟΛΥΝΘΙΑ- || ΚΟΣ ΛΟΓΟΣ, Α. || 
(Α)ΝΤΙ πολλών αν ώ άνδρες αθηναίοι || stb. 130 b 1. üres. 131 a 1. 
DIVERSAE LECTIONES PRI= || mae huius partis orationü Demos­
thenis, quse 1 in aliquibus codicibus reperiuntur. || stb. 132 a 1. 
kolofon: VENETIIS, IN AEDIBVS || PAVLI MANVTII ALDI F1LII, || 
M. D. LIIII. Ι] 132 b 1. üres. 

Második rész : l a 1. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΛΟΓΩΝ || ΤΜΗΜΑ 
ΔΕΥΤΕΡΟΝ. Κ DEMOSTHENIS ORATIONVM || PARS SECVNDA : 
IN QVA IVDICIALES NOVEM || EIVS PVBLICAE ORATIONES || 
CONTINENTVR. || [Nyomtatójegy.] || CORRIGENTE PAVLO MÁNV­
TIO, II ALDI FILIO. || VENETIIS, M. D. LIIII. || l b 1. üres. 2 a 1. 
ΤΩΝ ΤΟΥ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΔΙΚΑΝΙΚΩΝ || εννςα λόγων δημοσίων 



πίναξ. υ 2 b 1. üres. 3 a 1. ΛΙΒΑΝΙΟΤ ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΤΟΥ || tépi τοϋ στεφάνου 
λογού. I) (Τ)Εϊχος μςν ό ρήτωρ υπςρ αθηναίων || stb. 4 a 1. ΕΤΕΠΑ (sic) 
ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΑΝΟΝΥΜΟΥ frw/pXS ΤΟΝ ΑΤΤΟΝ || ΛΟΓΟΝ. || ( Α θ η ­
ναίοι καί θηβαϊοι πολεμοΰντες || stb. 5 b 1. üres. 6 a 1. ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ 
Ο ΠΕΡΙ ΤΟΥ Ι ΣΤΕΦΑΝΟΥ ΛΟΓΟΣ. || (Π)Ρώτον μςν, ώ άνδρες ά*η-

ναΐοι, Ι] stb. 249 a 1. Diuerfae lectiones secundae huius partis ora- |i 
tionum Demosthenis, quae in aliqui- || bus codieibus reperiuntur: 
quae in libro notatae aste- || risco sunt. || stb. 

Harmadik rész: l a 1· ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΛΟΓΩΝ || ΤΜΗΜΑ 
ΤΡΙΤΩΝ (sic). II DEMOSTHENIS ORATIONVM || PARS TÉRTI A: || 
QVAE IVDICIALES TBES, ET || TRIOINTA PRIVATAS || 
EIVS CONTINET || ORATIONES. || [Nyomtatójegy.] || CORRI-
GENTE PAVLO MANVTIO, || ALDI FILIO jj VENETIIS, M. D. LIIII. || 
l b 1. ΤΩΝ ΤΟΥ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΔΙΚΑΝΙΚΩΝ || λόγων τριών και 
τριάκοντα ιδιωτικών πίναξ || 2 b 1. ΥΠΟΘΕΣΙΣ ΤΟΥ ΚΑΤΑ ΑΦΟΒΟΥ || 
επιτροπής λόγου. Δημοσθςνης ό παιανιεύς δημοσθ-ςνους τοϋ ρήτορος 
πατήρ || stb. 3 a 1. ΔΗΜΟΣΘΕ'ΝΟΥΣ ΚΑΤΑ' A W - || BOY ΛΟΤΟΣ 
Π ΡΩ * ΊΌΣ. II (Ε ) Ι ΜΕ'Ν ςβουλετο άφοβος, ώ άν= || δρες stb. 245 b 1. 
DIVERSAE LECTIONES || tertiae orationum Demosthenis partis, || 
quae in aliquibus codieibus || reperiuntur. || stb. 247 a 1. kolofon: 
VENETIIS, APVD PAVLVM MANVTIVM, || ALDI FILIVM. || M. D. 
LIIII. II 247 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

8-r. Lapnagyság: 9*8 X 14 -4 cm. ívek jelzése az első rész­
ben: *, a—q; a második részben: A—Z, aa—ii; a harmadik 
részben: 2 lap jelzés nélkül és A—Ζ, AA—FF, G, H. Lapok 
száma az első részben: 8 számozatlan, 122 számozott és 2 szá­
mozatlan, összesen tehát 132 levél (264 oldal); a második rész­
ben: 248 számozott és 3 számozatlan, összesen tehát 251 levél 
(302 oldal); a harmadikban 2 számozatlan, 243 számozott s 
ismét 2 számozatlan, összesen tehát 247 levél (494 oldal). A sorok 
száma laponként 31 . Őrjelek csupán az ívek utolsó levelének 
verzóján láthatók. A lapfelírás görög kisbetűkkel van szedve. 
A fametszetű, egyszerű vonaldíszű kezdőbetűk 7 sor magasak. 1 

Erősen körülvágott példány, itt-ott görög széljegyzetekkel; 
az első rész czímlapján a delfin s 2 a lapján az 0 inicziálé zöld 

1 Az egységes stílben tartott inicziáléklól eltér az Ε betű alakos ábrá­
zolása, mely alighanem a latin ábéczéből pótoltatott. 

Dr, Gulyás P á l . : A ld inák . 6 



festékkel van kifestve. Kötése kemény pergament, vörös szél­
metszéssel. Jankovich Miklós gyűjteményéből került a Múzeumba. 
Előző tulajdonosok ismeretlenek. Könyvtári jegye: A. g r . 2064. 
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58 . I diececircoli deH'imperio etc. Academia Venetiana 1558. 
l a (czím-) lap. I DIECE CIRGOLI |] DELL' IMPERIO, || 

Con l' entrate de Prencipi, & de gli stati della || Germania, l| Con 
le contributioni, si della Caualleria, come || della Fanteria, || Con 
una particolar descrittione della Republica || di Norimbergo. || L E 
RINVNCIE de gli stati patrimoniati fatte da || Carlo V. Impera-
tore al Sereniss. fuo figliuolo. || Et il gouerno deli' Imperio lasciato 
al Sereniss. || fuo fratello. || [Rézmetszetü nyomtatójegy, mely bal 
lábával gömbön álló, trombitáló angyalt ábrázol] (11. ábra). || 

NELL' ACADEMIA VENE­
TIANA, II MDLVIII. ( Ι l b 1. 
üres. 2 a (a 2 jelzésű) 1. AL RE-
VERENDISS. || MONS. IL SIG. 
PIETRO LANDO,|| ARCIVES-
COVO DI CANDIA, || SIG. 
MIO OSSERVANDISS. || LE 
TANTE, & cofi honorate, & 
utili Ι stb. 3 b 1. üres. 4 a (A jel­
zésű) 1. I DIECI II CIRCOLI || 
DELL' IMPERIO || nella Ger­
mania stb. 42 b 1. NELL' ACA­
DEMIA II VENETIANA, || M. 
D. LVIII 4 3 a b 1. üres. 

4-r. Lapnagyság: 15*7 χ 
19 4 cm. ívek jelzése: a—a 2 , 
A—1 2 . Lapok száma: 3 szá­

mozatlan, 39 számozott (1—39) s 1 számozatlan, összesen 43 
levél (86 oldal). A szöveg antikva betűkkel, a fejezetek kezdő­
szavai öregbetükkel vannak nyomtatva. A sorok átlagos száma 
oldalanként: 33. Minden lap élő oldalczímmel s őrjellel van ellátva. 

A Jan£(Wíc7í-gyüjteményből származó ép és tiszta példány, 
több más munkával egy félpergamen kötésben egyesítve. Ez a 
kötet harmadik darabja. Könyvtári jegye : Germ. 3266. 

1 1 . ábra. Az academia nyomtatójegye. 
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59. Le institutioni deli' Imperio stb. Academia Venetiana, 
1558 (a czímlapon 1559). 

l a 1. LE INSTITVTIONI || DELL* IMPERIO || CONTENVTE 
NELLA II BOLLA D ORO, || nuouamente dalia latina nella uolgar || 
lingua tradotte. || [Rézmetszetü nyomtatójelvény, mely az előzőtől 
főleg kerete útján különbözik.] (12. ábra). || NELL' ACADEMIA 
VENETIANA || M. D. LIX. l b 1. üres. 2 a (A2 jelzésű) 1. AL SERE­
NISS. PRINCIPE II CARLO ARCIDVCA || D'AVSTRIA. || (L)E gratie, 
che l' Altezza Vostra ha dall' omni- || potente etc. 3 b 1. üres. 4 a 

(B jelzésű és 1 számú) 1. LE INSTITVTIONI || DELL' IMPERIO, || 
contenute nella Bolla d'Oro. || (N)EL nome della fanta & indiuiduo 
Trinitá. || stb. 62 b 1. 3-ik sor: NELL' ACADEMIA || VENETIANA,|| 
MDLVIII. 6 3 a b l . üres. 

4-r. Lapnagyság: 15-7 X 19*4 cm. ívek jelzése: A—Q 2. Lapok 
száma: 3 számozatlan, 59 (1—55) számozott 1 s 1 számozat­
lan, összesen 63 levél (126 oldal). A szöveg antikva betűkkel, a 
fejezetek kezdőszavai öregbetükkel vannak szedve. A sorok átla­
gos száma oldalanként 24. Minden lap élő oldalczímmel s őrjéllel 
van ellátva. Ép és tiszta példány, mely az előző nyomtatványnyal 
együtt egy kolligátumban szerepel, még pedig az ötödik helyen. 
Könyvtári jegye : Germ. 3266. 
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60. Victoris Fausti Veneti Orationes quinque. — Venetiis, 1559. 
l a 1. VICTORIS II FAVSTI || VENETI || Orationes quinque, || 

Eius amicorum cura quám fieri potuit j| diligenter impreíTse. || [Nyom­
tatójegy.] I Ne quis librarius has orationes impune fuis ty- |j pis 
imprimat, alibiue impressas uendat, || amplifiimi Senatus Veneti 
decre- || to || cautum est. || VENETIIS M. D. LIX. || l b 1. üres. 
2 a (*ii jelzetű) 1. Petro FRANCISCO || CONTARENO THADAEI F. || 
Paulus Rhammiíius. || (N)On temere aut cafu contigisse, sed || stb. 
6 a 1. Orationum Index. || 6 b 1. üres. 7 a (A jelzésű és 1. számozású) 1. 
VICTORIS II FAVSTI ORATIO || QVA GRATIAE AGVNTVR 

ι 9 — 1 0 - 1 1 — 1 2 lapszám nincs, ellenben 1 7 - 1 8 — 1 9 — 2 0 és 45—46— 
47—48 számok kétszer szerepelnek egymás után; 



PROIM* II PETRATO GRAECE PROFI* || TENDI HONORE. || 
[Q]VOD fsepe á diis immor | talibus stb. 90 a (84. számú) 1. APVD 
ALDI FILIOS. || VENETIIS. || M. D. LIX. || 90 b 1. [Nyomtatójegy.] 

4-r. Lapnagyság: 18*5 Χ 14Ί cm. ívek jelzése: * A—L. 
Lapok száma: 6 számozatlan, 84 számozott, összesen 90 levél 
(180 oldal). Szövegszedés cziczeró nagyságú antikva. Feje.zetczímek 

s élő oldalczímek 
nagybetűkkel vannak 
szedve. Az előszó 
kezdőbetűje egész 
egyszerű két sor ma­
gas nagybetű. Az 
első beszéd famet-
szetű inicziáléja 3*5 
cm magas ; a többié 
valamivel kisebb. — 
Őrjelet minden ív 
utolsó oldalán talá­
lunk. Sorok átlagos 
száma oldalanként 
26. 

Jól konzervált pél­
dány, több más olasz 
és német kiadvány­
nyal pergamen kö­
tésű kolligátumban 
egybekötve; ez a 

Jan&ovic/i-gyüjteményből származó kolligatum első darabja. Czím-
lapján e vörös tintával írt bejegyzés olvasható: Bibliothecce Ρ. P.: 
Trinitariorum Viennce. Az első őrlapon pedig e bejegyzés látható. 
Ex Bibliotheca || Orcl. Pp: Trin: Bedempt. || captiv. || Könyvtári 
jegye: P . 0 . l a t . 899. 
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61 . Dionysii Halicarnassei de Thucydidis história iudicium. 
Venetiis, 1560. 

l a 1. DIONYSII II HALICARNASSEI || DE THVCYDIDIS || 
HISTÓRIA IVDICIVM, || Andrea Duditio Pannonio interprete, || 

12. ábra. Az academia venetiana nyomtatójegye. 



AD ILL . M V M ET REVER. M V M || ARCHIEPISCOPVM || STRIGONIEN-
SEM. ||j[Nyomtatójegy.] || VENETIIS, M. D. LX. l b 1. üres. 2 a (Aj jel­
zésű) 1. ILLVSTRISS. AC || REVERENDISS. D. D. || NICOLAO 
OLAHO, Ι Aehiepiscopo Ecclefise Metropolitanse || Strigoniensis, 
Legato nato, Primati || Hungária?, ac facratiss. Csefarese || Regiseq. 
Maiestatis fummo || Secretario, Cancellario || ac Confiliario &c. || 
Principi optimo atquae || ampliffimo || ANDREAS || DVDITIVS || 
S. P. D. (M)AGNOS uiros in omni seta- l| te stb. 9 b 1. üres. 10 a 

(Cj jelzésű) 1. DIONYSII HALICAR- || NASSEI DE THVCYDIDIS || 
HISTÓRIA IVDICIVM, || AD Q. AELIVM || TVBERONEM, || Andrea 
Duditio, Prsepofito Therma- || rum fuperiorum Budensium || & 
Canonico Strigoniense || interprete. || (I)N IIS LIBRIS, Q. Aeli Tu || 
bero stb. 

4-r. Lapnagyság: 14*15X20 cm. ívek jelzése: A—Z. Lapok 
száma 94 levél (188 oldal); valamennyi számozatlan. Sorok 
száma oldalanként át lag: 22. Valamennyi oldal őrjellel és majusz-
kulákkal nyomtatott élő oldalczímmel van ellátva. Az utolsó, 
94 b lapon csupán a Series chartarum áll. A nagybetűkkel elő­
nyomatott inicziálék számára csupán három sor magas tér 
hagyatott. 

Példányunk XX. században készült márványozott borjú 
félbőr kötésében, elég jó állapotban maradt fenn, csupán a czím-
lapon s néhány első levelén vannak vízfoltok. A Μ. N. Múzeum 
könyvtára 1903. április 21-én vásárolta meg 40*50 koronáért 
Szelinszki Györgytől (Bécs). Könyvtári jegye: H. ant . 162. 
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62. Canones et decreta . . . concilii Tridentini. . . Romae, 
1564. 

1* 1. CANONES, ET DECRETA || SACROSANCTI OECV-
MENICI, II ET GENERÁLIS CONCILII || TRIDENTINI || SVB 
PAVLO III, IVLIO III, PIO IIII, || PONTIFICIBVS MAX. || Index 
Dogmatum, & Reformationis || [Nyomtatójegy.] 1 ROMAE, || Apud 
Paulum Manutium, Aldi F. || Μ D LXIIII. || In Aedibus Populi 
Romani. l b 1. MOTVS PROPRIVS || PII IIII, PONT. MAX. || [Μ]οτν 

1 A szokásos szigony köré tekerődző delfin, csakhogy 1 2 7 5 cm magas 
kivitelben. 



proprio &c. cum nuper nos dilecti filij Pauli Mamitij, mi 
librorum || stb. 2 a (A 2 jelzésű és III. számú) 1 PAVLVS MANVTIVS 
PIO LEGTORI S. || (Q)VI de Catholica fide recte fentiunt, fatentur 
omnes uti- || liffimum stb. 2 b 1. üres. 3 a (A 3 jelzésű és V. számú) 
1. BVLLA INDICTIONIS || SACRI OEGVMENIGI || ET GENERÁLIS 
GONCILII íj TRIDENTINI, || SVB PAVLO III. PONT. MAX. || [P]AV-
LVS EPISGOPVS, feruus íer- || uorum stb. 8 a (B 2 jelzésű és XV. 
számú) 1. SESSIO PRÍMA, || SACROSANCTI OECVMENIGI, || ET 
GENERÁLIS CONGILII || TRIDENTINI || SVR PAVLO III, PONT 
MAX. I CELEBRATA DIE XIII MENSIS DEC. || ANNO DOMINI 
MDXLV. jj Decretum de inchoando Goncilio. || [P]LACET ne uobis, 
ad laudem & glóriám fanctse & in- || diuiduse stb. — Végén csonka: 
a 120. 1. hiányzik. 

2-r. Lapnagyság: 20*3 χ 28*8 cm. ívek jelzése: A—V. Lapok 
száma: 120 kétoldalt (II—CCXL) számozott levél (240 oldal). 
A szöveg antikva betűkkel nyomatott, oldalanként átlag 37 sorral. 
Az élő oldalczímek öregbetükkel szedettek. Őrjel minden oldal 
alján található. A kezdőbetűk részben előnyomattak, részben fekete 
alapon fehér arabeszkes fametszetekkel nyomattak. A fametszetek 
2 cm magasak, kivéve a bevezető bulla kezdő Ρ betűjét, mely 
5 cm magas és különösen díszes. 

Modern félbőrkötésű példány, melynek 39., 40. és utolsó 
(120-ik) levele hiányzik, a két első kéziratilag pótoltatott. A 16-ik, 
valamint a 36-ik lap alsó, rendkívül széles margója ollóval kivága­
tott. A czímiapon látható bejegyzésekből megtudjuk, hogy e példány 
1617-ben a tállyai Jézus-társasági kolostor tulajdona volt, 1624-ben 
azonban a jezsuiták kiűzetvén onnan, Cserey János birtokába került. 
Az idevonatkozó bejegyzések a következők: »Hic codex pertinet ad 
Vibra—riam Mona || sterij Tallensis Anno sa—hdis 1617 \ Catalogo 
inscriptus — 8. Demb.« és »Sum unus ex libris Joannis Cserei) 
A. salutis 1624 die 21 Martij«. Eenouard szerint 1 ez a munka 
Manutius Pál által Rómában s fia által Velenczében 1564-ben 
9—10-szer lenyomatott, a kiadások megjelölése nélkül. Leírt pél­
dányunk, mely i/an&oí^^-gyüjteményével került a Μ. N. Múzeumba, 
az első római fóliókiadás és ugyancsak Benouard szerint 2 rendkívül 
ritka és becses. Könyvtári jegye: Conc. 75. 

' Id. m. 346. 1. 
2 Id. m. 347. 1. 
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63. Canones eoncilii Tridentini. Venetiis, 1564. 
l a 1. (czímlap) CANONES, || ET DECRETA || SACROSANCTI 

OECVMENICI || ET GENERÁLIS CONCILII || TRIDENTINI || SVB 
PAVLO III, IVLIO III, | PIO IIII. PONTIFICIBVS MAX. [ [Nyomtató­
jelvény.] II VENETIIS, M. D. LXIIII. || l b 1. üres. 2 a (A 2 jelzésű) 1. 
PAVLVS MANVTIVS || PIO LECTORI S. || [Q] 1 VI de Catholica 
fide recte fentiunt, |] stb. 3 a (A 3 jelzésű és 3. számú) 1. BVLLA 
INDICTIONIS || SACRI OECVMENICI || ET GENERÁLIS CON­
CILII II TRIDENTINI || SVB PAVLO III. PONT. MAX. || [P] \-AVLVS 
EPISCOPVS, feruusstb. l l a (B 3 jelzésű és 11. számú) 1. SESSIO 
PRÍMA I SACROSANCTI OECVMENICI || stb. 183 b 1. ACCLAMA-
TIONES PATRVM || IN FINE CONCILII || CARDINALIS A LOTHA-
RINGIA. II Beatifsimo Pio Papae, & Dominó nostro, || stb. 185 a 

(AA jelzésű és 185. számú) 1. CONFIRMATIO CONCILII. || [ N ] 3 OS 
Alexander, S. Lauren- || tii stb. 186 b 1. közepén a nyomdászjelvény. 

16-r. Lapnagyság: 15 X 105 cm. ívek jelzése : A—Z, AA. 
Lapok száma 186 levél, melyek közül az első kettő számozatlan, a 
többi 3—186-ig számokkal van ellátva. Czímlap, feliratok és kezdő­
szavak különböző nagyságú latin majuszkulákkal vannak szedve; 
az egyes fejezetek reneszánsz-stílü kezdőbetűi négy sor magasak; 
a többi szöveg az antikvával szedett acclamatio és confirmatio 
kivételével, kurzív betűkkel van nyomatva. A sorok száma lapon­
ként 29 ; minden oldal felzettel és kusztosszal van ellátva. 

A Jaw&omc7i-gyüjteményből való példányunk kötése erősen 
rongált préselt borjubőr, előlapján 1564 évszámmal. Az előbb leírt 
utánnyomata. Ε példány első ismert tulajdonosa Lampertus PöUin-
ger volt, a ki, az első tábla belsejére ragasztott őrlapon olvasható 
följegyzés szerint, Christophorus Felber hitszónoknak ajándékozta 
a könyvet. Ugyanezen őrlap alján látható Felber sajátkezű aláírása 
mely a czímlapon megismétlődik az 1.5.70. évszám kíséretében. 
A czímlapon a nyomtatójegy fölött ez a bejegyzés olvasható: 
Ex Bibliotheca Reisachorum || H. R. 1804. A mozgó őrlap első 
oldalára Johann Conrad Feuerlein nürnbergi törvénytudós és városi 
tanácsos czímeres exlibrise van felragasztva a XVIII. század köze­
péről. Jelenlegi könyvtári jegye : Conc. 405 . 

l—a Négy sor magas kezdőbetű. 
3 Négy sor magas kezdőbetű. 
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64. Q. Horatius Flaccus, ex fide atque auetoritate decem 
librorum manuscriptorum, opera Dionysij Lambini Monstroliensis 
emendatus stb. Venetiis, 1566. Két rész. 

Első rész: 1* 1. Q. HORATIVS || FLACCVS, || EX FIDE 
ATQVE AVCTORITATE || decem librorum manuscriptorum, 
opera || Dionijfij Lambini Monstroliensis || emendatus: ab eodem% 
Commentarijs || copiofifi. ülustratus. || His adiecimus 10. MICHAE-
LIS BRVTI II in quatuor libros Carminum, atque in librum || 
Epodon explicationes. || Index rerum, & verborum memorabilium || 
[Nyomtatójegy.] Venetijs, apud Paulum Manutium, Aldi F. || 
oo DLXVI. l b 1. üres. 2 a (*2 jelzésű) 1. [Fejlécz.] || D. LAMBINVS || 
CAROLO NONO || GALLORVM REGI || POTENTISSIMO, || ET 
CHRISTIANISSIMO || S. D. || [S]I quis unquam puer excelfo loco 
natus, I! stb. 6 a 1. [Fejlécz.] || 10. MIGHAEL BRVTVS || FRANCISCO 
RAINERIO II ANDREÁÉ FILIO, 0PT1MAE SPEI || atque indolis ado-
lescenti. S. D. || [ Q ] V A N T A ( F R A N C I S C E ) mea in te beneuo- || lentia 
stb. 7 a 1. DIONYSIVS LAMBINVS || LECTORI S. D. || [E]VM tibi 
poétám commandare non debeo, humaniffime le- || ctor stb. 8 b 1.10 
MALVDANVS || DE D10NYSII LAMBINI || MONSTROLIENSIS || IN 
QV. HORATIVM || Flaccum commentarijs. || 9 a (A jelzésű) 1. [Fejlécz.] |[ 
CARMINVM LIB. I. || AD MAECENATEM. Ode I. || Alios alijs rebus 
duci: fe lyricorum verfuum studio teneri. || [M]AECENAS atauis 
edite Begibus, || stb. 210 b 1. [Fejlécz.] || EPODON LIBER. || Dia, 
multumq; dubitaui, & quaefiui: neque dum dubitandi finem feci, 
quamo- Ι brem stb. 248 a (240. h. 24. számú) 1. 9-ik sor: CAR­
MEN SAE- II CVLARE. || [P]HOEBE, a filuarumq, potens Diana, jj 
stb. 2 5 1 a (HH3 jelzésű) 1. INDEX RERVM, ET VERBORVM j j 
obferuatione digniorum, quse his commen- || tarijs continentur. 
262 b 1. 29-ik sor: Errata fic corrigito. 1 

1 Példányunkban itt még egy INDEX RERVM ET VERBORVM követ­
kezik, mely 7 levélből áll s hhh—hhh 2 jelzéssel van ellátva. Az index utalásai 
oly természetűek, hogy kétségkívül megállapítható, miszerint e néhány lad 
valamely más Aldinából került a könyvkötő gondatlansága folytán a két rész 
közé. Érdekes különben, hogy ez idegen töredéklap nagysága nem egyezik 
teljesen a könyvvel: a hosszanti oldalon l - 5 cm, a felső széleken 0-4 cm-rel 
van igen ügyesen kiegészítve. 



Második rész: l a 1. Q. HORATII || FLACCI || SERMONVM 
LIBRI QVATTVOR, || SEV, |[ SATYRARVM Libri duo || EPISTOLA-

13. ábra. XVIII. sz. olasz kötés. 

RVM Libri duo. |j A Dionyfio Lambino Monstrolieníi || ex fide decem 
librorum rnanu scriptorum || emendati, ab eodem% Commentarijs || 



copiofifi. ülustrati. || [Nyomdászjelvény.] Venetijs, apud Paulum 
Manutium, Aldi F. || o o DLXVI. l b 1. üres. 2 a (f2 jelzésű) 1. 
[Fejlécz.] Dionyf. Lambinus Monstroliensis || FRANCISCO TVRNO-
NIO, Ι SAPIENTISS. ΕΪ CLARISS. || viro, amplifsimique Cardi-
nalium ||collegij primario, || S. D. || [Fleuron.] || [ C ] V M fortunati mihi 
uidentur íj fuisse || stb. 5· {A jelzésű) 1. [Fejlécz] || SATIRARVM || 
LIBER PRIMVS. || [Fleuron]. || SATYRA I. || [q]VI fit, Maecenas, ut 
nemo, quam sibi fortém || stb. 110 a 1. [Fejlécz.] || EPISTOLARVM || 
LIBER PRIMVS. || [Fleuron.] AD MAECENATEM. I. || [P]RIMA 
dicte mihi, fumma dicende camoena, stb. 189 b 1. AD PISONES 
DE ARTE |j POETICA. || Scio, uiros huiusce setatis doctiffimos & 
scripsisse, & edidisse in hunc librum || stb. 215 a 1. INDEX RERVM, 
ET VERBORVM || obferuatione digniorum, quae his commen- || 
tarijs continentur. 2 2 l a 1. [Nyomdászjel vény.] 

4-r. Lapnagyság 14*5 χ 20 cm. ívjelzés: az első részben 
*, A—Z, AA—II 3; a második részben + , A—Z, AA—δΕ. Lapok 
száma: az első részben 8 számozatlan, 242 számozott és 12 szá­
mozatlan, tehát mindössze 262 levél (524 oldal); a másodikban 
4 számozatlan, 210 számozott és ismét 10 számozatlan levél, 
vagyis együttvéve 224 levél (448 oldal). A mű nyomtatásánál 
vegyest használtattak különböző nagyságú antikva és olasz típusok: 
a versek szövege mindkét részben dőlt betűkkel van szedve, az 
oldaljegyzetek az első kötetben ugyancsak dőlt, de egy ponttal 
kisebb betűkkel van nyomtatva, míg a második részben antikvá­
val, viszont a kommentárok mindkét részben különféle nagyságú 
antikva típusokkal szedettek. A szöveg átlagos sorszáma lapon­
ként 40; a széljegyzeteké és kommentároké oldalanként 49. 
Az egyes részek élét fametszetű reneszánsz lécz s a szöveg első 
sorát négy sor magas inicziálé díszíti; a dedikáczióknál használt 
inicziálék különösen díszesek és 10 sor magasak. 

Igen jó karban lévő példányunk XVIII. századi piros marokén 
kötésben pompázik, melynek 
hátlapját gazdag aranyozás, 
két aranyos léczekkel kere­
teit tábláját pedig gépnyo-
mású czímerkép ékíti. A kissé 
nehézkes barokk kacskarin­
gókkal körülfont czímer le- 14. ábra. 



írása: öt részre osztott, alul négyeit paizs, a paizsfőben ágaskodó 
oroszlán, az első és harmadik mezőben három liliom, a második 
és negyedik mezőben pedig jobbharánt rutás pólya látható; a 
czímer fölött lebegő angyalok ötágú, négy gyöngygyei díszített 
koronát tartanak (13. ábra). Mint az elülső őrlap belső oldalán 
látható autógramm mutatja, e példány Batsányi (14. ábra) könyv­
tárából került a Μ. N. Múzeum Széchényi Orsz. Könyvtárába. 
Könyvtári jegye: A. l a t . 558 e . 
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65. Julii Gesaris Commentariorvm De bello Gallico stb. 
cvm scholiis Errici Glareani. Venetiis, 1569. 

l a 1. C, IVLII CAESARIS || COMMENTARIORVM || De 
hello [összefoglaló jel] Gallico libri VIII. || Ciuili Pompeiano, lib. 
III. II Alexanőrino, lib. I. ]| Africano, lib. 1.1| Hispaniensi Uh. I. ] 
Galliae, Hifpaniae, locorum'q; infignium pictura. \\-Nomina tum 
uetera, tum recentia, explanata. || Var. Icct. ex uetustifs. coclice 
manuscrip. libellus. || CVM SCHOLIIS ERRICI GLAREANI. || 
[Nyomtatójegy.] EX B1BLIOTHECA ALDINA. || VENETIIS, M. D. 
LXIX- II l b 1. üres. 2 a (aij jelzésű)l. STEPHANO CAROLO || HIE-
RONYMVS TVRRI- || SANVS S. D. || (Q)VI Romanorum homi-
num monu || menüs stb. 3 b és 4 a 1. Gallia térképe 4 b és 5 a 1. 
Hispánia térképe. 5 b 1. Nomina locorum, urbium, populorum Galliae, 
que his in || commentarijs habentur, quo nomine & olim latiné: & || 
nunc dicuntur Gallice per ordinem litterarum. || 6 b 1. 16. sor: Nomina 
quarundam urbium, & lo- || corum Hifpaniae. 7 b 1. fametszet: Aua-
ricum (híd) 8. 1. ennek,latin szövegű magyarázata. 9 a 1. fametszet: 
Auaricum (falai és tornyai) ábrázolása. 9 b 1. ennek leírása; 10 a 1. 
Alexia képe (fametszet), 10 b 1. ennek leírása; 11* 1. Vxelodunum 
képe, l l b 1. ennek magyarázata; 12 a 1. Mafsilia képe, 12 b 1. ennek 
leírása; mind e leírások Joannes Iucundus Veronensis de Bello civili 
ez. müvéből merítvék. 13 a (A jelzésű és 1. számú) 1. C. IVL. 
CAE- II SARIS DE BELLO || GALLICO COM- |j MENT ARI VS I. || 
[Stilizált levéldísz.] [G]ALLIA est omnis cliuifa in par- || teis stb. 
135 a (Qiij jelzésű és 123. számú) 1. C. IVLII CAESARIS || DE 
BELLO CIVILI || COMMENTARIVS I. || [L]ITERIS a Fabio C 
Caefaris || stb. 211» (199. számú) 1. 5. sor: A. HIRTII, A VT OPPII || 
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DE BELLO A.LEXANDRI || NO COMMENTARIVS IIII. || [BJELLO3 

Alexandrino conflato, || stb. 236 a (224. számú) 1. A. HIRTII, AVT 
OPPII II DE BELLO AFRIGO || COMMENTARIVS V. || [CJAESAR 
itineribus iufíis con- || fectis, stb. 268 a (254 számú) 1. 9. sor: 
A. HIRTII, AVT OPPII || COMMENTARIORVM || DE BELLO HIS-
PANIEN. II LIBER VI. || [PjHARNACE fuperato, Africoj || stb. 
280 a (LLiij jelzésű és 268. számú) 1. INDEX POPVLORUM 
ΜΑΧΙΜΕ, AC LOCO || RVM, QVI IN C. IVLII || Caefaris Cömen-
tariis habentur, || Raymundo Marliano auetore. || [CJAESAR in 
commentarijs Qal || Ham stb. 312 b 1. üres. 313 a 1. IN C. IVLII 
CAESARIS II CLARISS. ROM. IMPERATO- || ris Commentarios de|| 
bello Gallico, || ac Ciuili, Henriéi Glareani, || Poeta^ laureati, II 
ANNOTATIONES. || [Nyomdászjelvény.] || EX BIBLIOTHECA 
ALDINA. jj VENETIIS, M. D. LXlX.||313b 1. üres. 314* (302. számú) 1. 
D Ν OVIDONI, AC\\ PROSPERO GENEROSIS || BARONIBVS A 
GEBENNIS || HENRICVS GLAREANVS. || S. D. P. || [V]IX alius 
est auctor, Dn. Gui- || do, stb. 316 a (304. számú) 1. IN C. CAESA­
RIS II COMMENTARIORVM DE || BELLO GALLICO || LIBROS || 
Henriéi Glareani Heluetii annotationes. || IN LIBRVM PRIMVM. || 
ARGVMENTVM. || [CJOMMENTARII \\funt li- \\ bri stb. 378 a (366^ 
számú) 1. VARI/E LECTIONES. || stb. 410 b 1. üres. 41 l a 1. [Nyom­
dászjelvény.] 

8-r. Lapnagyság: 9*5 X 14*5 cm. ívek jelzése: a—bij, A— 
DDDiiij. Lapok száma: 12 számozatlan, 398 számozott, 1 számo­
zatlan, összesen 411 levél, azaz 822 oldal. Az ajánlólevelek szövege 
antikvával van szedve, a többi olasz típussal, laponként átlag 
30 sorral. Czímfelírások, lapfejezetek rendesen nagybetűkkel vannak 
nyomtatva; az ívek utolsó oldalán kusztoszok láthatók. A fejezetek 
kezdőbetűi hat sor magas, meglehetős gyatra kivitelű fametszetek; 
a helynevek jegyzéke két oszlopban van szedve. Renouard szerint 1 

ez a nyomtatvány tulajdonképen nem a Manutiusok műhelyéből 
került ki, hanem az idősebbik Aldus unokaöcscsei, a Torresani 
fivérek, d'Asola Frigyes fiainak, különálló műhelyéből valók, a 
kik mindenképen azon voltak, hogy Manutius Pált túlszárnyalva 
az első Aldinák elegáncziáját adják meg nyomtatványaiknak. 
Sikerük e tekintetben igen mulandó volt, mert a hamar elkopott 

1 Annales des Aldes, I. köt. 369—371. 11. 
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betűket újakkal fölcserélni elmulasztották s a korrekturát is meg­
lehetősen elhanyagolták, úgy hogy későbbi nyomtatványaik semmi­
vel sem tűnnek ki a korabeli többi sajtó már-már hanyatlásnak 
induló termékei közül. 

A Jan£owc7z-gyüjteményből származó példányunk némileg 
szúrágta kötése a XVIII. századból való, sima borjubőr, egyszerű 
hátaranyozással és két lapmetszéssel, mely alól itt-ott még kide­
reng az eredeti vörös színezés. Könyvtári jegye: A. l a t . 1267. 

1 5 7 1 . 

66. De gentibus et familiis Romanorum Richardi Streinnii 
baronis Schwarzenauii. Venetiis 1571. 

l a 1. DE. GENTIB. ET || FAMILIIS || ROMANORVM, [| RI­
CHARDI. STREINNII II BARONIS. SCHVVARZENAVII. || Aldus 
[Nyomtatójegy.] Iunior || VENETIIS. oo DLXXI. || Ex Aedib. Manu-
tianis. II l b 1. [Fejlécz.] PRAESTANTI . VIRO || FRANCISCO. 
MORANDO Ι SIRENAE || IVRIS. VTRIVSQ. SINGVLARI. COG-
NITIONE II ORNATO || ALDVS. MANVTIVS. PAVLLI. F. ALDI. 
Ν. II S. P. D. Ι [M]ITTO AD TE, ut habeas an || nuam stb. 
2 a (*2 jelzésű 1.) [Fejlécz.] ALDVS. MANVTIVS. || PAVLLI. F. 
ALDI. Ν. II LECTORI || [L]AVDARI omnes uo- |j lunt: stb. 3 b 1. 
üres. 4 a 1. SER. M O ET ILL. M 0 || PRINCIPI. AC. DOMINÓ || CAROLO || 
ARCHIDVCI. AVSTRIAE. || &c. |[ RICHARDVS. STREINNIVS || S. || 
[Q] VIDNAM cauffae /it, Carole Princeps illu || striffime, stb. 
6 a (**2 jelzésű) 1. RICHARDI. jj STREINNII || BARONIS. AVSTRII, || 
IN STEMMATA || GENTIVM. ET. FAMILIARVM || ROMANARVM || 
PRAEFATIO. | [V]ETVS e/l, eaque multorum animis penitus 
infita opinio, prin || cipium stb. l l a 1. közepén: PATRÍCIÁÉ || 
GENTES. H M . üres. 12 a 1. [Fejlécz.] || SILVIA. GENS. jj [S]ILVIAE 
gentis tres omnino fa- || milias stb. 

4-r. Lapnagyság: 14 -3 χ 20*1 cm. ívek jelzése: *, **, A—Z, 
AA—FF. Lapok száma: 8 számozatlan, 115 kétoldalt számozott 
(229-ig) és 1 számozatlan, összesen tehát 124 levél (248 oldal). 
A munka többféle nagyságú betűtípusokkal szedetvén, az oldalak 
átlagos sorszáma meg nem állapítható. A fametszetű inieziálék 
magassága 3—8 sor között váltakozik s jobbára reneszánsz-stílű 
arabeszkekkel vannak díszítve. 



Jó állapotban fennmaradt példányunk ízlésesen aranyozott 
hátú, XVIII. századi barna borjubőrkötésben maradt reánk, melynek 
előlapján superexlibris gyanánt a Bünau-család díszes czímere, 
hátsó tábláján pedig két oroszlán által tartott paizs díszeleg e 
felírással: EX [| BIBLIOTHE- l| CA || BVNAVI* || ΑΝΑ. A Μ. N. 
Múzeum tulajdonába Farkas Lajos könyvtárából került 1873 
deczember 10-én. Könyvtári jegye: H. an t . 284. 
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67. Del Tevére di M. Andrea Baeci Medico et Filosofo libri 
tre stb. Venetiis, 1576. 

l a 1. DEL TEVÉRE || DI M. ANDREA BACGI || MEDICO ET 
FILOSOFO II Libri Tre, || Ne' quali fi íratta della natura, & bontá 
deli' acque, & || fpecialmente del Teuere, & deli' aeque antiche 
di II Roma, del Nilo, del Po, deli' Arno, & d'altri || fonti, & fiumi 
del mondó. || DelV ufó delV acque, & del beuere in fresco, con 
Neui, II con Ghiaccio, & con Salnitro. || Delle Inondationi, & de' 
rimedii, che gli antichi Romani || fecero, & che hoggidi fi poffan fare 
in questa, || & in ogni altra Inondatione. || AlV ülufirissimo. Senato 

et Inclito Popolo Romano. \\ 
[Nyomtatójegy, czímerbe fog­
lalva.] (15. ábra.) IN VENE-
TIA, MDLXXVI. || l b 1. üres. 
2 a ( [ a jelzetű) 1. [Fametszetű 
fejlécz.] 1 ALL' ILLVSTRISS. || 
SENATO 1 ET INCLITO || PO­
POLO ROMANO. Ι [Záródísz.] || 
(I)N QVESTA nuoua luce delle 
scienze, || stb. 5 a 1. ( [ [ jelzetű) 
1. TÁVOLA II DELLE COSE 
NOTABILI II CHE NEL PRE-
SENTE VOLVME || SI CON-
TENGONO. Ι (Fleuron.) || (A 
szöveg kéthasábosan követke­
zik.) 9 a (A jelzetű) 1. DEL 
TEVÉRE (Ι DI M. ANDREA 15. ábra. 

Czímerbe foglalt nyomdászjelvény. 



BACCI || MEDICO ET FILOSOFO || LIBRO PRIMO : || NEL QVALE 
SI TRATTA || della natura & bontá dell' acque, & specialmente || 
dei Teuere, & di altri fonti, & fiumi || dei Mondó. || PREFA-
TIONE. !| Della eccellenza dell' acqua, & massimamente \\ de 
fiumi. || [ G ] R A N ragione, a mio giuditio, hebbero || stb. 163 b 1. üres. 

4-r. Lapnagyság: 20*7 X 14-5 cm. ívek jelzése: [—[[, A—Qq. 
Lapok száma: 8 számozatlan s 155 számozott (1—309), összesen 
163 levél (326 oldal). Sorok átlagos száma oldalankint 28. 
Az ajánlólevél s az előszó fametszetü kezdőbetűje 3*3 cm magas, 
az egyes szakaszoké: 1*2 cm. Az ajánlólevél, tárgymutató s fejezet­
felírások antikva, a többi szöveg olasz típussal van szedve. Élő 
oldalezímmel s őrjellel minden oldal el van látva. 

Erősen megsárgult, itt-ott vízfoltos, különben ép példány, 
sima pergamenkötésben. Czímlapján e bejegyzés olvasható: Dono 
datus a D. Gidielmo de Giulielmi \\ Callicus die 3 July 1603 || Caly. 
Könyvtárunkba Lanfranconi Enea gyűjteményével került. Könyv­
tári jegye: H. r e l . 303. 

1 5 8 9 . • 
68. De natura daemonum Io. Laurentii Ananiae Tabernatis 

theologi, libri quatuor etc. Venetiis, 1589. 
l a 1. DE NATVRA 1 || DAEMONVM || 10. LAVRENTII ANA­

NIAE || TABERNATIS THEOLOGI, || Libri Quatuor. || Quorum [össze­
foglaló jel] I. Agit de origine & differentia daemonum. || II. De 
earundem in homines potestate. || III. De his, que dsemones per fe 
operantur in nobis. || IV. De his, qu« hominum auxilio peragunt. || 
Quo3 omnia tum exemplis, tum rationibus Philofophicis || ac 
Theologicis comprobantur. || Cum Indice Rerum memorabilium. || 
[Nyomtatójegy.] V E N E T I I S . Apud Aldum. C I D I D X X C I X . || CVM PRIVILE-
GIO. II l b 1. üres. 2 a (f 2 jelzésű) 1. ILLVSTR.m s e || CONSTANTIAE || 
CARRECTE II 10. LAVRENTIVS ANANIA || TABERNAS || S. D. || 
[E]Tsi Pericles Athenien/is, 11- || lustrifi stb. 3 b 1. INDEX RERVM || 
MEMORABILIVM. || stb. 7 a (A jelzésű) 1. DE NATVRA || DAEMO­
NVM II 10. LAVRENTII || ANANIAE || TABERNATIS THEOLOGI || 
Liber Primus. || [ D ] A E M O N V M naturam eo || rumq. stb. 112 a 1. 
FINIS. 112 b 1. üres. 

1 Fametszetü keretbe foglalva. 



8-r. Lapnagyság: 8*8 X 137 cm. ívjelzés : f, A—N&. Lapok 
száma: 6 számozatlan s 106 kétoldalt (1—211-ig) számozott, 
összesen 112 levél (224 oldal). A czímfeliratok, élő oldalczímek 
s a fejezetek kezdőszavai antikva nagybetűkkel, a szöveg olasz 
típussal van szedve; kivétel a kéthasábos index, mely szintén 
antikva szedés. Sorok átlagos száma oldalanként 29. Őrjel minden 
lap elő- és hátlapján látható. A fametszetű inicziálék magassága 
2*2 cm. 

A Jím&ow'c/i-könyvtárból származó példányunk fehér disznó­
bőrkötése a XVII. század végéről való. Hozzákötvék: Bhegius 
Vrbanus lutheránus theologus beszéde »De angelis« h. n. 1543 és 
Bayle Francois meg Grangeron Henrik »Relation de l'état de 
quelque personnes prétendues possédés« Toulouse, 1693. A kolli­
gátum könyvtári jegye: Exeg . 1620. 

1 5 9 4 . 

69. Marci Velseri Matthaei F. Ant. N. Patricii. Aug. Vind. 
Rerum Augusta Nar. Vindelicar Libri. octo. Venetiis, 1594. 

l a 1. [Rézmetszetű czímlap (16. ábra), a kapuzaton belül e 
felírással:] MARCI VELSERI || MATTHAEI. F. ANT. Ν || PATRI­
CII. AVG. VIND II RERVM. AVGVSTA || NAR. VINDELICAR | 
LIBRI. OCTO. II l b 1. üres. 2 a (A2 jelzésű) 1. [Rézmetszetű fej­
lécz.] Ι VIRIS NOBILIBVS || ET ILLVSTR. || IOANNI VELSERO || 
BARTHOL. F. || CHRISTOPHORO ILSVNGO || MELCH. F. || AVG. 
VIND. II. VIRIS PR^EF. || VII. Virümque collegio. || [Záródísz.] || 
[I]AMolimmihi, Patres, diuidia? est, eam || stb. 3 b 1. ARGVMENTA jj 
OCTO II LIBRORVM RERVM || AVGVSTANARVM VINDELICA-
RVM. II 4 a 1. MARCI VELSERI || RERVM || AVGVSTANARVM, || 
VINDELICARVM, || Liber Primus. || [A]VGVSTANAS origines scrip-
turo, per || stb. 94 a (Bb 2 jelzetű és 181. számozású) 1. Vétustorum 
aliquot scripto- || rum testimonia, quse in his li- || bris fiue fequuti 
fumus, fiue re- || iecimus; vifum fubiungere, vt || eő lectori fides 
constaret certior. || 103 a (199. számozású) 1. ANTIQVA || QVAE 
AVGVSTAE II VINDELICORVM || EXTANT || MONVMENTA || Et 
ad ea || Marci Velferi Matthíei F. || notse. || 1 4 1 a (Oo jelzetű s 
275. számú) 1. LITTERAE SINGVLARES. || Et DICTIONES CON-
CISE Ι SCRIPTAE, EXPLICATAE. || [Szöveg kéthasábos.] 142 b 1. 
VENETIIS, II M. D. XCIV. || 



2-rét. Lapnagyság 28-9 X 19*6 cm. ívek jelzése: A—Oo. 
Lapok száma: 3 számozatlan s 139 (1—277-ig) számozott, összesen 
142 levél (284 oldal). 1 A szöveg szedése az első és harmadik antikva 

16. ábra. 
M. Velseri . . . Rerum libri VIII. cz. mű rézmetszetű czímlapja. 

1 A lapszámozás az utolsó két oldalon el van vétve, a mennyiben 276 
és 277. sz. helyett 376 és 377. áll. 



a második részben itáliai betűkből áll. Élő oldalczímek csak az első és 
harmadik részben találhatók. A fametszetű kezdőbetűk magassága 
3 és 4 cm közt váltakozik. A czímlap, fejléczek s illusztrácziók 
rézmetszetek, melyek készítője Mair Sándor augsburgi rézmetsző. 
A műn a nyomtatóczég nincs kitéve, de egész kiállítása annyira 
magán viseli a korabeli Aldinák jellemző vonásait, hogy úgy 
Renouard mint Brunet felveszik e világhírű czég termékei sorába 

Jól konzervált tiszta példány; borjubőrkötésének aranyozott 
táblái egykorúak, háta a XVIII. században pótoltatott. A czímlap 
alján e XVIII. századi bejegyzés olvasható: est Conventus 8. 
Wenceslai Discal. 8. Augustini Neopragae. Az első őrlapon más 
kéztől e két bejegyzés: Est Conventus 8. Wenceslai Neo-Pragae || 
Discal: Ord: 8. P. Augustini || és dupl. A czímlap verzóján 
a múzeumi bélyegző mellett a következő szövegű bélyegző lát­
ható: Horvát István könyvtárából. Könyvtári jegye : Germ. 936. 

1 5 9 5 . 
70. Della origine et successi degli Slavi. Oratione di M. 

Vincenzo Pribevo. Venetiis, 1595. 
l a 1. DELLA Ι ORIGINE ET SVCCESSI || DEGLI || SLAVI || 

ORATIONE. II DI M. VINCENZO PRIBEVO || DALMATINO DA 
LESENA. Ι gia recitata da lui nello medeíima |j GITTA || Et hova 
tradotta dalia lingua latina nelV Itáliana || DA BELLISARIO 
MALASPALLI DA || SPALATO.v|| CON PRIVILEGIO. || [Nyomtató­
jegy.] IN VENETIA, CID. 13. XCV||Presso Aldo. l b 1. üres. 2 a (a 2 jel­
zésű) 1. [Fejlécz.] AL MOLTO MAG. SIG. IL SIG. || DOMENICO AVRIO || 
MIO SIGNOR II OSSERVANDISSIMO. || [V]EDESI per lunga me-1| 
moria stb. 6 b 1. LIBRÍ DI STAMPA D'ALDO, nella Libreria di 
Venetia, || M. D. XCV. || stb. 9 a 1. [Fejlécz.] DELL' ORIGINE, ET 
SVCCESSI II DE GLI SLAVI. || ORATIONE. || DI F. VINCENZO 
PRIBEVO DALMATINO, || da L E S E N A , deli' ordine de' Predieatori, 
professore || della Sacra T H E O L O G I A . || Recitata da lui nella medesima 
Cittd di Lefena, & tradotta \\ dalia lingua Latina nelV Italiana 
da II BELLISARIO MALASPALLI DA SPALATO. || [I]L Genere 
humano é tut- || to stb. 4 8 b 1. IN VENETIA, CIO. 10. XCV. || 
PRESSO ALDO. || [Zárólécz.] 

4-r. Lapnagyság: 14'7 X 19 -9 cm. ívek jelzése: a, A—K. 
Lapok száma: 8 számozatlan s 40 mindkét oldalt számozott 



(1—79), összesen 48 levél (96 oldal). Az előszó olasz-, a szöveg 
cziczero nagyságú antikva típusokkal van szedve. A sorok átlagos 
száma oldalanként 27. A 7 sor magas inieziálék, a fejezetléczek 
és a záródísz reneszánsz stílű fametszetek útján állíttattak elő. 
Az élő oldalczímek majuszkulákkal vannak szedve, a marginális­
jegyzetek olasz betűkkel. Őrjel minden oldal alján látható. 

Szép példány, kemény papirtáblákba fűzve; a czédulakatalogus 
tanúsága szerint Széchényi-példány. Könyvtári jegye: H . in t . 286 e . 

Év és nyomda nélkül. 
7 1 . Alexandri Benedicti Pceantii. Collectiones medicináé. 1 

l a (ai jelzéssel) ALEXANDER BENEDICTVS VERONENSIS 
PHYSIGVS Ι MARCO SANVTO Veneto patricio fenatori optimo. 
S. D. II l b 1. 16-ik sor: COLLECTIONES MEDICINÁÉ. || Alexandri 
Benedicti phyíici de medici: atq, segri officio collectio- || num 
Caput primum. || 8 b 1. FINIS. 

4-r. Lapnagyság: 15-7 X 19*9 cm. ívjelzés: a i—ami. Lapok 
száma: 8. A szöveg antikva típusokkal nyomatott, élő oldalczímek, 
őrjelek és kezdőbetűk nélkül. Sorok átlagos száma oldalankint 41 . 

Fűzött példány, melynek származása ismeretlen. Könyvtári 
jegye: Inc . s. a. 1426. 2 

Év nélkül. 
72. Quinti Calabri de relictorum ab Homero libri XIV. 

Hely és év nélkül. 
l a 1. KÖÍNTOT ΚΑΛΑΒΡΟΥ ΠΑΡΑΛΕΙ- || ΠΟΜΕΝΩΝ ΟΜΗ­

ΡΟΙ , ΒΙΒΛΙΑ II ΤΕΣΣΑΡΕΣΚΑΙΔΕΚΑ. || QVINTI CALABRI DE 
RELICTO II RVM AB HOMERO LIBRI || QVATVORDECIM. || 
[Nyomdászjelvény.] l b 1. üres. 2 a (aii jelzésű) 1. KÖÍNTOT ΚΑΛΑ­
ΒΡΟΥ ΠΑΡΑ- υ ΛΕΙΠΟΜΕΝΑ ΟΜΗΡΩΙ, || ΒΙΒΛΙΟΝ ΠΡΩΤΟΝ. || (ε)1Τ 
ύχό Πηλείωνι δ*άμ.η θεοεΐκε || λος εκτωρ, stb. 152 b 1. üres. 153 a (u jel­
zésű) 1. ΤΡΤΦΙΟΔΩΡΟΥ ΑΙΓΥΠΤΙΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ, KAI || ΕΠΟ-
ΠΟΙΟΥ, ΙΛΙ|| ΟΥ ΑΛΩΣΙΣ. || ( τ ) Ε ρ μ α πολοκμήτοιβ μεταχρόνιον || πολςμοιο, 
stb. 172 b 1. [Nyomdász jelvény.] 

1 Hain szerint (id. m. 806. sz.) valószínűleg Aldus Manutius sajtójá­
nak terméke. Benouard is megemlíti. Id. h. 438. 1. 

• V. ö. Horváth id. m. 198. 1. 



8-r. Lapnagyság: 9'8 X 15*5 cm. ívjelzés: a—y«. Lapok 
száma: 172 levél (344 oldal); valamennyi számozatlan. Sorok 
átlagos száma oldalankint 30. Az élő oldalczímek nagybetűkkel 
szedettek. Kusztosz minden ív utolsó (8-ik) levelének verzóján 
fordul elő. Ezen keletnélküli kiadvány nyomtatási éve bizonytalan, 
rendesen 1521 alatt fordul elő; de Renoaard1 valószínűbbnek 
tartja akár az 1504., akár az 1505. évet. 

Példányunk, mely Janhovich Miklós könyvtárából való, igen 
jó állapotban maradt fenn; pergamenkötése Szászországban készült 
a XVII. század folyamán; táblái közepét Ágost választófejedelem 
vaknyomású czímere díszíti. Az elülső őrlap felső szélén e név 
olvasható: 2. 6 . 9íet§sc. Az eredetileg beleragasztott exlibrist igen 
ügyesen kivakarták. Könyvtári jegye: A. g r . 2943. 

Év nélkül. 
73. Constantini Lascaris Byzantini de octo partibus oratio-

nis liber primus stb. Venetiis, év nélkül. 
1*1. Gonstantini Lascaris Byzantini de octo partibus ora-

tionis II Liber Primus. || Eiufdem de Constructione Liber fecundus. |j 
Eiufdem de nomine & uerbo Liber tertius. || Eiufdem de pro-
nomine fecundum omnem lingua, & poeticű j| ufum opusculum. || 
Hsec omnia habent e regioné latinam interpretationem ad uer |j bum 
fere propter rudes, ita tamen ut & amoueri, & addi || poffit pro cuius-
cuncjj arbitrio. [| Cebetis tabVila & grseca & latina, opus morale ? 

& utile omni- || bus, & prsscipue adulescentibus. || De literis grsecis 
ac diphtongis & quéadmodü ad nos ueniát. || Abbreuiationes, quibus 
frequentilTime grseci utuntur. || Oratio Dominica & duplex falutatio 
ad Beatiss. Virginem. || Symbolum Apostolorum. || Euangelium diui 
Joannis Euangelistse. || Carmina Aurea Pythagoree. || Phocylidis 
Poéma ad bene, beateq, uiuendum. || Omnia haec cum interpreta-
tione latina. || Introductio perbreuis ad hebraicam linguam. || l b 1. 
Aldus Manutius Ro. Angelo Gabrieli Patritio Veneto. S. || P. D. || 
Cum plurimis i rebus Angele húaniss. noui te pleniss. amo || ris stb. 
2 a 1. ALDVS LECTORI. S. || Si forte nescieris studiose lector 
quonam modo, quae grsece im- || primenda stb. 2 b 1. COMPEN-
DIVM OCTO ORATIONIS PARTIVM ET || ALIO^ QVORVNDAM 

» Id. m. 440. 1. 



NECESSARIOjb EDITVM || A CONSTANTINO LASCA || RE 
ΒΥΖΑΝΤΙΝΟ. II De diuifione literarum || Liber primus. || (l.)Itera 
est pars minima uocis indiuidua || stb. 3 a (aii jelzésű) 1. Ε'ΠΙ-
ΤΟΜΗ' ΤΩ Λ Ν Ο'ΚΤΩ' T O r ΛΟΤΟΥ Μ Ε Ρ Ω Ν , ΚΑΙ || Α"ΛΛΩΝ 
ΤΙΝΩ'Ν ΑΝΑΓΚΑΙΩΝ, ΣΤΝΤΕΘΕΙ ΣΑ || ΠΑΡΑ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟϊ 
ΛΑΣΚΑ' Ι] ΡΕΟΣ Τ Ο Υ Β ϊ Ζ Α Ν Τ Ι Ό ϊ . || Περί διαιρςσεως τών γραμμά­
των . Jj βιβλίον πρώτον. (γ)Ράμμα εστί μςρος ελάχιστον, φοινης άδιαίρετον. |ί 
stb. 102 a 1. ALDVS MANVTIVS RO. LECTORI SALVTEM. || Etfi 
eram typicis, literariisq, negociis impeditus, ac immerfus || stb . 102 b 

és 103. 1. üres. 104 a 1. CONSTANTINI LASCARIS DE NOMINE || 
ET VERBO LIBRI TERTII. LATINA || INTERPRETATIO, PER 
ALDVM RO. II AD GRECARVM LITERARVM || RVDIVM VTILI-
TATEM. II Tabula Cebetis Thebani & grsece & latiné, opus morale. 
& II stb. 215 a I. Kolofon: Venetiis, apud Aldü nö fine priui || legio 
ut & in aliis. 215 b 1. üres. 216 a 1. Qux inter imprimendum euenere 
errata. || Διόρθ·ωσις τών τήςδε της βύβλου αμαρτημάτων. || stb. 
220 a (m jelzésű) 1. De literis grsecis ac diphtongis & quéadmodü 
ad nos ueniát || stb. v. ö. l a 1. leírását, melynek ez a lap egyszerű 
részleges megismétlése. 220 b 1. Aldus Manutius Romanus Studioíis 
adolescentulis S. P. D. || Nihil prsetermittere est animus, quod utili 
credamus futujb || stb. 22 l a (mii jelzésű) 1. ALPHABETVM GRAE-
CVM, II Literéé apud grsecos funt quatuor & uiginti || stb. 

4-r. Lapnagyság: 13*6 X 18'5 cm. ívek jelzése: a) latin 
szövegé: a—e, A—H, m—n; b) görög szövegé: α—ε, A—Η. Lapok 
száma: 239 számozatlan levél (478 oldal), a mi azt mutatja, hogy 
példányunk nem teljes: Renouard szer int 1 ugyanis az eredeti 
lapszám 298, tehát 59-czel több mint az itt leirt példányé. A sorok 
átlagos száma oldalanként úgy a görög, mint a latin szövegből 36. 
A kisbetűkkel előnyomatott inicziálék számára 7 — 9 sornyi közök 
hagyattak. A latin szöveg antikva betűkkel van szedve. Őrjelek 
és élő oldalczímek nincsenek. Sorok átlagos oldalszáma 36. 

Szúrágta példány, melynek eredete ismeretlen. Kötésének 
hátát borjubőr, fedeleit XVIII. századi zöld-arany préselt virágos 
papír borítja. A czímlap felső részén vörös tintával e bejegyzés: 
Eufrofince XXXB Oermanus. Könyvtári jegye: A. g r . 930. 

1 Renouard szerint. V. ö. Id. m. I. 444 I. 



É v n é l k ü l (1518) . ' ) 

74. Christophori Longolii Cívis Romani perduellionis rei 
Defensiones duae. Venetiis, év nélkül. 

l a 1. CHRISTOPHORI LONGOLII || CÍVIS ROMANI PERDV- || 
ELLIONIS REI DE- || FENSIONES || DVAE. || [Nyomtatójegy.] l b 1. 
üres. 2 a 1. BAPTISTA CASALIVS REVEREN || DISSIMO DOMINÓ. 
D. POM- II PEIO CAR. COLVM- || ΝΑΕ. S. P. D. || IVS Quiritium 
öblatum Reuerendiffime domine, || stb. 2 b 1. üres. 3 a (aiij jelzésű 
és 3. számú) 1. CHRISTOPHORI LONGOLII Cl- || VIS RO. PER-
DVELLIONIS || REI, PRIORIS DIEI || DEFENSIO. || (q)VOD PER 
HOSCE quadra- || ginta stb. 5 9 a 1. üres. 59 b 1. ERRATA. 66 a 1. 
Kolofon: VENETIIS IN AEDIBUS || ALDI, ET ANDREAE || SOCERI, || 
60 b 1. [Nyomdászjelvény.] 

8-r. Lapnagyság: 9*6 X 14 -5 cm. ívek jelzése a—hij. Lapok 
száma 2 számozatlan, 54 számozott (3—56-ig) s 4 számozatlan, 
összesen 60 levél (120 oldal). A czímlap és fejezetczímek antikva-
nagybetűkkel, a szöveg dőlt BETŰKKEL van szedve; a kezdőbetűk 
kis betűkkel vannak jelezve s részükre 5 sor magas tér hagyatott. 
A sorok átlagos száma oldalanként 30. Élő oldalczímek nincsenek. 

Fűzött példány a Jankovich-gyüjteményből Könyvtári jegye : 
Cr im. 534. 

A megjelenésük évrendjében leírt köteteket a könnyebb 
áttekinthetőség végett betűrendben csoportosítva a következő 
jegyzék adja : 2 

Aesopus, 1503. — 19. sz. 
Ammonius Hermeus, 1546. — 53. sz. 
Ananias Laurentius, 1589. — 68. sz. 
Apuleius, 1521. — 44. sz. 
Aristophanes, 1498. — 7. sz. 
Aristotelis Organon, 1495. — 3. sz. 
Aristotelis Opera, II., IV. köt. 1497. — 4., 5. sz. 

» Id. m. I. köt. 441. 1. 
a Ε jegyzék czímszavainak megválasztásánál Renouard munkája volt 

az irányadó. A sorszám a mi leíró jegyzékünk számaira vonatkozik. Hely­
kímélés czéljából a több szerző műveit tartalmazó kiadványok csupán az első 
szerző, vagy a közös czím rendszava alatt vétettek fel. 



Astronomi veteres, 1499. — 9. sz. 
Athenaeus, 1514. — 27. sz. 
Aulus Gellius, 1515. — 31. sz. 
Bacci Andrea, 1576. — 67. sz. 
Bembus Petrus: História Veneta, 1551. — 55. sz. 
Benedietus Alexander, é. n. — 71. sz. 
Bolla d'oro, 1558. — 59. sz. 
Jul . Caesar, 1569. — 65. sz. 
Q. Calaber, é. n. — 72. sz. 
Capicius Scipio, 1546. — 54. sz. 
Μ. T. Ciceronis Epistolae ad Atticum, 1513. — 23. sz. 
Μ. T. Ciceronis Orationum vol. I., 1518. — 41 . sz. 
Μ. T. Ciceronis Rhetorica, 1533. — 49. sz. 
Concilium Tridentinum. Romae, 1564. — 62. sz. 
Concílium Tridentinum. Venetiis, 1564. — 63. sz. 
Demosthenes, 1554. — 57. sz. 
Didymus, 1521. — 43. sz. 
Dionysius Halicarnassus: in Thucydidem, 1560. — 61 . sz. 
Dioscorides, 1518. — 38. sz. 
Epistolarum graecarum collectio, 1499. — 8. sz. 
Erasmi adagia, 1520. — 42. sz. 
Faustus Victor, 1559. — 60. sz. 
Flacci Valerii Argonautica, 1523. — 46. sz. 
Gallenus, 1525. — 47. sz. 
Gaza Theodorus, 1495. — 2. sz. 
Gemistus Georgius, 1502. — 18. sz. 
Hesychii Dictionarium, 1514. — 25. sz. 
Horatius, 1566. — 64. sz. 
Institutioni deli' imperio, 1558. — 58. sz. 
Jamblichus: De Mysteriis, 1497. — 6. sz. 
Juvenalis et Persius, 1501. — 10. sz., 1535. — 51. sz. 
Lactanttii Firmiani Opera, 1516. — 30. sz. 
Lascaris Constantini Grammatica, 1495. — 1. sz., é. n. — 73. sz. 
Longolius Christophorus, é. n. — 74. sz. 
Lucanus: De bello civili, 1502. — 14. sz. 
Lucretius, 1515. — 29. sz. 
Musaeus, 1517. — 35. sz. 
Nazanzeni Gregorii Orationes, 1516. — 33. sz. 



Nicander, 1522. — 45 . sz. 
Oppianus, 1517. — 36. sz. 
Oribasius Sardianus, 1554. — 56. sz. 
P. Ovidius Naso, 1502. — 17. sz. 
Pindarus, 1513. — 20. sz. 
Platonis Opera omnia, 1513. — 24. sz. 
Poetae christiani veteres, vol. II. 1502. — 12. sz. 
Poetae tres egregii, 1534. — 50. sz. 
Pomponius Mela, 1518. — 39. sz. 
Pontani Joviani Opera, 1518—19. — 40. sz. 
Priapeia, 1517. — 37. sz. 
Pribero Vinzenzo, 1595. — 70. sz. 
Quintilianus, 1514. — 28. sz. 
Rhetorum Graecorum Orationes, 1513. — 22. sz. 
Rhodoginus Ceolius, 1516. — 32. sz. 
Scriptores Rei rusticae, 15Í4. — 26. sz. 
Sophocles, 1502. — 15. sz. 
Stephanus: De Urbibus, 1502. — 13. sz. 
Steuchus Augustinus, 1519. — 48. sz. 
Streinnius Richardus, 1571. — 66. sz. 
Strozzii Pater et Filius, 1513. — 21. sz. 
Suetonius: De Caesaribus, 1516. — 34. sz. 
Velerius Maximus, 1502. — 16. sz. 
Válla Georgius, 1501. — 11. sz. 
Valserus Marcus, 1594, — 69. sz. 
Viaggi fatti alla Tana etc. 1543. — 52. sz. 

* 

Az egyes példányok előző tulajdonosaira vonatkozó adatokat 
a következő összeállítás teszi szemléletessé: 

1. Magánszemélyekre vonatkozó adatok. 
Auersperg Wolf-Engelbert gróf, Sup. Cap. Carn. Cat. Jesu, 

Anno 1655. — L. a jegyzék 30. sz. 
Baith Jos. — L. 56. sz. 
Biener A. — L. 45. sz. 
Brassicanus Joannes, a Magyarországon is megfordult bécsi 

tudós, a ki itt jártában több Korvin-kodexet is szerzett magá­
nak. Bejegyzése 1521-ből való. — L. 43. sz. 



Bünau Henrik (1697—1762) szász miniszterelnök, Weimar 
és Eisenach herczegségek helytartója. Drezda melletti birtokán, 
Röthenitzen korának egyik leggazdagabb s leghíresebb magán 
könyvtára felett rendelkezett, mely halála után vétel útján a szász 
választófejedelem könyvtárába került. 1 Példányunk hihetőleg mint 
duplum került ki e gyűjteményből. — L. 66. sz. 

Cendrinus Leopold. — L. 23. sz. 
Cserey János. 1624. Valószínűleg azonos azzal a Cserey 

Jánossal, a ki 1635-ben mint új nemes van a lustralis könyvbe 
bejegyezve. 2 — L. 62. sz. 

Dr. Faber v. Fdbri János, családi nevén Heigerlin (1478— 
1541) 1528. óta budai prépost, majd 1530-tól fogva bécsi püspök 
a ki főleg a reformátorok ellen írt hitvitázó irataival tünt ki. 
1539-ben alapította a bécsi Sz. Miklós-templommal kapcsolatos 
alumneumot, melyre könyvtárát is hagyta. Az alumneum azonban 
halála után megszűnt, s a könyvtár az udvari könyvtárba kebe-
leztetett. — L. 48. sz. 

Faber Tobias. — L. 3. sz. 
Felber, Christophorus hitszónok. 1570. — L. 64. sz. 
Feuerlein Joh. Gonr. nürnbergi törvény tudós XVIII. sz. — 

L. 63. sz. 
Hornberger. Bartholomeus »austriacus«. — L. 32. sz. 
Germanus Euphrosina. — L. 73. sz. 
Guilelmo de Guüelmi 1603. — L. 67. sz. 
Gramnius I. XVII. sz. — L. 40. sz. 
Kulenkamp Z. 1768. 1787. 1788. — L. 13. 51 . 40. sz. 
Lambert de Thorigny Miklós. XVIII. sz. első fele. — L. 51 . sz. 
Lingholzer Lucas. — L. 23. sz. 
Mednyánszhy Pál. 1719. — L. 41 . sz. 
Szathmári Pap Sigismundus. Göttingae. 1796. Talán azonos 

azzal a szatmári Pap Zsigmonddal, a ki 1792-ben Kolozsvár 
város országgyűlési követe volt. 3 L. 51 . sz. 

Bibliotheca Pezoldiana. XVIII. sz. — L. 36. sz. 44. sz. 
VI. Pius pápa (czimer). — L. 24. sz. 

1 V. ö. Adelung: Fortsetzung zu Jöchers alig. Gelehrten-Lexico. Lipcse. 
1784. I. köt. 2390. hasáb. 

a V. ö. Nagy Iván: Magyarország nemes családjai. III. köt. 138. 
s V. ö. Nagy Iván. I. m. IX. köt. 113. 1. 
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Pöllinger Lampertus. XVI. sz. — L. 63. sz. 
Ranzenperger Georgius, magister. XVI. sz. — L. 12. sz. 
Reinachius J . A. 1815. — L. 18. sz. 
Bibliotheca Reisachorum. 1804. — L. 63. sz. 
Reislce L. C. — L. 72. sz. 
Salviatis Johannes bibornok. — L. 24. sz. 
Saurau Wolf. XVI—XVII. sz. Valószínűleg a hasonnevű 

ősnemes steiermarki családból. — L. 54. sz. 
Schriesheimer Petrus, 1543. ápr. 30. — L. 25. sz. 
Seidel Abrahamus a délweimari Nimritz egyházközség lel­

késze. — L. 5. sz. 
Semsey Antal 1618. — L. 41 . sz. 
Spohn Fr. XVIII. sz. — L. 36. sz. 
Sztrokay Antal (1780—1850), ügyvéd, jogtudós s a magyar 

tudományos akadémia legelső tagjainak egyike. — L. 37. sz. 
Teübern János Ernő jogtudós, drezdai udvari tanácsos. 

XVIII. sz. — L. 31 . sz. 
Válla Lukács. — L. 37. sz. 

2. Egyes intézetek (a városok betűrendjében): 

Bécs. 1. Sz.-Miklósról nevezett püspöki kollégium. — L. 
48. sz. 2. Trinitarius-kolostor. — L. 60. sz. 

Crembs. Jézus-társasági kollégium. 1633. — L. 6. sz. 
Göttinga. György-Ágostról nevezett egyetemi könyvtár. — 

L. 8. sz. 
Győr. Jézus-társasági kollégium. 1631. — L. 28. sz. 
Helmstadt. Bibliotheca Garpsoviana. 1804. — L. 8. sz. 
Leukerbad. Sz.-Miklósról nevezett Ágoston-rendi kolostor. — 

L. 52. sz. 
Marienthal. Pálos szerzetesek könyvtára, 1768. — L. 42. sz. 
Neo-Praga. Sz.-Venczelről nevezett Ágoston-rendi kolostor. 

XVIII. sz. — 69. sz. 
Sopron. Jézus-társasági kollégium. 1651. — L. 38. sz. 
Szepesi (lőcsei ?) Jézus-társasági kollégium. 1679. — L. 32. sz. 
Tállya. Jezsuita-kolostor. 1617. — L. 62. sz. 
Vallombrosa. Toscanai apátság. 1629. — L. 3. sz. 
Végül álljanak itt betűrendben azon férfiak nevei, a kiktől 

a Magyar Nemzeti Múzeum Széchényi országos könyvtára akár 



ajándék vagy hagyomány, akár pedig vétel útján a szóban forgó 
köteteket megszerezte: 

Batsányi János írónak végrendeletileg a múzeumra hagyo­
mányozott könyvtárából 1851-ben került a gyűjteménybe a 64. sz. 
alatt leírt munka. 

Farkas Lajosnak 1873. decz. 10-én megvásárolt könyvtárá­
ból való a 37. 51 . 66. sz. a. leírt 3 munka. 

Hajnik Imre egyetemi jogtanárnak 1903-ban megvásárolt 
könyvtárából való a 34. sz. a. leírt munka. 

Horvát István 1846-ban megvásárolt könyvtárából való a 
39. és 69. sz. a. leírt 2 munka. 

Horváth Antaltól 1870. nov. 23 - án 1 vásároltatott meg a 
23. sz. a. leírt munka; míg a 16. sz. a. leírt mű 1871. ápr. 13-án 
ugyanőtőle ajándékképen került a Széchényi országos könyvtárba. 

Gr. lUésházy István ajándékából 1835-ben a múzemba 
került Illésházy-konyvtárból való a 47. sz. a. leírt munka. 

Jankovich Miklósnak 1832-ben megvásárolt remek könyv­
tárából való a 2 - 1 1 . 1 3 - 1 5 . 19—21.25 . 33. 35. 36. 38. 40. 
41—46. 48. 49. 53. 54. 56—60. 62. 63. 65. 68. 72. számok 
alatt leírt 43 munka, tehát az egész sorozat közel kétharmada. 

Kováts Sámuel csákvári ref. lelkész 1814. márcz. 13-án 
ajándékozta gyűjteményünknek a 17. sz. a. leírt művet. 

Lanfranconi Eneának 1895-ben megvásárolt könyvtárából 
való a 67. sz. a. leírt munka. 

Gr. Széchényi Ferencz könyvtárából származik a 18. és 
65. sz. a. leírt két munka. 

Szelinszky Györgytől vásároltatott 1903. ápr. 21-én a 
61 . sz. a. leírt munka. 

A megszerzés módja nem volt megállapítható az 1. 12. 22. 
24. 26—32. 50. 52. 55. 71. 73. sz. a. leírt 16 munkánál. 

1 A szövegben tévesen 1770. szedve! . 
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